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Last Conversations 
with Stefan Zweig 


ERNST FEDER 


Stefan Zweig and his young wife. had been his summer neigh- 

bor for three months the little mountain city, and had spent 
many evenings with him, struggling vain against his growing de- 
pression and melancholia, which had made attempt conceal. 
The spectacle the nations Europe tearing each other pieces with 
steadily increasing brutality, the knowledge that the war was coming 
closer and closer the American continent, were visibly weighing him 
down, and seemed lack the will and the aggressiveness react 
against all. 

that Carnival morning seemed more cheerful and self-con- 
trolled. had mentioned the Carioca festival his book Brazil, but 
had never before witnessed with his own eyes. had great affec- 
tion for the Brazilian people, and planned see this festival for him- 
self and study from all possible angles. seemed that was 
giving him pleasure share the brilliant spectacle with his wife, and 
thought that she too was little brighter and less reserved. When 
reached the suburbs Rio and caught sight the first processions 
gaily costumed children, cried, with boyish enthusiasm, “Now, isn’t 
that pretty?” And when came sight the Bay Guanabara, 
exclaimed had never seen before, “How marvelous!” 


Carnival Monday, came down from Petropolis Rio with 
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had been struck, came down, the meticulous fashion 


which had explained literary project which was working 
out. The Reader’s Digest, which was regular contributor, had 
asked him narrate very few pages the substance some master- 
piece world literature, which the readers the magazine were 
identify from his description it. had been thinking Balzac’s 
Colonel Chabert, and Spanish novel, both which outlined 
for with wealth detail which proved that had just re-read 
them, and that was going seriously work the project. But 
never finished it. When reached the capital, watched various scenes 
the pageant with great interest, and took notes Those notes 
have not been found. understand that the next morning his mood 
had changed. decided abbreviate his visit Rio, and returned 
Petropolis with his wife that afternoon. would seem had come 
decision that day. 

remained Rio several days longer, and did not see the two 
them for several days. Friday, Zweig went down Rio again. 

Saturday morning telephoned me. “Come over and see 
have you come 8.” 

When wife and arrived the home the Zweigs the Rua 
Dias, were received the veranda Frau Lotte, the 
young wife whom had married the beginning this war, 
had married Frau Friedericke the beginning the other. had 
maintained friendly relations with his first wife, who now living 
New York. Frau Lotte told she was not well. Zweig himself was busy 
writing his study, which had window opening the veranda. 
was puzzled, for was not the habit writing the evening. 
afraid are bothering you. shouldn’t have come 
“No, no, not all! there right away.” came out the veranda, 
visibly embarrassed and troubled. Various things happened that evening 
which did not understand till later. did not suspect that was writing 
his farewell letters that night, and that was saying good-bye 
forever. 

had never seen him sad, completely crushed. The shadow 
which had always hung over him and darkened the natural brightness 
his eyes was denser than ever before. have always agreed with 
Rabelais that “laughter the natural state man.” Bui never laughed 
with Stefan Zweig. That night there was scarcely smile. 

have slept very little these last few nights,” began. have been 
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reading great deal.” told about the last book had been reading, 
the Life Napoleon Bainville; recalled many incidents from it, 
and made comparisons between the French Revolution and the present 
world-upheaval. “Would you like have the book?” asked me. 
noticed that large part had not yet had the leaves cut, and said, 
“Why, you haven’t finished don’t expect to,” said. 
And insisted carrying off the two volumes. knew that 
was making study the French Revolution. With characteristic deli- 
cacy and discretion, had chosen for his farewell gift this last 
book which his eyes had rested. 

interested and sympathetic had always been, inquired 
the progress labors. had brought him little essay mine, 
Meeting Weimar, which had expressed the wish read. Even 
spite the strain must have been undergoing, read through 
sat there, with his usual attentiveness, and then, apologizing for 
not always agreeing with me, made some keen comments and 
criticisms. Then talked his writing. The last thing had com- 
pleted, long short story pages, was entitled Chess Games. had 
sent several days before, with letter which said, “It needs 
correcting and polishing, and should very grateful you would tell 
very frankly how could improved.” had made some suggestions 
which had received with warm and touching gratitude; and learned 
that the definitive version, which was found among his papers, took 
account criticism. 

This story deserves special attention because the only one his 
writings (except his autobiography) which directly attacks the 
Nazis. The central figure Austrian victim the Gestapo. The story 
takes added interest realize that the state mind this Vienna 
lawyer, the last figure conceived Zweig’s fertile imagination, may 
throw some light the state mind the author. talked that eve- 
ning the little story, and seemed pleased that had found the solu- 
tion the original and difficult psychological problem which had 
set himself. 

asked about novel the inflation period which had told 
something about. had laid aside some time before because had 
not been able secure precise dates and intimate details that painful 
period. 

will give you back your Montaigne,” said me. His edition 
the Essays was incomplete, and had lent him mine. “Have you got 
hold satisfactory edition?” asked surprise. gave vague 
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and evasive answer, and did not insist. added that had finished 
two chapters his work Montaigne. the volume which re- 
turned me, the preface seemed have interested him especially. There 
were two passages particular which had marked. Ontof them de- 
scribed Montaigne the Royal Court, “lost the crowd and observing.” 
the other, Montaigne himself, distinguishing between the Mayor 
Bordeaux and the man Montaigne, wrote: “It opinion that you 
should lend others and give only yourself.” Every time met, 
Zweig had talked about the man Montaigne, and about Erasmus, 
whom felt himself especially near and who had lived period 
whose dissensions and religious wars seemed him singularly like our 
own time. 

was busy with Montaigne till the very end his life, but had 
abandoned his Balzac. had talked about the Balzac enterprise often. 
was mentioned that last evening. The ambitious two-volume 
biography which had planned was his magnum opus. “There 
exhaustive biography Balzac,” said me. “Every one who 
undertakes one dies before completes it.” told the visit 
had made Bouteron, Paris. “And write the big biography, 
either.” mentioned other writers, French and English, who had 
failed. had been working the formidable enterprise for twenty 
years. Ever since the publication his little essay Balzac 1920, 
had been meditating the life and work the great French creator, pos- 
sibly the greatest the entire domain the novel. England, had 
adorned his house Bath, which had planned make his permanent 
home after the loss his property Salzburg, with the treasures which 
remained him, from Beethoven’s work-table the personal docu- 
ments great poets and illustrious musicians. had collected there 
the books, extracts, clippings, references, all his documentation for the 
Balzac work. The war drove him out his new home, and took 
refuge the milder and friendlier climate Brazil. Along with his 
other collections, the “Balzac section” was left the British 
coast city. 

Petropolis, set the “Oeuvres Balzac consti- 
tuted part his little library, whose gaps tried fill reading 
the municipal library. But cut off was from the product all his 
preparatory labors, was impossible for him with the work, 
although had already sketched out the strictly biographical section. 

often complained the interruption this work, and seemed 
take for granted that had lost everything had left England. 
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Whenever was suggested that after the war was over could back 
and claim all, would shake his head. That last Saturday, when 
spoke him this hope, said apparent surprise, “Is pos- 
sible that you have any idea can back Europe?” replied, 
“Just surely are sitting with you now your house Petropolis, 
you will sitting your house Bath after our victory, and perhaps 
can sit there with you.” did not answer, but did not seem 
convinced. 

These two lives, Montaigne and Balzac, which the fates seemed 
have assigned him and which was unable complete, are treasures 
which the world has lost. Not merely chapters literary history. 
There will other biographers who will allowed the time com- 
plete these vast figures the past and the present before death interrupts 
them. What irreplaceable the autobiographic contribution which 
Zweig would have given part his studies. man can de- 
scribed more satisfactorily indirection than directly. This was particu- 
larly true Stefan Zweig. His studies the creator the Comédie 
Humaine, his master among all who had gone before him, and the 
philosopher “Que that tolerant, curious, skeptical and kindly 
humanist, would doubtless have revealed more the secret soul the 
artist and the man Zweig than his autobiography, which suffers from 
the author’s and the crushing weight the experiences 
which are necessarily its theme. 

tried distract his mind proposing one our frequent games 
chess. was not particularly expert the noble game, but did 
find agreeable diversion. played through two games, but his 
mind was elsewhere. saw that had not succeeded banishing his 
depression. 


began talk again artistic creation. assured him that his 
powers were undiminished, and that was his duty writing 
for the pleasure and profit his many readers. “But the trouble is,” 
said, “that when used write was happy and full enthusiasm. 
Now that’s all gone.” 

Master and lover the German tongue, was exile 
which spoke another language. was realizing the experience de- 
scribed hundred years ago another German poet, Heinrich Heine, 
exiled Paris: “You may have some conception material exile, but 
the completeness spiritual exile can known only German poet 
who compelled speak and write French all day long, and even 
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whisper French night the heart his mistress. very thoughts 
are exiled, exiled alien tongue.” 

What has happened his German manuscript? send original 
whether reaches there. never hear from it. used able see 
books through the press. would correct proof five six times. Now 
have only translations. They’re adopted children, and course 
love them, but they aren’t quite the same thing the children 
own blood.” 

began talk again about the war, subject which usually 
avoided his presence because always depressed him painfully. 
never said word that implied doubt our final victory. But was 
sure that the war would long and devastating, and the wave hatred 
which felt breaking over the world dismayed him. Now and then 
used the phrase “die war,” one dies disease. 

The hour had grown late. went home, caught the contagion 
this mounting sadness which could nothing dissipate. Zweig 
and Frau Lotte walked home with us, usual. the way told 
that the Minister Education Colombia, writer whom admired 
greatly, had invited him come 

“You must go,” said 

“No, don’t expect to,” replied. 

The two women came nearer. said Frau Lotte, “We have de- 
cided make trip Colombia.” She smiled wanly. 

Stefan Zweig was painfully conscious that his depression, even more 
marked that evening than usual, was weighing the rest us. When 
separated, was almost midnight. said me, “Forgive for 
being such kill-joy. I’m having bad days today.” And with 
those words his noble, sad face disappeared the night. never spoke 
him again. never saw him alive again. had passed four hours 
together, chatting, arguing, exchanging ideas, playing our two chess 
games. had had the strength hide his irrevocable decision, although 
had hinted indirect allusions which had not understood. 
That evening, twenty-four hours before the great journey which 
set out with his companion and from which nobody ever returns, was 
already half-way removed from this earth. that moment Death had 
spoken him, the celebrated sonnet Antero Quental, “Busco 
ton alma,” would have answered, with that other poet who had 
gone before him into discouragement and voluntary death, minha 
alma morreu.” 
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Why did leave so? These demons which with his nervous, 
miraculous pen had often been able exorcise, pursued him 
last and hunted him down. These demons were not the mere creations 
artist’s imagination irritated nervous system. They were the 
real demons the insane destruction which had descended our 
wretched earth, than the Four Horsemen the Apocalypse, 
and saw them their true proportions while the rest belittle 
and evade them manage live little longer. 

That why disappeared the night Petropolis, this Petropolis 
whose mountains and hills, flowers and trees had charmed him, but 
could not swerve him from his determination leave this world. 
could not see that, for all its clouds, all its storms, and all the folly men, 
world still bright with hope and beauty.—Petropolis, Brazil. 


Penetrating the 
“Intellectual Gas Mask” 


WEISKOPF 


Free German Movement Mexico, Rudolf Fuerth, known 

for his very competent studies Nazi army morale, saves 
from half oblivion some the revealing opinions the only German 
general who dared point out publicly that the Third Reich might 
defeated war. That general—Horst von Metzsch—was 1914 
member the staff the 23rd Reserve Army Corps and witnessed the 
massacre the called children’s regiments that corps Lange- 
marck. legend, carefully worked out the propagandists the Sieg- 
frieden (victorious peace) and rejuvenated the Nazis, had that the 
youthful regiments the 23rd Corps stormed against the enemy singing 
“Deutschland, Deutschland, alles” and perished heroically the 
conquered battlefield Langemarck. reality—as was revealed years 
later some the survivors—the advancing German lines were 
the fire their own artillery. They began sing effort 
give signal the artillery observers. Hundreds the young soldiers 


recent issue Freies Deutschland, the organ the 
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died with wild curses their lips. general panic broke out. The rem- 
nants the “children’s regiments” were mentally shattered for ever. 

Horst von Metzsch did not forget what had seen Langemarck. 
Ever after, was haunted the thought that the morale German 
elite troops could collapse again with the same rapidity had witnessed 
Langemarck. 1935 the general, who had been for some time 
charge the educational work the German post-war army, was ap- 
pointed director the department Wehrpolitik the Berlin Uni- 
versity Political Sciences. The appointment was made the minister 
propaganda, Hezr Goebbels, himself. 1937, two years before the 
outbreak the war, General Horst von Metzsch published book, Der 
Schutz gegen die Niederlage (The Only Protection Against 
Defeat). that book Metzsch warned that war might find Germany 
fighting against coalition world powers. stated that “entrance 
into war always jump into the dark.” particular interest are 
the general’s opinions about the dangers face war against the 
Soviet Union. Referring Germany’s most famous military 
Clausewitz—General von Metzsch spoke “the all but invulnerability 
the vast Russian space which can never conquered” and about other 
heavy odds for German campaign against Russia. Therefore the author 
“The Only Protection Against Defeat” thought necessary give 
most careful consideration the “possibility another German defeat 
war.” 

The protective measures proposed General von Metzsch were 
follows: first, abstention from exaggeration victory propaganda, 
order not create illusions “which evaporate the reality war faster 
than warm puff cold wind,” and most important all, “intellec- 
tual gas masks” for the population and the army order “protect 
them against the invisible and inodorous gas moral disintegration.” 

Among the measures taken the Nazi High Command keep 
the “intellectual gas masks” condition were the banning papers 
from the Hinterland, the creation field papers the 
organization company libraries and the institution sergeant-major 
librarians supervising the reading the soldiers. 

From the reports American, British, Russian and Free German 
observers (Erskine Caldwell, Cyrus Sulzberger, Alexander Werth, 
Friedrich Wolf) know that the intellectual gas masks 
those German soldiers who were taken prisoners the eastern front 
are badly cracked, although there are still good many them pretty 
well intact, shielding not only the minds hard-boiled Nazi party mem- 
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bers, Storm Troopers and Elite Guards but also the bewildered and terri- 
fied brains the youth with ten years Hitler education. 

Books and papers were essential materials for the production Hit- 
ler’s intellectual gas masks. Books and papers are likewise essential ma- 
terials for the destruction those masks their remnants, once the 
gas mask bearers have reached war prisoners’ east 
the eastern front. 

The first samples this kind literature, used anti-gas-mask- 
ammunition the camps German prisoners war the Soviet 
Union, have just arrived the Western Hemisphere. Here they are 
before us, dozen small books and papers, pioneers new literature 
for new reading public thrilling sight for anti-Nazi writer 
who sees how his word and that his fellow writers after ten years 
separation again reaches tens thousands German readers who 
the present have been prevented from hearing the truth. 

The books before are part series published “Meshduna- 
rodnaya Kniga” (The International Book). The list the com- 
prises Americans, Russians, Germans, Austrians, Czechs, Poles, Hun- 
garians, Italians and others. Among the books the series which have 
reached the Western Hemisphere are Cressman Tylor’s Address 
known, Lev Nikulin’s The Ugly Face the Enemy, Mikhael Sholok- 
hov’s The Machine-Gun Company, Bela Balaz’s The Mighty Ally, 
Yermilov’s Gorki Antifascist Fighter, Adam Scharrer’s The Rural 
Mail-Man and The Boss the House, Johannes Becher’s 
High Above the Battle Field and Holy War, Friedrich Two 
the Frontier, Theodor Plivier’s Episode stories, novelettes, 
poems and literary essay (on Gorki). Other authors the series are 
Jean Richard Bloch, Willi Bredel, Erskine Caldwell, Theodore Dreiser, 
Martin Andersen Heinrich Mann, Lion Feuchtwanger, Wanda 
Wasilewska, John Steinbeck, etc. Paperbound and pocket size, the neatly 
printed books have been published editions 10,000 copies, accord- 
ing note the back cover. 

glimpse into the copy the war prisoners’ paper Das Freie Wort 
shows that its contributors are almost all captured soldiers Hitler’s 
“invincible army.” War bulletins, articles about the situation the coun- 
tries the United Nations and inside the Nazi New Order, information 
the Soviet Union and her peoples make but comparatively 
part the content. The bulk the paper consists letters and articles 
written prisoners war. Private Johann Adelmayer writes for 
instance: “Hitler does not represent the true interests the German. 
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people. cheats people order pursue imperialist aims.’ 
Lieutenant Kurt Werfelschmied the 9th Infantry Division states: 
cannot see how Germany could possibly win this war. Therefore warn 
comrades: try make end this senseless war.” Air Pilot Lieu- 
tenant Heinrich Freytag thus describes his desertion from the Nazi Luft- 
the Soviet army: come from the Family Sebastian Freytag 
Freising. telling the whole truth. was not forced land 
motor trouble. landed own free will. flew over the Russian 
side with the intention fighting against Hitler. One the reasons 
for desertion was the humiliating treatment which got from 
superiors. was threatened with punishment because found out that 
the German army was led unworthy men. convinced myself that 
Hitler makes war for robber aims, and that adopts measures 
hitherto unknown brutality and recklessness. was terrified the sight 
innocent Russian civilians hanging from the balconies Kharkov. 
witnessed with horror the massacre the population Taganrog. 
cannot stand the lies Goebbels about defeats the Russian army. 
The retreat from Moscow was hidden from us. were not even told 
that General von Reichenau was dead. explanation was given the 
reasons for the dismissal Field Marshall von Brauchitsch. true 
that those officers and flyers who spend their free time drinking and 
card-playing don’t care about such things. But others are beginning 
think. They are beginning understand where this war leads 

his proposals for “protection against defeat” General von Metzsch 
warned that “the question WHY must never asked wartime.” 
Das Freie Wort prints excerpt from service pamphlet “for officers 
only” found Red Army men the captured staff-car German 
division. The pamphlet Questions and Answers sort propaganda 
textbook for higher officers. the introduction there phrase: “The 
question most frequently asked soldiers is: WHY the war the 
East was York City. 


the publications the Editions 
Maison New York, read- 
ers should rather specially tolerant. 
With one exception their operators and 
proofreaders are Americans with little 
knowledge French, that their 
work purely mechanical. 


Barna publishes from 
Lavalle 379, Buenos Aires, extremely 
interesting new trade journal which 
calls Papel, Libro, Revista. crammed 
with information, and amusing 
boot. His North American agent Dr. 
Paul Erdos, West 68th St., New York 
City. 


The Case for the 
Surrealist Poet 


RHODES 


Damascus and then wandered more. Pascal passed that way the 

night November 23, 1654, and was rewarded with the revela- 
tion the Truth. Paul Claudel had the same experience December 
25, 1886. The same light struck even Max Jacob walking through 
Montmartre the evening September 22, 1909, and converted him 
into wonderfully gifted “Juggler Notre Dame.” 

With other writers, the spiritual visitation has been less apocalyptic, 
though less pure. came Mallarmé the years 1865-1866, 
learn from his letters Aubanel. The Absolute saw then was 
strive describe the rest his life, never finding, the “words the 
tribe” the proper expression for his vision. chose leave the white 
sheet paper blank, rather than smear with inappropriate mumblings. 
Rimbaud had his vision May 15, 1871, and became voyant, seer. 

The similarity between these two kinds vision—religious 
metaphysical—lies the fact that they are both positive nature. Both 
are revelations the Truth beyond earthly realities, and the Reality 
beyond earthly verities. have perceived them, freed their beholders 
the urgency further seeking, except for the language translate 
what they had seen with their inner eyes into human, and understand- 
able, terms. Thus get the poetry Nerval, Baudelaire, Rimbaud, 
Hugo, their best. 

condition strangely parallel, and yet essentially unlike, has con- 
fronted, and overtaken, many other modern writers whose case may 
illustrated what happened the founder the surrealist expression 
literature: André Breton. too saw visions and dreamed dreams 
that were transform the complexion his own creative life well 
that many among his contemporaries. himself has described 
how one evening, early 1919, before had gone off sleep, had 
become aware certain words which were uttered apparently 
distinct voice, but which were persistent that they seemed 
“knocking the window-pane.” This experience, for which could 


the Apostle Paul, many writers have trave!led the road 
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find rational explanation the moment, became, time, the cue 
his poetic interpretation the subconscious world reality. acted 
sort spiritual catalytic agent which set his artistic and poetic fac- 
ulties active ferment, and led his elaboration doctrine, faith 
which nothing has succeeded shaking—faith the existence 
suprasensible and supernatural universe, the key which surrealism. 

Breton’s surrealistic cognition differed from the illustrations mys- 
tic insight referred above, however, its greater objective, analytic, 
but also negative, immediacy. Unlike Nerval Rimbaud, who had 
intuitive intimations the Absolute, had heard only strangely- 
voiced sentence reverberating against the inner window-panes his 
spirit. had received only momentary and, seemingly, meaningless 
echo that was ringing through the wilderness his subconsciousness. 
But the voice could have originated the mysterious domain higher 
Reality. Traced back its source, might have led the spring all 
knowledge and all life. 

And so, ever since that fatal night, Breton and his disciples, but not 
his imitators, have been plunging through the wilderness the mind 
and the heart, through the darknesses the subconscious and the un- 
conscious, seeking discover, establish, trails that may lead the 
spring all knowledge and life. That why they are heard uttering 
apparently wild, meaningless sentences, like voices shouting the track- 
less jungles the night, sentences that those who are beyond reach 
not often hear, and more often not understand, but which must 
recognized cries distress, cries the quest certainty and 
light dark universe. 

The surrealist poets are not absolute pioneers this field. They 
have had ancestors, guides, the exploration the unknown within 
and beyond man. They readily pay tribute predecessors like Nerval 
and Rimbaud. Their true patron saints are frantic seekers like Lautré- 
amont Jarry, however; short, not those who set their eyes their 
goals from the first, who saw the Absolute face face, and either went 
mad, or, terrified, fled from the sight it, like Nerval and Rimbaud, 
but those who lost their way, who became bewildered, rebelled, and 
withal, risked their lives the quest. And there good reason for this 
singular preference. Nerval, Rimbaud, had clear, unmistakable percep- 
tions Higher Reality; they reached its miraculous shores, and gave 
their works ineffable glimpses it. Nerval never returned from 
the marvelous region. Rimbaud lost sight before the end, but even 
so, had seen it. 
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Writers, rebels, like Lautréamont and Jarry, never came within 
sight what lay the foot the rainbow. And was rainbow for 
them; rather sulphurous conflagration that scorched their lives. They 
wandered through the burning wilderness, cursing the fates that would 
not divulge them view the Promised Land. The surrealists have 
followed their trails spiritually and aesthetically. They too have had 
clear vision far the surreality they strive unfold our eyes. 
Their artistic and literary works have been, for the most part, expressions 
hallucinating but undaunted explorations the morass human 
destiny. Their words and signs seem irrational, like gestures blind 
men building highway the heavens. what they write their 
endeavors the inner eye may detect sometimes streaks light flashing 
through abysmal darknesses. Where they lead not even they can tell. 
For their horizons are beyond sight. Are they, least, human, earthly 
horizons? They are, but not exclusively, for their discourses voice 
often their concern for men who sweat and toil, their poetry, the best 
it, more often, wings its way from our tawdry human destiny the 
fearful and breath-taking Unknown beyond. This conjunction the 
earthly real and the heavenly mystic what, fact, the surrealist poet 
aims bring about. His exploration depth into the substance and 
spirit life has other purpose than dispel the darkness that en- 
velops it, for real life, nunc est.... 

That why they have given the impression far being lost 
indescribable chaos, because life this world all but chaos. Though 
they have floundered often, their quest has been, nevertheless, brave 
but fearfully disquieting exploration into the fate man, which, 
prelude auguries spiritual glories, they would betray today the 
secret and malignant discords and confusion. And so, one might apply 
them the words Guillaume Apollinaire wrote about himself: 


are not your enemies 

wish give you vast and strange domains 
Where mystery budding for the seeker 

There are new fires and undreamt-of colors 

thousand imponderable inventions 

which must give life and reality ... 
Have pity who battle always the frontiers 
infinity and the future 

Have pity for our errors pity for our sins. 


—The City College, 


Trends Hispanic American 
Literature 


MANUEL PEDRO GONZALEZ 


American literature remained fundamentally colonial. The intel- 

lectual influence Spain was predominant, spite individual 
exceptions. But during the last quarter the century, there appeared 
several Hispanic American countries men great originality, talent and 
wide cultural attainments, whose main aspiration was free the litera- 
ture their respective countries from the tutelage decadent Spain. 
The forerunners, and perhaps the greatest all them were the Argen- 
tinian, Domingo Faustino Sarmiento, and the Cuban; José Marti. But 
there were many others varying importance, like the Cubans, Julian 
del Casal and Enrique José Varona; the Mexicans, Justo Sierra and Ma- 
nuel Gutiérrez Najera; the Colombians José Silva and Baldomero 
Sanin Cano; and the Peruvian, Manuel Gonzalez Prada. Although 
some these men were poets, others philosophers critics, they shared 
common disdain for nineteenth century Spain. Argentina, there 
appeared towards 1880 generation novelists who turned French 
literature for inspiration and who most instances fell under the in- 
fluence Zola. The Nicaraguan, Rubén Dario, probably the most out- 
standing poetic genius thus far produced Spanish America, represents 
the culmination this revolt against Spanish literary patterns the 
nineteenth century. 

the wake this unconventional and rebellious group, came the 
generation the early twentieth century, generally known Moder- 
nistas, whose undisputed leader was Rubén Dario. With the rise the 
modernistas the beginning this century, Spanish America achieved 
what may call literary independence. free themselves from the 
intellectual hegemony France, which most them paid tribute 
their early productions, the modernistas explored other cultural hori- 
zons. They read German, English, Italian, and Russian poets, novelists, 
and philosophers. Poe, Emerson, and Whitman—the last two having 
been discovered for them José Marti—were among the many great 
thinkers and poets eagerly studied this generation. 


the first three-quarters the nineteenth century, Spanish 
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Mastery form and originality thought and style were the guid- 
ing principles these men. They were far the finest poets Spanish 
America has produced. Most them were diplomats came from the 
social aristocracy the well-to-do middle class. Cultured and refined, 
they pursued absolute perfection form the supreme aesthetic value. 
Aristocratic spirit, they remained detached from reality. They did 
not concern themselves with their social physical milieu. Environment 
and social problems were disdainfully ignored this group pure 
aesthetes. They withdrew within themselves escaped from prosaic 
every-day life taking refuge imaginary lands the past. Dario 
had said that there any beauty America, the courts the 
Aztecs and the Incas. Chief among the modernistas, besides the ones 
already mentioned, were Salvador Diaz Amado Nervo, Enrique 
Martinez, Guillermo Valencia, Leopoldo Lugones, and Julio 
Herrera Reissig. José Enrique was the outstanding essayist the 
group, but like the poets, also was more concerned with beauty and 
perfection form than with ideas and content. During this same period, 
the novel was cultivated Enrique Larreta, Manuel Carlos 
Reyles, and others, with artistic dignity which had never before 
attained America Hispana. 

The World War had profound cultural and social repercussions 
Spanish America. proved bitter disappointment for the man 
letters who for years had looked European culture for inspiration 
and guidance. For him, was painful spectacle see the most civilized 
countries the world engaged such bloody holocaust. Disillusioned 
and bewildered, the Spanish American writers lost faith Europe. 
Shrinking from the horror the war, they began realize the destiny 
the American continent and consider something apart and 
different from that Europe. Thenceforth, Europe could longer 
their guiding mentor. 

The economic disruption and social ferment which the war left 
its wake were keenly felt all through Latin America. Centuries misery 
and exploitation the masses, first small group native landlords 
each country, and later absentee foreign capital, had thoroughly 
prepared the people Hispanic America welcome the new ideals 
social justice and revolution. fact, Mexico had been the theatre 
bloody struggle from 1910 1920. This economic and social upheaval 
Mexico, the ideals which are largely frustrated today, long preceded 
the Communist revolution 1917 Russia. 

The ending the World War, therefore, marked the beginning 
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period social restlessness, revolutions and counter-revolutions 
Latin America, which, far from having subsided, still gaining mo- 
mentum. Its outward manifestations have practically everywhere met 
with what amounts ruthless suppression; but the revolutionary spirit 
more alive today than ever before. Unless ways and means are found 
put end the misery and suffering the laboring and peasant 
classes Hispanic America, the terrible experience Mexico, 
afraid, will repeated other countries. 

this time, the modernista generation aristocratic poets and 
novelists was the wane and new school young and alert writers 
was coming into ascendancy. Contrary their predecessors, the post-war 
writers are not aristocrats, either birth spirit. general rule, 
they belong the lower middle class the proletariat. opposition 
the ideals the previous generation, they are socially minded, deeply 
interested social and economic problems. Generally speaking, they 
lack the artistic refinement their predecessors, the modernistas, but 
compensation they have discovered Spanish America. Landscape and 
social environment are magnificently depicted these post-war writers 
they have never been depicted before. While the modernistas kept 
themselves contemptuously aloof from the masses—Marti excepted— 
the poets and writers the post-war period take pride their proletarian 
extraction their sympathy for the working classes. For the first time 
the history Hispanic America, there existed leftist, class-conscious 
literature. 

Coupled with these social and economic tendencies, find two 
other distinct trends the new generation. Most these writers are 
nationalistic and consequently anti-imperialistic. Economic imperialism 
whatever origin being universally attacked Latin America today 
with tenacity and solidarity heretofore unknown. 

Between 1900 and 1915, vitriolic campaign against im- 
perialism” was carried writers like Manuel Ugarte Argentina, 
Rufino Blanco Fombona Venezuela, Carlos Pereyra Mexico and 
others; but that attack was not received enthusiastically either the 
masses other writers. Today, the labor class well the young 
writers are aware both the dangers and the injustices economic 
imperialism, especially when appears unholy alliance with local 
politicians. 

One must take into consideration another important aspect con- 
temporary Spanish American literature and culture general—the 
emergence two fundamental racial elements throughout Latin Ameri- 
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ca, with the exception Argentina, Chile, Costa Rica and Uruguay, 
where the population predominantly white. These racial factors are 
the Indian and the Negro. During the last quarter century coun- 
tries like Brazil, Cuba, and Venezuela, the Negro has had tremendous 
influence literary and cultural development. pronounced are these 
manifestations Negro influence that one may safely say that they con- 
stitute the most distinctive characteristic the respective national lit- 
eratures today. This also true the contemporary music and plastic 
arts these countries. the other hand, the literature well the 
music and painting Mexico, Peru, Bolivia, Ecuador, and the rest, are 
strongly the Indian influence. 

All countries Latin America today are going through process 
social and cultural integration. The cultural assimilation the Negro 
and the Indian through universal education, recent years, proved 
kind boomerang. the past, the educated Indian Negro en- 
deavored emulate the white man and usually succeeded. Such for 
instance were the cases, the sixteenth century, the Inca Garcilaso 
Vega, Peru, and the Mexican historians Hernando Alvarado 
Tezozomoc and Fernando Alva such also were the cases 
the full-blooded Indian writer, Ignacio Manuel Altamirano 
Mexico, and the Cuban mulatto “Placido,” both the nineteenth 
century. But today, the educated Negro and Indian, far from striving 
imitate the thought patterns the white man, take pride fostering 
and developing their own racial and artistic traits and characteristics. 
Having ceased mimetic artist, wants now only himself. 
And since both races are very rich aesthetic elements—rhythmic and 
plastic—they have succeeded reversing the traditional influence. Thus 
see today full-blooded white poets, musicians, and painters, whcse 
works are decidedly Negroid Indian character and motifs. 

Racially speaking, these countries are mixture white and Negro 
white and Indian, and once the two races are becoming educated, the 
natural cultural resultant has been synthesis, that is, mestizo 
mulatto culture, depending the combination races. This Indian 
Negro coloration, far from being detrimental the culture these 
countries has been, way thinking, beneficial. the Spanish 
characteristics they have added the Indian Negro elements, thus en- 
riching the aesthetic values their respective countries. 

Mention must made also post-war tendencies the part 
certain Hispanic American novelists. While Marxism has been the pre- 
dominant European influence experienced recent years writers 
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social problems, also traceable works fiction. The greatest con- 
tribution, however, the conception the novel since 1920, has been 
that derived from the study the theories psycho-analysis and the 
sub-conscious. The doctrines Freud, Adler, Jung, and, somewhat 
different field, Max Scheller, are deeply modifying the concept and the 
content the novel Latin America today. these names, must 
add those two European novelists whose technique has frequently 
been imitated Spanish this side the Atlantic more than one 
colleague: refer Marcel Proust and James Joyce. 

Poetry has always been the best and most prolific aspect Latin 
American intellectual life, but present somewhat decadent, espe- 
cially comparison with that the modernistas. The novel and the 
essay, the other hand, are overcoming the technical deficiencies 
the past. For the moment, they are the two most promising literary mani- 
festations Spanish America. Having already conquered nature and 
the landscape artistic subjects, the novelist now turns psychological 
themes. These and the novel ideas are usually the last two forms 
appear the development fiction writing. 

The artist Latin America always overwhelmed nature, whose 
manifestations that continent are grandiose and overpowering 
character. For this reason, the best novels far produced America 
Hispana are those which the have shown themselves capable 
perceiving and conquering—artistically—the imposing nature that sur- 
rounds them. Thus, find, for example, Cantaclaro, and 
Canaima, the Venezuelan Rémulo Gallegos; the 
Colombian José Eustasio Rivera; Don Segundo Sombra, and raza 
sufrida, the Argentinians Ricardo and Carlos Quiroga 
respectively; Los abajo the Mexican Mariano Azuela and others. 
These are what may call “telluric” novels. They are real epics 
which man struggles against the forces nature becomes, himself, 
wild force, true product that very primitive nature which 
lives. cases like Los abajo, this theme combined with social and 
economic conflicts and forces produce intense drama which 
men become beasts. 

unable discuss here other very interesting literary aspects 
noticeable throughout Spanish America, such the resurrection the 
old Spanish ballads, the criollista and the nativista movements, the return 
popular forms, frequently combined with great refinement thought 
and other aspects. All these minor trends had sub-conscious but very 
definite purpose: the discovery the national soul each country. For 
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should not forget that during the last twenty-five years, all the litera- 
tures Spanish America have developed very pronounced nationalistic 
spirit. This one main trend characteristic which casual observer 
may discover present-day Hispanic American literature. The young 
writer today often wanders distant lands searching for new forms 
and exploring new avenues thought, but bottom patriot who 
aspires enrich the cultural life his country injecting into new 
theories and forms.—University California, Los Angeles. 


French Books After 
the 


LOUNZ 


1940, can judged from simple fact own experience. 

When Sunday, June 9th, lunched with well-known jour- 
nalist and official the French Ministry Foreign Affairs, neither 
these men had any knowledge what was about happen. But 
Monday morning this same journalist called say that Paris 
was evacuated and that himself was leaving noon. 

And Paris was occupied the Germans June 14th, 1940. 
month later the German occupation authorities published first mimeo- 
graphed list prohibited books, the so-called “Liste Bernhard.” sec- 
ond list, the “Liste Otto,” followed September. This list contained 
brief foreword, explaining that the French publishers had decided 
take off the market all books “which their unjust and tendencious 
character were systematically poisoning French public opinion. The list 
contains chiefly publications political refugees and Jewish authors, 
who, abusing the hospitality France had given them, were instrumental 
promoting war from which they selfishly hoped derive profit for 
themselves.” Included this list 1072 books 744 authors, however, 
were books Jewish and non-Jewish writers which had nothing 
with politics. Strangely enough, all books concerning the military aspect 
the present war, and especially the Maginot Line, were also forbidden. 


suddenly Paris had been abandoned the enemy June, 
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The great publishing houses, which always had their center Paris, 
remained there after the occupation. Several them (Charles-Lavau- 
zelle, Didier, Sorlot and others) opened branches unoccupied France. 
Some provincial publishers gained increasing importance (Lardanchet 
Lyons, Charlot Algiers, and Aubanel Avignon), because was 
expected that the bulk the reading public would found the 
provinces. 

the old newspapers, Matin, Paris-Soir, Journal, continued 
published Paris (although some them were published also 
the provinces). The most important new papers published Paris are 
Nouveaux Temps edited Luchaire and Aujourd’hui edited 
Suarez. Both are following the general collaborationist line. Déat, 

Some the old Paris papers are continuing publication other 
towns: Temps and Figaro Lyons, Petit Journal Clermont- 
Ferrand. These three papers are trying, far possible, not 
change their former political complexion. 

the important reviews the Revue des Deux Mondes and the Revue 
Universelle have left Paris and are being published unoccupied France. 
Most have remained Paris and changed: family 
paper extreme anti-Semitic and even anti-Vichy propaganda pub- 
lication and the Nouvelle Revue Francaise, now edited Ro- 
chelle, which has been deserted most its former 

Among the old provincial papers, none very flourishing, the Dépéche 
Toulouse trying, without much success, retain its old character. 
the new ones, Frossard’s Mot d’Ordre (in Marseilles) more inter- 
esting, and not uniformly dull the others. 

The Catholic press very bad position. Although the Catholic 
Church supporting the Vichy régime, Catholic papers are frequently 
being prohibited, was for instance the very interesting monthly 
edited Mounier. Many Catholic papers and publishing 
houses, however, are still trying avoid complete adherence the 
government line. One such paper /’Eveil, published Nice. The 
Catholic publishing center the Lyons region, where many small 
Catholic papers are still being published. 

judging even only observing the periodicals and books now 
published France one should not forget take into account the two 
principal evils that beset them: the censorship and the lack printing 


Sud continues Marseilles, and there are two interesting 
monthlies, Confluence Lyons and Fontaine Algiers. 
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paper. Censorship always very difficult deal with, and one the 
reasons for the French defeat was the extremely unintelligent handling 
this problem from the very beginning the war. With the establish- 
ment the Vichy régime, the censorship became, course, still more 
severe, and result newspapers have now become very dull and are 
considered everybody unreliable. course, there are many 
books that cannot published all (it characteristic that very in- 
teresting Frerich book Bergson had published Switzerland). 
the other hand, the lack printing paper made necessary 
reduce newspapers skeleton size: 1941 newspapers were allowed 
appear four pages only twice week, the other days they were 
allowed only two pages. Reducing the size the type used could not 
very much help. Printing paper now distributed among the chief 
publishers the authorities, who thus have additional way exert- 
ing influence them. 

strange but impartial observer will note that two main 
objects Vichy’s internal policy—the popularization Pétain and the 
persecution Freemasons and Jews—has not been conducive the 
writing many books these subjects. The best the Pétain litera- 
ture the book General Laure, apology, course, but interesting. 
All the other books and pamphlets Pétain are very dull reading and 
interest all. scrutinizing the anti-Masonic literature one finds 
even less. Besides Bernard Fay, who had been appointed chief investi- 
gator the Freemason activities the past, and such published lists 
Freemasons and even special monthly dedicated their “crimes,” 
there were only few authors who wrote this subject (Marqués- 
Riviére, Valléry-Radot and the old Poncins). Even less has been pub- 
lished about the Jews. There were small pamphlets about Jews French 
medicine, moving pictures and other fields activity there was founded 
Paris special “Institut des Questions Juives,” which published anti- 
Semitic pamphlets, but the end 1941 there had been very few 
books published this subject. 

Two French authors suddenly acquired new fame. Without any 
artificial stimulation new interest arose Charles Péguy, and Vichy’s 
instigation movement was started favor Mistral. revival 
Péguy’s popularity had begun before the war, but increased greatly 
after the armistice. The “Pléiade” edited very good complete edition 
his poetical works. His two sons have published two books non- 
equal merit (Destin Péguy Marcel and Péguy présenté aux jeunes 
Pierre) and there were many others, such Halévy’s Péguy les 
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Cahiers Quinzaine (revised edition) Ageorge’s Sublime folie 
Péguy, Marc’s Péguy présent, Secretain’s Péguy soldat vérité, etc. 
difficult find the reason for this popularity, but one inclined 
see not only neo-Catholic revival, but also affirmation the 
French people’s imperishable will live independently. 

Mistral’s renaissance due partly his old adept Maurras and 
partly Vichy’s interest French regionalism. But the fact that nothing 
new has been published Mistral and that even chief books 
have not been republished and are still out print, seems indicate 
the artificial nature this new popularity. 

The widest demand is, course, for books treating upon explain- 
ing the French catastrophe. Among the first published was Fabre-Luce’s 
Journal France—a quite interesting, very partial book, which had 
great success. There were other books the same subject: Mon- 
tigny’s official narrative Toute vérité sur mois dramatique notre 
histoire, and books Berland, Demartial, Dignac, Jacoby, 
Recouly, Henriot, and many others. Very few these books held any- 
thing interest. The only really interesting book was Monzie’s 
Ci-devant. Written spirit petty jealousy and full personal pin 
pricks, unworthy this very gifted man, the book made few revela- 
tions, but whole presented such picture the entire Vichy atmos- 
phere that hard understand why had been passed the censors. 
Also interesting, from another point view, were the unfortunate Jean 
Zay’s personal memoranda, made when was Minister Public Edu- 
cation, and originally published Ph. Henriot the mischievous Grin- 
goire. Without speaking the moral aspect, from purely historical 
point view the book has certain value if, course, the whole diary 
not apocryphal. 

Only much later shall learn the real reasons France’s military 
breakdown. Censorship would naturally prevent this now, and only, 
perhaps, from the Riom Trial could one get some inkling the truth. 
The few books published concerning the military aspect the war (Les 
causes militaires notre défaite Alerme, vérité sur les combat- 
tants give very But Bonnamy’s L’Etat major 


material given Allard his innumerable books, five which 
had been published the end 1941 (Provocateurs guerre, Plans secrets 
Les responsables désastre, Les journées pathétiques guerre, 
vérité sur Corap), but their importance impaired his tendency 
smear the Republican régime and represent all French ministers English 
“flunkies.” 
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va-t-en guerre, dealing with the same subject, has other merits: 
really humorous book, written the best Courtelinesque tradition. 

history general there have been published two very interesting 
books: the fifth volume Briand’s biography Suarez and the sixth 
volume Madelin’s book Napoleon. The Suarez book is, course, 
very partial but discloses the real Briand and gives also mass new 
documents for the period between the two world wars. Madelin’s book 
very exhaustive treatise Napoleon, although little influenced 
his rightist sympathies. There have been few other books the Napo- 
leonic era. The most interesting one the gifted historian Lucas- 
Dubreton Ney. Others are: learned Histoire religieuse Napoléon 
Bindel, Retour des Cendres 1840 Bourguignon, and Crépuscule 
Napoleon (1813) Pastre. 

Even less has been published the Revolution. Besides Funck- 
Brentano’s Marat (with new material), Sagnac’s Fin régime 
révolution américaine (very interesting) and 
dional there nothing worthy mention. Two im- 
portant books French history must, however, noted: France des 
origines guerre 100 ans Lot and Jeunesse Henri 
Champion. 

place between history and belles lettres stands the very interest- 
ing biography Jules Vallés Gille, which throws much new light 
his life. 

Passing belles lettres, see again strange picture—almost 
German authors translated and very few books German literature 
published the end 1941. The future will show what 
deduced from this fact. 

French writers have not published much (it not easy for the 
creative genius thrive under censorship). Valéry has published Mau- 
vaises pensées autres; Mauriac has pharisienne (in his old 
Colette, Julie Carneilhan; Duhamel, Suzanne les jeunes hommes; 
(from the Pasquier cycle); Ghéon, jambe noire; Troyat, Jugement 
Dieu; Plisnier, Meurtres. new authors great talent have ap- 
peared, but /’Officier sans nom Guy des Cars shows some promise. 

More has been published authors. Not speak the curious 
anti-Semitic pamphlet Auriant Maurois, books have appeared* 


more book, alas, which will remain unknown most readers as, pub- 
lished small provincial town, will not mentioned the big French bibli- 
ographies. Such cases, the way, are frequent France. 


Balzac Maury, Zelweger, Mayer and Léger. 
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Stendhal Ravel, Daudet Martinet and another Lucien 
Daudet, Flaubert Colling (and some letters from Maupassant 
Flaubert), Goncourts Fosca, Huysmans Descaves and another 
Loti Coglay, Colette Truc. Some other books worthy 
mention are Mornet’s Histoire littérature classique and 
Arland’s Anthologie poésie frangaise, two volumes Mondor 
Mallarmé and small pamphlet André Gide—Découvrons Henri 
Michaux. 

What can deduced from these remarks French books after 
the armistice? Some feeble currents the public opinion may seen 
the choice books offered. But this public opinion does not seem 
have yet crystallized. When told friend mine about the new French 
books found difficult believe that books are being published 
France. course also wrong, the other hand, think that books 
can published France they were before the war. When looking 
books from France one should not forget under what conditions they 


have been York City. 


Most the books mentioned are found the Harvard College Library. 


“Dr. Ilse Lichtenstaedter contributes 
Islamic Culture for October Mod- 
ern Analysis Arabic Poetry, which 
she defends early Arabic poetry from 
the charge being over-stereotyped. 
She claims that analysis European 
poetry will reveal ‘the same restriction 
the choice motifs, the same attempt 
express personal experience more 
general form,’ and she cautions against 
looking upon the strangeness Arabic 
poetry demerit. Arabic poetry 
mainly lyrical, she tells us; striking 
characteristic its subordination 
everything else man its central fig- 
ure; nature has place except 
bears upon his life.” 


The Autumn, 1942, number World 
Interpreter devoted entirely 
the problems postwar reconstruction. 
Especially useful this number are 
Eugene Harley’s Summary Proposals 
and Efforts for International Co-opera- 
tion and World Peace, from the Achaean 


League 368 the World Dis- 
armament Conference 1932, and 
extensive bibliography and collection 
documents. 


was really German 
spirit before Hitler invaded Poland 
self-defense. “The barbers’ magazine’ 
published and still does put out the most 
Christmas issues. between Christ- 
mases, sang the paeans 
colonial administrators, printed pictures 
the ugliest royal families Europe; 
and undoubtedly ran the dullest humor 
section all France. Hitler couldn’t 
make much worse, but Darlan ac- 
complished the miracle.”—Jacques Le- 
franc, The Antioch Review. 


The old war-horse Joseph Caillaux, 
long militantly active French politics, 
still writing memoirs. Plon, Paris, 
announces two new volumes him, 
called jeunesse orgueilleuse and Mes 
audaces, Agadir. 
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friend recently asked for list 
books which would aid him the 
study the dramatic output south 
the Rio Grande. Feeling that others 
might interested what offered 
merely the opinion one person, 
offering such list with requests for 
comments and additions. 

impossible buy and read the 
flood published Latin American plays. 
For time, three Buenos Aires publica- 
tions provided weekly reprints; the 
Bambalinas and Escena folded, but 
Argentores, now its eighth year, offers 
new complete play each fortnight for 
centavos apiece. suggest few from 
the 300 more that have read. 

Because the difficulty buying di- 
rect, purchasers this country will prob- 
ably better satisfied they purchase 
through advertisers Books Abroad, 
such Stechert Feger, paying only 
slight increase the published price 
avoid much writing and waiting. Be- 
cause changes price, and the fact 
that many books came from sec- 
ondhand book stores, not give pub- 
lication prices. 

The date following the name the 
author is, naturally, his biographical 
date. Plays are followed the year 
first presentation, when known. 

The search for good plays has been 
long and discouraging. Latin America 
has more good poets than dramatists, 
but dramatists provide readers with il- 
luminating glimpses the people and 
lands south us. For that reason, the 
study Latin American drama 
fascinating one. 


Not all the plays mentioned are mas- 
terpieces. Some are listed the best 
poor choice the only ones that 
have seen from particular country. 


ARGENTINA— 
CRITICAL MATERIAL 


Assaf, José E., teatro argentino 
como problema nacional. (B. A.: Cri- 
terio, 1937). 197 pp. 
essays about life the Argentine the- 
atre since 1935. 

Beltran, Oscar R., Los origenes del 
teatro argentino. (B. A.: Editorial Lu- 
jan, nd.). 150 pp. Revision 1941.— 
About early performances, the theatre 
the revolution, period Rosas, de- 
velopment the gaucho theatre, etc. 

Bosch, Mariano G., Historia del teatro 
Buenos Aires. (B. Comercio, 
1910). 518 pp.—One the most impor- 
tant volumes the subject. Quotations 
from early plays the appendix. 

Bosch, Mariano G., Teatro antiguo 
Buenos Aires. (B. A.: Comercio, 
1904). 219 pp.—Discussion about the- 
atre 1827, with quotations from 
early plays. Not important previous 
volume. 

Coronado, Nuevas criticas 
negativas. (B. A.: Editorial Buenos 
Aires, about 1925). 198 pp.—Reviews 
dozen plays performed the Teatro 
Nacional. secondary importance. 

Dardo, Cuneo, Editor, Teatro com- 
pleto Florencio (B.A.:Clari- 
dad, 1941). 1638 pp—Twenty plays, 
with introduction and notes, including 
translation French play. 

Echagiie, Juan Pablo, (“Jean Paul”), 


BOOKS ABROAD 


Una época del teatro argentino. (B. 
Editorial América Unida, 1926). 322 pp. 
—The late dramatic critic 
reprints his reviews outstanding 
plays between 1904 and 1918. Another 
volume, Teatro argentino (Madrid: 
torial América, 1916) contains about 
half the above material. 

Larra, (Roberto) Payré hom- 
obra. (B. Editorial Claridad, 
1938). 231 pp.—Chap. deals with the 
dramatic output this important writer. 

Pérez Petit, Victor, “Defensas del 
drama criollo” Nosotros vol. (1937) 
pp. 239-55.—Historical account early 
theatre, discussing Moreira, Juan 
Cuello, etc. Defects well importance 
early plays. 

Rojas, Ricardo, Literatura argen- 
tina. (B. Libreria Facultad, 1925) 
vols. “Los gauchescos” vol. chap. 
atro.” “Los modernos” vol. chap. 18, 
pp. 801-917, deals with drama from its 
beginning the period Laferrére. 

Jones, Willis Knapp, “Beginnings 
New World Drama” High School 
Thespian, vol. (1941) No. 14-6. 

Jones, Willis Knapp, the 
River Plate,” idem No. See also His- 
pania, vol. 24, Feb. 1941, pp. 79-80. 

Nichols, Madaline, “Argentine The- 
atre” Bulletin Hispanique XLII (Jan.- 
March, 1940). No. pp. 1-15.—Excel- 
lent treatment the gaucho drama. 

Instituto nacional Estudios 
Teatro (Calle Libertad 807, Buenos 
Aires) has yearly winter season lec- 
tures the theatre, and, since 1936, has 
been printing them. They deal with all 
phases national and international 
drama. volumes have appeared far. 

Brady, and Taullard have also 


written studies the Argentine theatre. 


ARGENTINE PLAYS 


Publications the Instituto litera- 
tura argentina, under direction Ri- 
cardo Rojas, contain many interesting 
(sainete gauchesco), No. 6-7 
Arauco libre, No. lealtad més 


acendrada Buenos Aires vengada; Vol. 
V1, No. Juan Moreira, No. Alegria 
Payré. 

Anon. examen los sainetes 
(1806) early sainete Bosch, Teatro 
antiguo A., pp. 50-78. 

Anon. Drama Play written 
Jesuits Spanish, and for 
production the Indians, Dreidemie, 
Oscar J., “Los origenes del teatro las 
vol. (1937?) pp. 61-80. 

Aquino, Pedro Benjamin, (1887—) 
No. 206.—Play feudal obligations 
old Creole toward her servants, 
closed the author after perform- 
ances. 

Coronado, Martin, (1840-1919), 
vol. XI, No. 541. Also his Teatro (B. 
A., 1925), 339 pp. which also contains 
Salvador, and Los 
tragedy marking milestone Argen- 
tine drama. 

Darthes and Damel. Los crecen 
(primer premio nacional, 1937) Ar- 
gentores, V., No. amusing 
modern play man marrying un- 
wed mother because likes the young- 
ster. 

Darthes and Damel. hermana 
Josefina (1938) 
ing life quack doctor small 
town. 

Defilippis Novoa, (1890-1930). 
Teatro argentino (B. A.: 
Moro, Tello n.d.) 160 pp. con- 
taining plays: about the lower class 
loba, the middle class Una vida, 
and perfect woman high society 
madrecita. 

Discépolo, Armando and Rafael 
Rosa, Giacomo (1924) Bambalinas 
No. 345 (Nov. 15, 1924).—A touch 
King Lear play about gringo 
Argentina. 

Velloso, Enrique (1880—). 
Nazareno (1902) Escena 
II, No. (June 26, 1919).—A milestone 
Argentine drama about misunder- 
stood gaucho. 


LATIN AMERICAN DRAMA 


Garcia Velloso, Culepina 
(1916). (B. A.: Libreria teatral Apolo, 
1916).—Melodrama and heroic camp 
follower during the conquest the 
pampas. 

Laferrére, Gregorio (1867-1913), 
Gettatore (1904) Escena Ill, No. 
123 (Nov. 1920).—3 act satire 
superstitions. 

Laferrére, G., Los Barranco (1908) 
Argentores VI, No. 165 (Apr. 10, 
1939).—Four act comedy love 
rustic family. 

Laferrére, G., Locos verano (1905) 
Argentores No. (Jan. 10, 1935). 
mad household like “You Can’t 
Take With You.” 

Larreta, Enrique (1875—), linyera 
(1932) (B. Editorial Sopena, 1940). 
155 play and murder mys- 
tery with good atmosphere. 

Larreta, E., Santa Maria del Buen 
Aire (1935) (B. Editorial Sopena, 
1940). 155 pp.—Symbolic play about 
the founding Buenos Aires. 

Leguizamén, Martiniano (1858—), 
Calandria (1896) Bambalinas No. 
(Dec. 13, 1919).—The first gaucho 
play with attempt literary style. 

Mertens, Federico, (1886—), 
Clara (1920) Escena IV, No. 133 
(Jan. 13, 1921).—An immigrant woman 
gets rich and tries marry off her 
daughters creoles. diverting play. 

Alberto, 
(1921) Escena IV, No. 161 (July 
timate children, full feeling. One 
his best. 

Alberta chusma (1913) 
Bambalinas No. (May 1918).— 
Tragedy lower class society 

Pacheco, Carlos (—1924) Ribera 
and Las Romerias (1909) Teatro Ar- 
gentino No. (July 16, 1920).—One 
act plays about the seamy side Buenos 
Aires master painter tipos. 


Roberto Teatro 
(B. A.: Editora Menéndez, 
1925) vols. Vol. contains Sobre las 
ruinas (one first great plays Ar- 
gentine theatre), trdgica (one 


act); Marco Severi (about immi- 
grant; triunfo los dioses “Ghost 
tragedy). Vol. Vivir quiere 
conmigo, Fuego rastroja; 
traiga. \st vol. better. 

Belisario, (1873-1922), 
bronce (1920) Escena No. 
(April, play suggesting 
gringa and preaching new Argentine 
nation built amalgamation 
creole and immigrant. 

Vacarezza, Alberto, (1896—), Con- 
ventillo Paloma (1929) Es- 
cena, XII, No. 585. gangster’s moll 
goes straight. Play had 1,000 perform- 
ances. 

Vacarezza, Alberto, que 
Reynoso (1936) Argentores, (1936). 
—Gaucho play revived with long run 


BRAZIL 


Several sources information for 
those who want know about the 
drama Rio: 

Joracy, Camargo, Teatro brazileiro 
and Teatro infantil (Rio Janeiro: 
Ministério saude, 1937). 
pp. 

Silva, Lafayette, Historia Teatro 
Brasileiro (Rio: Ministério 
saude, 1938). 489 prize-win- 
ning volume government-sponsored 
contest. The volume has little about 
drama and much about operas, etc., but 
the most compact study available. 

Jones, Willis Knapp, “Dramatic Bra- 
zil” High School Thespian. Vol. 13. 
(Apr., 1942).—Brief summary chief 
dramatists. 


CHILE 
CRITICAL MATERIAL 


Abascal Brunet, Manuel, “Apuntes 
para historia del teatro Chile” 
Rev. Chilena hist. geog. Vol. 87, No. 
(1939) also entire (Santiago: Imprenta 
universitaria, 1941) 227 pp—A com- 
plete and scholarly study the zarzuela 
Chile with plots and words some 
the more popular importations. 

meras representaciones 


BOOKS ABROAD 


Chile (Santiago: Imprenta nacional, 
1888) 398 pp.—Detailed study from 
Ovalle’s descriptions plays the con- 
vents (1612) Sara Bernhardt’s visit 
1886. 

C., Roberto, Los primeros 
teatros Valparaiso (Valpo: Imp. San 
Rafael, 1928) 663 hodge podge 
interesting material with pictures 
theatres, actors and writers. 

Campos, Armando de, Breve 
historia del teatro Chile. (México: 
Cepsa, 1940). pp. 

Ed., Teatro dramdtico 
nacional. This volume the Series Bib- 
lioteca Escritores Chile (Santiago: 
Imp. Barcelona, 1912) contains 133 
pages introduction devoted the his- 
tory Chile’s theatre, and 539 pages 
early Chilean plays, including: Hen- 
riquez (1769-1825) be- 
llo, (1815-54), Los amores del poeta— 
Minvielle (1800-87), Ernesto—San- 
fuentes (1817-60), Juan Népoles— 
Torres Arce (1828-64), Independencia 
Chile—G. Blest Gana (1829-1905), 
Almagro—Walker Mar- 
tinez (1842-1905), Manuel Rodriguez 
—D. Caldera (1855-96), Tribunal del 
honor. 

Pereira Salas, Eugenio (1904—) 
teatro Santiago del Nuevo Extremo 
1709-1809 (Santiago Chile: Imp. 
universitaria, 1941). pp. 

Jones, Willis Knapp, “Drama 
Chile” High School Thespian, Vol. 
(March, 1942). 

Jones, K., “Armando Moock, For- 
gotten Dramatist” Hispania, Vol. 
(Feb., 1939). pp. 41-50. 


PLAYS 


Acevedo Antonio. (1886 
Almas perdidas (1917). (Santiago: 
Nascimento, 1932). the 
best-liked and best-written plays this 
social dramatist, showing the conflict 
between the old and new orders. 

Acevedo A., Arbol viejo, 
(1930). (Santiago: Nascimento, 1934). 
old man, the viejo, 
upon which all lean. 


Acevedo A., Cain (San- 
tiago: Nascimento, 1927). 
Cain and Abel the Andes, but one 
sympathizes with Cain. 

Acevedo, Hernandez, A., Camino 
flores (1910) (Nascimento, 1929). pp. 
—One act poetic sketch country life. 

Acevedo A., pura cepa 
(Nascimento, 1929). 
play giving excellent picture Chilean 
rural life. 

Acevedo A., Joaquin Mu- 
rieta Excelsior Supplement No. 
(Ercilla, play about 
the Chilean bandits during the Cali- 
fornia gold rush. 

Allende, Juan Rafael, (1850-1909), 
Cabo Ponce (Santiago: Imp. 
Gaceta, 1898). pp.—Three-act play 
verse about Chilean patriotism and 
veteran the War the Pacific. 

Cariola V., Carlos, (1895—), Entre 
gallos media noche (1919). (Santiago: 
Libreria Hémette Frias, 1920). pp. 
sort Lope Rueda paso full 
Chilean local color. 

Cariola, C., parle francais (1920) 
(Santiago: Nascimento, 1923). pp.— 
Three-act farce about social pretenders. 

Donoso Gaete, Hugo, (1899-1917), 
Los payasos van (1916). (Santiago: 
Editorial Cultura, Edicién Escena, Sept. 
20, 1932). pp.—Poetic play about the 
visit circus Chilean town. 

Flores, Alejandro, (1898—), toda 
(1923). (Santiago: Editorial 
Cultura, Edicién Escena No. 30). pp. 
—Play Chile’s chief actor-dramatist, 
who also wrote the long-run propaganda 
play paz tierra.” 

Huidobro, Vicente, (1893—), 
luna (Santiago: Ercilla, 1934).—A fan- 
guignol” four acts, 
the author’s only play Spanish. 

Lamarca Bello, (1917). 
logical plays. 

Martinez Quevedo, Mateo, 
Escuela Artes, nd.) 


LATIN AMERICAN DRAMA 


drama with editions and 58,000 copies 
sold. More than thousand perform- 
ances this dramatized story Barros 
Grez the farmer who visits his broth- 
the capital. 

Moock, Armando (1894—), Teatro 
seleccionado (Santiago: Cultura, 1937). 
vols. proposed vol. collection 
one Chile’s greatest dramatists. 
Vol. (better) contains: Serpiente 
(1920: act drama); Pueblecito (1918: 
pleasant comedy city vs. country); 
Cuando venga amor play with 
many performances). Vol. contains: 
Mundial Pantomimo (1915: harlequin 
play); Natacha (1925: ugly girl made at- 
tractive through motherhood); Sefiorita 
Charleston (1927: flapper play.) 

Moock, A., Del brazo por calle 
(1939), (Argentores, No. 173 Dec. 
15, 1939) most recent publication, ex- 
periment drama for two players. 


Orrego Vicufia, Eugenio (1901—), 
Virgenes modernas (1929). Santiago: 
Cultura, 1930). pp.—Elena’s mother 
was ancient virgin; the daughter 
the modern type. 

Sotta, Nicanor la, Pueblo chico, in- 
fierno grande, (Santiago: Imp. Re- 
comedies manners. 


COSTA RICA—PLAYS 


Garnier, Fabio José (1884—), 
sombra del amor, (San José: Imp. Maria 
Lines, 1921). 167 pp.—Best four 
plays him that have seen. Daughter 
marries man who loved her mother. 


Garnier, Boccaccesca (San José: 
Imp. Minerva, 1910). pp.—One-act 
conversation, how woman deceived her 
University. 


Literary Landmarks 1942 


CHARLES ZIPPERMANN 


NECROLOGY 


Albert Acremant, French journalist, 
author and playwright, France, July 
28. 


Carlos Bauer Avilés, director the 
newspaper Nuestro Diario, Guate- 
mala City, April 13. 

André Bellessort, French critic 
Vichy, France, January 22, age 76. 
Bellessort was elected Academy mem- 
bership 1935 and was for many years 
the staff the Journal des Débats. 
His critical essays include appreciations 
classical poetry, Virgil, Balzac, Vol- 
taire and Pérouse. 

Louis Bertrand, French author and 
historian, Cap d’Antibes, December 
1941, age 75. 

Ethel Boileau, British novelist, Ket- 


tering Park near Norwich, January 16, 
age 60. 

Albéric Cahuet, French journalist and 
novelist, Vichy, France, February 
age 64. 

José Moreno Carbonero, Spanish 
painter, Madrid, April 15, age 82. 
translated into colorful pictures the 
love his country for Don Quixote. 


Raymond Wilson Chambers, English 
author and scholar, Swansea, Wales, 
April 24, age 67. 

Pierre Champion, 
critic and member the Goncourt 
Academy, Paris, age 64. 

Delfino Cinelli, Italian novelist, 
Florence, May age 50. was the au- 
thor Interpretative Biography 
Leo Tolstoy. 1929 won the Mon- 


dadori prize for his novel Castiglion che 
Dio sol sa. 


Ivan Danylchuk, editor the 
Ukrainian Review Winnipeg, Can- 
ada, Winnipeg. May 19, age 41. 

Leén Daudet, French author, Saint- 
Rémy-en-Provence, July age 75. 
was the son Alphonse Daudet and was 
writer prominence and co-editor 
the Royalist newspaper, Fran- 

Gabriel des Hons, French author, 
Toulouse, December 1941. intro- 
duced William Seabrook’s works the 
French reading public and was well 
known for his critical studies Anatole 
France and Racine. 

Carlos Diaz Dufoo, Mexican journal- 
ist and economist, Mexico City, Sep- 
tember 1941, age 80. was connect- 
with various newspapers and reviews 
including Ferrocarril Veracruz, 
Imparcial, Prensa and Excelsior 
Mexico City, Revista Azul and Econo- 
mista Mexicano. 

José Maria Eguren, Peruvian poet, 
Lima, April 19, age 60. translated 
many noted poetical works from Eng- 
lish, French, German, and Danish. His 
writings won him high place among 
modern Peruvian poets and was 
pioneer his native land symbolistic 

Theodore Fink, Australian publicist 
and writer, Melbourne, April 26, age 
86. 

Fabio Fiallo, Dominican poet, Ha- 
vana, age 76. 

Garratt, British author, 
while active service, May age 54. 

Amalia Guglielminetti, prolific Ital- 
ian writer novels, short stories and 
verses, Turin, December 1941, age 
60. 

Cosmo Hamilton, British novelist and 
dramatist, London, October 14, age 
70. 

Ernest Jaubert, French author and 
poet, Clermont-Ferrand, January 
age 86. 

Erich Kastner, German novelist and 
poet, Germany, March, age 42. 


BOOKS ABROAD 


Maurice Leblanc, French author 
detective stories and creator Arséne 
Lupin, Perpignan, November 1941, 
age 76. 

Maurice Maréchal, founder and direc- 
tor the weekly satirical paper 
Canard Enchainé, Paris, February 16. 


Victor Margueritte, French novelist, 
Monestier near Vichy, March 23, age 
72. was expelled from the Legion 
Honor for his which 
American edition appeared 1923. 
The work became the subject con- 
troversy wherever was read. 

William Mellor, editor the London 
Daily Herald, London, June age 53. 


Dmitri Merejkovsky, famous Russian 
writer and philosopher, Paris, De- 
cember 1941, age 76. The Russian 
novelist, whose name was spelled Mere- 
jkowski and Merezhkovsky 
country, was scholar exceptional at- 
tainments. American readers 


best known for his The Romance 


Leonardo Vinci, which has been 
ranked great novel the Italian 
Renaissance. 

Alice Duer Miller, British author, Au- 
gust 29. She was the author The 
White Cliffs, novel verse fifty- 
two lyrical pieces varying length and 
metre. 

Montgomery, Canadian author, 
Clifton, Prince Edward Island, April 
24, age 67. 

Henry Nevinson, British author 
Chipping-Camden, Gloucester, No- 
vember 1941, age 85. 

Gerald O’Donovan, Irish novelist, 
week August 15, 1942. 

John Charles Orr, one Ireland’s 
journalists, Belfast, December 1941, 
age 82. 

Miguel Angel Osorio (Barba Jacob), 
Colombian poet, Mexico City, Janu- 
ary 14, age 59. was journalist and 
writer wide repute, and generally 
recognized one the greatest con- 
temporary poets the Spanish lan- 
guage. 

Carlos Pereyra, Mexican writer and 
historian, Madrid, Spain, age 73. His 
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LITERARY LANDMARKS 1942 


works included eight-volume history 
Spanish America published Madrid 
1920-1926. 

Eugene Petrov, Russian author 
humorous novels, age 40, while serving 
correspondent during the siege 
Sevastopol. 

Salvador Ramirez, Nicaraguan 
writer and educator, Salvador, De- 
cember 26, 1941, age 75. 

Charles Rappaport, French journalist, 
Cahors, November 21, 1941, age 75. 


Gabriele Reuter, German novelist, 
Weimar, November 15, 1941, age 82. 


Charles Seignobos, French historian 
and author, Brittany, April 29, age 87. 

Andrew Soutar, British novelist, 
Saint Austell Cornwall, November 
24, 1941, age 61. 

Stephen, Canadian poet, 
Vancouver, age 60. 


Geoffrey Syme, Australian editor, 
Melbourne, July 30, age 69. 

Vladislav Czech novelist, 
Prague, June. 

Virgilio Varzea, Brazilian journalist 
and novelist, Rio Janeiro, Decem- 
ber 29, 1941, age 78. 

Arthur Waite, British author, Can- 
terbury May 19, age 84. the British 
Who’s Who described “the ex- 
ponent poetical and prose writings 
sacramental religion and the higher 
mysticism, understood its absolute 
separation from psychic and occult phe- 
nomena.” 

Percival Christopher Wren, British 
author, Amberley, November 24, 
1941, age 56. His most famous book, 
Beau Geste, was written 1924. 

Stefan Zweig, noted Austrian author, 
Petropolis, Brazil, February 23, age 
60. was prolific writer both fic- 
tion and non-fiction. 


Lidice, play dealing with the tragic 
fate the Czech village which has been 
exterminated the Nazis, will soon 
staged New York the noted Czech 
playwrights, directors and actors Vos- 
kovec and Werich. The author the 
play Adolf Hoffmeister, cartoonist 
and writer from Prague, now living 
this country. Hoffmeister read his play 
the “Lidice shall live” Committee 
the War Writer’s Board which will spon- 
also the title new novel Heinrich 
Mann, brother Thomas Mann, and 
author The Patrioteer, Henri and 
other novels. Lidice will published 
German the new anti-Nazi pub- 
lishing house Libro Libre Mexico. 
—Lidice, movie, being prepared 
Fritz Lang Hollywood. The script 
Bertold Brecht, well-known exiled 
German playwright and poet. 


“The Jewish National and University 
Library Jerusalem recently marked its 
50th anniversary. Established 1892, 


serves central national library for 
the Yishuv. The library consists 405,- 
000 volumes, which 55,000 are He- 
brew, representing the largest single col- 
lection books the Middle East.”— 
From The Jewish Way, New York City. 


“The useful Worldover Press, Wil- 
ton, Connecticut, launched 1933 
Devere Allen, Marie Allen, and Ray 
Newton, establishing Mexican Bu- 
reau Mexico City. Dixwell Chase, 
Managing Editor, writes explanation 
the move: “In all our work with Latin 
America, are motivated the feel- 
ing that the present Good Neighbor Pol- 
icy too much one-way affair, that 
United States experts trying in- 
fluence Latin America and direct 
channels familiar North Americans. 
Our effort seek out and make 
known the Latin American point 
view, and those particular contributions 
Pan Americanism and democracy 
and international accord which the Lat- 
American culture can make.” 
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Not the Reviews 


Library Must Have 
All Kinds 


(From Letras México) 

Startling dialogue Mexican li- 
brary: 

Lady Patron (to 
you have the collected poems (name 

Madam, and even worse ones.” 


Veteran Tamil Writer 
(From The Indian N., Bombay) 


“An interesting account his career 
Sambandam, Retired Judge the Small 
Causes Court, Madras, The Hindu 
for November 16. began writing 
Tamil dramas his teens and has writ- 


MAN ARCINIEGAS 


Colombian Writer and Educator 


ten many original dramas that lan- 
guage, including Manohar and The 
Golden Fetters, social drama which 
won the gold medal the Suguna 
Vilasa Sabha, besides Tamil adaptations 
The advice successful veteran 
dramatist should value aspiring 
playwrights. this: 

‘Study the masterpieces Shakes- 
peare English and Kalidasa San- 
skrit, and try understand them, then 
only will you understand their greatness, 
and above all, you will get the best train- 
ing for writing dramas your mother- 


tongue. 


Memoriam: 
Zsigmond Moricz 


(Contributed Joseph 

Zsigmond the great Hun- 
garian realistic novelist, died Buda- 
pest the age 63. Only one his 
novels, The Torch, appeared Ameri- 
ca, and the translation did not render 
justice the original. had spe- 
cial talents and vigor that put him into 
the foremost rank modern Hungarian 
literature. was prolific writer. 
While several his novels appeared 
German translation, his point view, 
despite certain “folkishness” his art, 
had nothing common with the Hit- 
lerian version distorted truth. 

wrote about the “poor white” 
the Hungarian villages and about the 
“decently” poor who lived the villages 
the fringe the cities; also 
wrote about artisans, small shopkeepers, 
about the dissipated gentry and about 
the glorious past Hungary, especially 
related Transylvania. spite his 
Calvinistic upbringing, had 
conformingly brutal approach the 
problem sex; his views were violently 
resented the Victorian element his 
native country. was much better 


NOT THE REVIEWS 


PROFESSOR GUSTAVE COHEN 


Portrait Michelson 


novelist and short-story writer than 
playwright; was profoundly con- 
scious the tragic, unique and stubborn 
place that Hungary, essentially agrar- 
country, occupies the frame 
Machiavellian Europe. 

His sensibilities were those un- 
usually gifted creative writer; his bru- 
tality revealed the traumatic effect the 
past upon man unwilling accept the 
social norms the ruling class. 


Foreign Poets Mexico City 


(Verne Carleton Millan, 
The Inter-American Monthly) 
“Autograph fans, particularly those 
who cultivate literary lions, have found 
that Mexico gold mine just now. 
The dapper, slender José Bergamin, 
Spanish poet and essayist, directs pub- 
lishing house the center town and 
ushers each new publication into the 


world with literary tea party. Dark- 
eyed, serene-faced Constancia 
Mora, whose sensitive autobiography, 
Place Splendor, was the best- 
seller lists last year, lives secluded life 
the little town Cuernavaca, spend- 
ing most her hours the tropical 
garden which she cultivates herself. Pab- 
Neruda, perhaps the greatest poet 
Latin America, now Mexico City 
consul for his native Chile. His table 
usually resounds with the echo poetic 
refrains, for the poet loves recite his 
own verse warm, dramatic voice. 

“Another writer eagerly sought 
present Egon Erwin Kisch, author 
the recently published Sensation Fair, 
riotously funny picture life Prague 
when that city was still steeped the 
color and traditions old Bohemia. 
Anna Seghers, who was awarded the 
highest German prize for literature 
1933, has been here some months now. 
quiet, gray-haired woman who always 
dresses unobtrusively dark colors, she 
does most her writing coffee- 
house near her apartment. Here she can 
found every morning huddled over 
corner table. Marguerite Jouve, who 
1936 was awarded the Minerva Prize 
for French Literature, has abandoned 
erature for the present, devote all her 
time journalism. Today she the 
leading expert Mexico French af- 
fairs.” 


Books and Writers Sweden 
(By Ake Sandler, Los Angeles) 


Wilhelm Moberg’s Rid natt (Ride 
Tonight), dealing with very timely 
topic, was last Christmas Sweden’s best 
seller. sold about 50,000 copies—or 
the equivalent million copies here 
—but its theme even more vital than 
that figure would indicate. the story 
community free peasants who sev- 
eral centuries ago were subjugated 
foreign tyrant, significantly labeled Ger- 
man. The peasants accept this ordeal 
under silent protest. They have never 
known such suppression before; they 
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grumble and complain, but they dare 
not rise against their oppressor, whom 
they never see, never meet, only hear 
about. From descriptions they know 
must terrifying. them the 
incarnation the Devil; they cannot 
see him, yet everywhere present. 
But there limit what free men 
can endure. last they revolt. Word 
goes from village village: “Message 
lific writer, has given the Swedes some- 
thing think about. Shall one wait 
for tyranny get foothold, shall 
one stamp out before can spread? 
Karl Ragnar Gierow chose the Jekyll- 
Hyde motif for his symbolic but blood- 
curdling drama Vildjuret (The Beast), 
perfect nightmare the audience at- 
tending the gala performance the 
opening night. The play has majestic 
contours, and the opinion many 
rose some points almost Shakes- 


pearean heights. Many interpreted 
bold attack Nazism. tells the fan- 
tastic story human beast who, under 
cover darkness, murders innocent be- 
ings whom has taken insane 
dislike. 

short time after Rid natt, appeared 
another best seller which became gen- 
eral favorite. Réde orm (Red Snake) 
deals with the adventures Swedish 
Viking. The author, Frans Bengston, 
historian, and few years ago 
wrote biography Charles XII which 
attracted attention. Réde orm his first 
serious attempt the field fiction. His 
elegant style and his rich, colorful vo- 
cabulary pleased fastidious readers, but 
the majority read him because his 
imagination and his descriptive power. 


Harry Martinson, the poet, many 
respects one Sweden’s most interest- 
ing literary personalities, last Christmas 
published novel think was called 
Den skrattande jaguaren—the Laughing 
Jaguar) which harsh but sincere 
criticism the effect the movies 
young people. Two boys their fifteens 
see movie depicting life South 
America—desolate places and wild ani- 
mals—and then and there decide 
South America and shoot jaguars. 
Martinson, who was once sailor, de- 
scribes vividly and realistically the boys’ 
trip across the ocean. storm sea 
narrated only person who has lived 
freighter for years could possibly 
have done it. Incidentally, the two movie 
fans return home without ever having 
seen jaguar. Martinson, whose only 
translated book think Cape Fare- 
well, has feeling for new words and 
word combinations that Swedish 
writer has displayed since August Strind- 
berg. Sometimes his inventions are al- 
most grotesque. But unafraid and re- 
sourceful labors on, feeling person- 
ally responsible for the revitalization and 
rejuvenation the Swedish language. 
belonged earlier the so-called “pro- 
letarian writers,” but has gradually 
withdrawn from that group. 

satisfy the demand Sweden for 
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recent Anglo-Saxon literature, the Con- 
tinental Book Company Stockholm 
has issued five new American and three 
English novels, series known 
“Clipper Books.” The American list in- 
cludes John Steinbeck’s The Moon 
Down, Louis Bromfield’s Wild the 
River, and Edna Ferber’s Saratoga 
Trunk. 


The Brazilian Language 


The vigorous young Brazilian “social 
protest” novelist Jorge Amado, whose 
own books have won prizes, been trans- 
lated into several foreign languages, and 
even been forbidden circulation Por- 
tugal and times his own country, 
published Sur (Buenos Aires) for 
February, 1942, illuminating article 
High spots: 

Brazilian literature this genera- 
tion being written for the first time 
the language the Brazilian people, 
mixture dialects unified the com- 
mon denominator the Portuguese lit- 
erary language. Brazilian general 
softer, more malleable, more caressing 
than Portuguese. 

The conservatives tried for genera- 
tions continue writing Portuguese 
Brazil whereas the speech Brazil was 
becoming widely different language; 
but the conservatives have lost ground 
steadily. the early days the republic, 
José Alencar raised his voice against 
this double standard, did Castro Alves 
for poetry. The mulatto novelist Lima 
Barreto and the enormously popular 
Monteiro Lobato began write Bra- 
zilians spoke, and their novels, disdained 
the scholars, were read the masses 
because the masses could not understand 
the foreign tongue which the scholars 
insisted writing. 1920, the “mod- 
ernists” were championing the aban- 
doning Portuguese; but the “modern- 
ists” were aristocrats and were unable— 
witness the unfortunate Macunaima 
Mario Andrade—to handle the lan- 
guage the people. With the Revolu- 


tion 1930, the linguistic liberation was 
completed. Renato published 
his portugués Brasil. José Lins 
Rego wrote books which were couched 
exactly the language unpretentious 
Brazilians who sit and chat together. 

The purists are dissatisfied and ap- 
prehensive. But the writers Brazilian 
are the saddle. “It true that Portugal 
has language that pure. Brazil- 
ians have language that hodge- 
ing out the speech negroes, mu- 
lattoes, Frenchmen, Spaniards, Holland- 
ers, Englishmen, Italians and Portu- 
guese literary instrument extraordi- 


Internationalism and our 
Children’s Libraries 


(Margaret Lathrop Law, Tomorrow) 

“In the Children’s Room New 
York’s Central Library child may ex- 
plain his wants Spanish, Portuguese, 
German, French, Russian, and may 
meet librarians who have worked 
Egypt, Brazil, China, France. Before 
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Venezuelan Novelist 
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the understanding eyes these experi- 
enced workers many drama Ameri- 
canization enacted.—Recently sad- 
faced Hungarian boy came his li- 
brarian. hung his head shame. 
wore peasant suit with straps across 
the chest. When the librarian smiled, 
refused smile back. “That’s beau- 
tiful suit you have on,’ she ventured 
his own language. “The boys school 
say it’s replied sulkily. She 
then explained that American boy’s 
costume would considered strange 
Hungarian school. straightened 
his shoulders, and seemed happier. 
asked for books French and German. 
came the library regularly and 
few weeks was reading English 
books about Hungary, then asking for 
American Indian and cowboy stories. 
Soon was entranced with adventures 
King Arthur and his Knights. Mean- 
while, had won the respect his 
schoolmates leading the class. the 
book club, organized and con- 
ducted boys, reviewed American 
books such vivid way that Haitians, 
Finns, and Italians began reading them. 
One day announced proudly that 
had seen suit like his beautiful 
shop window Not long ago, Vi- 
ennese mother, route New Zea- 
land, brought the Children’s Room 
metropolitan library three blonde, 
pig-tailed girls flowered challis dress- 
es. They carried packs their backs, 
and looked like illustrations from 
Black Forest fairy tale. Leading them 
shelf German books, the librarian 
reached for Blaubeeren- 
wald. The three-year-old clasped 
her heart and wept for joy. the nurs- 
ery her Austrian home this had been 
her dearest possession. For the moment 
she felt security again.” 


Chilean Newspapers 


(Thomas Hamilton, 
The Inter-American Monthly) 
“In two important things, the excel- 
lence its wines and the pulsing vigor 
its newspapers, Chile takes you back 


THE SCRIBE 
Village Scene Peru. Wood-cut José Sabogal 
(Courtesy The Inter-American Monthly) 


the France that was before Hitler’s 
troops smashed through Hendaye. 
you are fortunate, you can get friend 
send you case the excellent 
Chilean vintages. But you will have 
Chile, and acquire least smat- 
tering her incredibly complicated 
tics, order savor the bouquet her 
newspapers. For better worse, they 
take you back the rich variety the 
French press, when one could choose 
the exact shade one wanted from such 
different papers Temps and Action 
Frangaise, and there was endless as- 
sortment leftist sheets. (Santiago, 
city less than 1,000,000 inhabitants, 
has dozen newspapers, compared with 
Washington’s four) nowhere else 
Latin America, with the possible ex- 
ception Mexico, the press com- 
pletely 

“(El Mercurio Santiago) was 
founded some thirty-five years ago 
the late Agustin Edwards, who was for 
many years first Minister and then Am- 
bassador Chile the Court St. 
James. Sr. Edwards had inherited 
Mercurio Valparaiso, which boasts 
that the oldest newspaper have 
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been published continuously 
Spanish language. Despite his diplo- 
matic duties, Sr. Edwards found time 
supervise every detail the new San- 
tiago paper and—as result his Eng- 
lish blood and his liking for things Eng- 
lish—managed make the nearest 
possible equivalent the London Times. 
The presses, machinery, and other equip- 
ment are therefore among the finest 
South America. Even the building 
which Mercurio housed reminds 
you the now destroyed Times build- 
ing Printing House Square. 
numerous details, such the unvarying 
ritual serving tea every afternoon 
every person the 

“The three brightest and hardest-hit- 
ting newspapers Santiago belong, per- 
haps naturally, opposite sides both 
local and foreign affairs. These are the 
two rightist papers Diario Ilus- 
trado and Imparcial, both which 


remind their sturdy conservatism 
the London Morning Post, and 
Siglo, enterprising organ the Com- 
munist party. Siglo remarkable for 
its excellent typography, but even more 
for the vigor with which has cham- 
pioned the cause the United States and 
urged that Chile break off relations with 
the Axis There question that 
Chileans are more interested the 
United States today than any time 
their history, and that all the elements 
firm friendship between the two 
countries are present. Though none 
the important papers save Siglo have 
advocated breaking off relations with 
the Axis, this does not necessarily in- 
dicate unfriendliness the United States 
the part the others. confi- 
dent that Chilean newspapermen get 
better understanding the issues in- 
volved, they will tend more and more 
support our cause.” 


Public Questions 


Hant. Tornado Across Eastern 
Europe. The Path Nazi Destruc- 
tion from Poland Greece. New York. 
Greystone. 1942. 337 pages. 
Basically, Tornado Across Eastern Eu- 
rope brief study European inter- 
national relations from the last great war 
the present struggle against Nazi Ger- 
many. Mr. former member 
the Czechoslovak Foreign Office and 
former Consul New York, now lec- 
turer the Fletcher School Law and 
Diplomacy, comes his task eminently 
qualified both scholar and man 
affairs. 
The first part this volume presents 
well-rounded sketch “The Land and 
the Peoples,” discussion the various 


ethnic groups within the area eastern 
Europe and their development since 
the peace settlement 1919. Part 
deals with the “Quest for Stabilization 
and Peace,” with special attention 
the development Eastern European 
regionalism. Then follows section 
“The Years Crisis,” after 1930, with 
its political, economic and cultural break- 
down. very interesting chapter covers 
the period “From Appeasement War,” 
ending with the downfall Poland— 
then the “Maelstrom” itself. Step step 
the author traces the story with objec- 
tivity and clarity. excellent analysis 
will found his outline German 
conquest both Poland and Czecho- 
slovakia. 

Many readers will find special interest 
Mr. Hané’s analysis the problem 
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the “Future Eastern Europe” 
Part VI. believes that future Euro- 
pean frontiers the east “need not nec- 
essarily differ very much from those 
1919,” point view which has much 
commend it. convinced the 
necessity building federal structure 
Eastern Europe, and rightly points 
out that historical foundations already 
exist for such organization the 
Little Entente, the Balkan Entente and 
the Baltic Entente. Moreover, the author 
gives very interesting outline the 
present-day attempts construct 
Czechoslovak-Polish and Jugoslav- 
Greek federation. informed person 
will question the author’s conclusion 
that free Eastern Europe social, 
moral and political axiom. prevent 
another enslavement the small nations 
step toward the enslavement the 
large ones vital concern all.” 


hoped that this important 
work will widely read, not only 
specialists history, but the general 
reading public. Few books attempting 
present general picture Eastern 
Europe during the past several years 
with such clarity. Mr. has ren- 
dered very useful 
Howard. Miami University. 


folie raciste. New York. Maison 
Frangaise. 1941. 222 
this book contradictions, 
repetitions, unfounded theories and his- 
torical errors, fascinating reading 
for contains least one very interest- 
ing theory backed some scientific ob- 
servations. This theory one word 
that races not exist. That say, 
none the physical characteristics that 
differentiate groups human beings 
would persist regardless change 
cation and/or conditions. Race—or what 
called “race”—is principally func- 
tion the soil and its geological nature, 
the latitude, and the earth’s speed 
rotation (which for instance much 
greater the equator than Paris), 
and the altitude and climate, such 


factors contributing the formation 
infinite variety magnetic fields 
which the human cells oscillate accord- 
ingly varied ways. 

Since the notion race applies all 
forms life, Professor Lakhovsky ob- 
served plants and found them very 
striking confirmations his theories. 
For instance, after the epidemics 
phylloxera 1880-89, the Bordeaux 
vineyards planted vine-stocks imported 
from America. first the wine coming 
from them had acrid taste, but after 
few years became exactly similar 
regular Bordeaux wine. Then some 
Americans imported back some these 
vine-stocks and planted them Cali- 
fornia. After short time the wine had 
lost the Bordeaux savor and acquired 
again that California wine. the 
same manner, plums from the famous 
Alsacian plum trees lost their special 
savor when they were transplanted into 
Normandy. 

Transplantations cows, chickens, 
bees, have all experienced the same fail- 
ure. Mr. Lakhovsky has even observed 
definite modifications human beings: 
French missionaries China, better, 
children French colonists, have shown 
unmistakable Chinese traits after few 
decades. 

Race also function such fac- 
tor alimentation, which tends unify 
the characteristics nation spite 
the variety soils. The English type 
man eats roast beef, the German type 
sauer-kraut and sausage, the French type 
bread, refined food and wine, the Italian 
type macaroni and polenta, and the Jew- 
ish type kosher. the same manner, po- 
tatoes, lettuce, that are sprinkled with 
rain water will different from 
neighbors that are sprinkled with spring 
water. 

Some other Professor Lakhovsky’s 
theories concern cross-breeding, which 
encourages, and equality, which 
discourages, both for the good hu- 
manity. tries explain all the good 
and bad fortunes nations these 
theories, but this time has aban- 
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doned the scientific attitude the be- 
ginning and allowed his heart alone 
speak.—Pierre Delattre. University 
Oklahoma. 


Medina Echavarria. Sociologia, 

técnica. México. Fondo 
Cultura Econémica. 1941. 202 pages.— 
Everybody knows that Sociology one 
the most modern the sciences; but 
not everybody knows the minutiae 
the complex process which integrates 
the formation science. Various other 
sciences are process formation, prin- 
cipally those which belong the philo- 
sophical group, those, that is, which were 
initiated pure intellectual speculation. 
But when meditate man and the 
society which lives, second, emi- 
nently practical element joins with our 
initial speculations. There are whole 
series vital problems concerning the 
structure this present world (and 
the past world too, when deal with 
historical sociology) that accompany the 
analysis that which, the relations 
man man, constitutes the “spirit- 
ual” part Sociology. may give 
this study the spiritual element 
the structure societies the name 
“teoria,” the study these other prac- 
tical problems may designated 
“técnica.” This double acceptation im- 
mediately becomes richer meaning 
and adequate embrace the muititude 
points view making the science 
which Sociology our day has come 
be. 

But its base, Sociology pre- 
sent really scientific aspect, will 
necessary free from the purely 
ideological and even lyrical tendencies 
which showed its formless begin- 
nings and arrive systematic method- 
ology without which there real 
science; systematic methodology for 
the investigation “practical” problems 
and for their synthesis the form 
principles which integrate the “theory,” 
just this type analysis the ob- 
jective data will have integrated the 
“technique.” this meaty little work 


Professor Medina Echavarria, now 
the University Mexico, lays the gen- 
eral foundations for the principles 
which the science sociology built. 
useful book, rich stimulating 
points view.—Adolfo Salazar. Mexico 
City. 


Die Gesellschafts- 

krisis der Gegenwart. Erlenbach- 
Eugen Rentsch. 1942. 410 pages. 
—Wilhelm Professor Eco- 
nomics the University Geneva, ac- 
complishes the small space 400 
words diagnosis the crisis which 
our civilized world finds itself, and out- 
lines solution for the problem. has 
written remarkable book. Based ex- 
tensive experience and immense knowl- 
edge, nevertheless simply, clearly, 
vivaciously and courageously written. 
makes short shrift egoism, supersti- 
tion and prejudice whenever they fall 


foul the truth. 


sees the origin the world 
crisis the degeneration social prin- 
ciple which nevertheless holds 
inviolable, namely liberalism. The 
trouble has been that the principle has 
been allowed develop politics and 
economics without moral restraint, and 
has thus grown unreasonable propor- 
tions. The reaction against has taken 
the form collectivism, the ideal 
both the fascistic and the socialistic 
state. But regards collectivism 
the enemy man and human freedom. 
The book consequently both anti-fas- 
cist and anti-socialistic. warns 
against the erroneous notion that social- 
ism can provide escape from fascism. 
But does find “third way” new 
and purified liberalism. 

would unjust dub him re- 
actionary, although his book does show 
the conservative trend general this 
moment, least Europe. insists 
unhampered competition our eco- 
nomic life and complete democracy 
politics, with the proviso that these two 
very sensitive institutions constantly 
watched the state prevent repeti- 
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tion their degeneration and their mis- 
use for the enslavement individuals 
overpowerful political and economic 
organizations. cites Lincoln’s phrase: 
“No man good enough govern an- 
other man without this other’s consent.” 
clear that state equal this 
“last things,” the foundations mor- 
ality. The value the state measured, 
according less the money 
value its production goods than 
the degree happiness which pro- 
vides the individual citizen. 
not envisioning Utopia. declares 
that finds the ideal form govern- 
ment which describes largely realized 
existing state, namely Switzer- 
land. This little country, with its “chal- 
lenging spiritual health” for him “one 
the finest examples inner greatness 
small physical 
Richter. New York City. 


Biography and Memoirs 


New York. Brentano’s. 1942. 314 
pages. $1.50.—Simultaneously with Pi- 
erre Derniére Edition, that 
document the weaknesses the 
French press, and also with the very 
beautiful journal Ernst Noth, 
guerre one the justest and 
honestest analyses the last years 
the Third Republic, 
lished this “journal d’un francais 
France depuis The last 
pages are dated October, 1941. 

These three books, read consecutively, 
give almost completely satisfying 
view France’s misfortunes. 
and Noth have looked more closely 
the rottenness high places, whereas 
Louis (certainly pseudo- 
nym, since the author still Europe) 
treats mainly the little man. tells 
the story the poor fry who 
enough eat, who fall mechanically in- 
bread-lines, without knowing why 
they it, who struggle passively 
dangerously the hated yoke. 
has sensational revelations make. 


never strives for effects style. But 
again and again there poignant touch 
human suffering, again and again 
touch irony. Thus, under date May 
25, 1941, page the journal dedi- 
cated the distribution bread “fait 
avec farine envoyée par Croix 
Rouge américaine.” Each 
ceives 240 grams. “Malheureusement, 
cadeau remplace ration réglementaire, 
mais supplémente pas.” get the 
idea. The equivalent this amount 
went the Nazis. 

But appears that the French are 
learning from their sufferings. They 
realize that they were betrayed, that they 
are being betrayed every day, and that 
they are living “une guerre civile.” The 
French did not have the leaders they de- 
served have. That clear now.— 
Etiemble. University Chicago. 


Angel del Rio. Federico Garcia 
Lorca (1899-1936). Vida Obra— 
Bibliografia Antologia Obras In- 
Popular. New York. 
Hispanic Institute the United States. 
1941. 151 average Ameri- 
can reader this fine contribution 
balanced critical appreciation and ap- 
praisal Lorca’s place Span- 
ish letters will perplexed this sen- 
tence: “Salvo alguna escena accesoria 
Mariana Pineda, imposible encon- 
trar toda obra una linea que de- 
muestre menor por las 
luchas sociales.” will perplexed 
because cannot fathom the type 
depraved and dehumanized mentality 
responsible for the assassination 
poet whose political awareness was con- 
fined instinctive and intuitive sense 
sympathy for the humble. The fact 
that never fitted into any political 
cadre serves emphasize all the more 
the sinister significance the Franco 
revolt. pathetically real way the 
name Lorca symbolizes the tragedy 
modern Spain. 
Angel del Rio has done yeoman ser- 
vice making available well-rounded 
volume which introduces the reader 
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the principal events Garcia Lorca’s 
life and integrates these events, means 
pertinent illustrative selections, with 
his works. The result neatly logical 
but nuanced analysis the qualitative 
essence Lorca’s work poet and 
dramatist. 

Other excellent features this book 
are the comprehensive bibliography, the 
anthology which includes unpublished 
works, and collection folksongs 
with preface Federico Onis. The 
author congratulated this fine 
critical and scholarly tribute friend 
who one Spain’s great 
Carter. Coe College. 


Claudio Souza. ultimos dias 

Stefan Zweig. Rio Janeiro. 
interesting paper which Dr. Souza, 
President the PEN Club Brazil, 
read before the Academia Brasileira 
Zweig’s memory. Dr. Souza was 
close friend Zweig’s. The paper be- 
gins recalling Zweig’s first visit 
Brazil 1936, when attended the 
Congress PEN Clubs Buenos Aires. 
that occasion Souza had the privi- 
lege showing the European the sights 
the “cidade maravilhosa.” dwells 
the mental torture which Zweig suf- 
fered victim Nazi barbarism. 
The friendship between the Austrian 
and the Brazilian became closer when 
Zweig came live the neighborhood 
Rio, Petropolis. There “he rented 
modest cottage, surrounded flowers 
and shady trees. And said “This 
the first time since the beginning 
exile that have begun feel little 
happiness. After all the years hotel 
rooms, can last sleep under own 
roof.” But his happiness was 
short duration. Claudio Souza could 
see that his friend was suffering from 
inhibiting melancholy. invited 
him the PEN Club’s Christmas din- 
ner, but Zweig excused himself 
letter: was impossible for him, 
time when all his friends and compatri- 


ots were suffering terribly Europe, 
take part gay and expensive social 
functions.” And added: “Although 
have not lost relative, mourn- 
ing.” The day before his death, Zweig 
refused see company; from Souza’s 
account seems that Stefan and his wife 
passed the day putting order their 
belongings and the articles which had 
been lent them. putting order 
which was also farewell. Envelopes 
with gifts for their servants. The house- 
rent. Zweig’s pen, given his pub- 
lisher. Books which had been lent him, 
carefully wrapped, each with the name 
the owner. Frau Zweig left one letter, 
addressed her mother, asking forgive- 
ness for the deed which she was 
driven the conviction that she could 
not live without her husband. 

Dr. Souza concludes with striking 
phrase: “What were these bodies? They 
were two dead who were still alive, two 
ideas which were motionless and yet 
advancing, two martyrs autocracy, 
absolutism, the suppression all lib- 
erties them the cessation physi- 
cal existence did not destroy the apos- 
gueira. Montevideo. 


Fiction and Verse 


Carrera Andrade. Registro del 
mundo: Antologia poética, 
1939. Quito. Impta. Universidad. 
1940. 319 pages. $20. ap- 
the calibre Carrera Andrade worth 
recording. anthology what con- 
siders his best work during the past 
years event starred, especial- 
when appears such attractive 
format. The volume contains 138 poems 
eight divisions showing the develop- 
ment the poet and the vast amount 
traveling has done. Poems touch 
the Orient and the Occident, Europe, 
North America, and Japan; fact soine 
appear reveal Japanese influence. 
The book opens with verses about 
his native Ecuador and ends time- 
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note with four entries “Zona mi- 
nada” (some which turn out 
savage love poems). 


Mentioning special poems would 
judge the reviewer rather than the poet, 
but example his skill lifting 
unimportant moment sublime 
heights can seen por 
noche. for the other poems, 
whether describes the sea the land, 
proves his right considered one 
the continent’s great 
Jones. Miami University. 


Buenos Aires. Claridad. 1942. 460 
pages.—At last have popular edi- 
version. The admirable work Eu- 
clides Cunha deserves the widest dif- 
fusion all the American countries, 
representing does definite date 
the literature Brazil and the 
Continent. the precursor the au- 
thentic South American novel, based 
fact and facing the hard realities life, 
voicing hot, naked words the agony 
the great open spaces which men 
struggle with the barbarous forces 
nature and the cruelty human in- 
stincts. When Euclides wrote this book 
was not thinking audience and 
was not concerned with elegance 
style. The work stands against the 
years and even grows vigor; pal- 
pitates with humanity, with American- 
ism, with universality. Original, emo- 
tionally and plastically powerful, well 
constructed and marvelously well de- 
veloped, spite its appearance 
opulent disorder, has here and there 
rough and even violent tones which 
suggest the Facundo Sarmiento, with 
which has been more than once com- 
pared. Benjamin Caray’s translation 
very happy; matter fact, the lan- 
guage not strictly Por- 
tuguese, but the Brazilian the people, 
Canudos,” famous site the 
uprising the “jaguncos” under the 
leadership Antonio Conselheiro, 


1896-97. There also portrait the 
author, and regional vocabulary.— 
Figueira. Montevideo. 


Buenos Aires. Tor. 1941. 192 pages. 
strong, sane novel, well built, born 
“junto tierra, amalgama espiri- 
tual con ella, con todo que ella 
vital, trascendente.” The sobriety 
its expression, its direct vision 
reality, its disdain all over-refinement 
complication, place tierra llama 
the growing category authentically 
American novels. Its author one 
the not too numerous women writers 
who have cultivated solid and honest 
prose, whose realism based au- 
thentic humanism, who have listened 
the call the earth and communed with 
it. She knows rural Argentina, its cus- 
toms, its language, its psychology, its 
trees, its passions, its sadness, its hopes. 
She not ostentatious her knowledge, 
and she knows the art building 
book from language that vigor- 
ous, straightforward, filled with life and 
Monte- 
video. 


Buenos Aires. Americalee. 1942. 220 
pages.—A collection very original 
short stories, stories which faithfully 
and painfully reflect the world today. 
There are frequent evocations the 
Spanish Revolution 1936, which the 
author knows well from having had 
part the anti-fascist side 
Madrid. She was one those whom 
was assigned the delicate task super- 
vising the transfer the precious paint- 
ings from the Museo del Prado Valen- 
cia and protecting them against aerial 
bombardment. the company the 
great Rafael Alberti, she lived 
through the Franco blockade Madrid. 
Now refugee the Argentine, she 
artist who able give her 
lections, addition their value 
documents, virtue which lifts them 
above the plane the chronicle, the 
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hierarchy significant, personal and 
lasting works literature. Through the 
horror her tragic realism shows 
times delicate tenderness, warmth 
emotion which gives her book soberly 
poetical Figueira. Mon- 
tevideo. 


Enrique Rodriguez Fabregat. 

hombre que quiso ser rey. Buenos 
Aires. Losada. 1942. 280 pages.—This 
book the same time novel, bi- 
ography, and historical study. “El 
hombre que quiso ser rey” Amador 
Bueno, strange figure Brazilian his- 
tory, back the seventeenth century. 
Amador Bueno seguir siendo 
molinero; porque antes quiso los traba- 
jos del trigo, que los goces reinar.” 
And extension, this the novel 
the those hardy adventur- 
ers who penetrated into the interior 
Brazil, usually search mines. Heroic 
fellows, even though their activities 
were not always above criticism. 
them, after all, that Brazil owes her 
present territorial greatness, and they 
offer rich matter for such 
aesthetic creation this. the author 
remarks very justly: “The 
discovered gold mines, founded cities, 
gave heroes and martyrs the cause 
liberty, and extended the geographical 
limits the country. Their history 
one long series heroic achievements. 
They stood against the Indians, the 
Spaniards, the Portuguese, the Imperio 
Misionero, the Dutch invaders, against 
savage Nature, against the river, the for- 
est, against fever, across endless leagues 
American space, through hundreds 
years American time, without fa- 
tigue Figueira. Mon- 
tevideo. 


Sender. Epitalamio del 

Prieto Trinidad. México. Quetzal. 
1942. 316 pages. many 
facets this recent work Sender 
challenge the reader exercise all his 
intuitive, intellectual and sensual fac- 
ulties order comprehend its 


full significance and haunting beauty. 
will appeal all those who esteem 
fine literature and who may find 
one the most luminous studies the 
chaos our era. 

Trinidad, titular hero the book, 
brings the island penal colony 
which governor, his bride, known 
throughout simply Trinidad 
ruthless with his prisoners and they 
revolt against his tyranny, kill him 
his wedding night, and begin lustful 
series inter-gang conflicts assume 
his power and possess She 
rescued and hidden the school 
teacher, and amid the violence the 
criminals their bewitched island the 
tender love story Dario and 
develops. passages unfolding this love 
Sender reaches heights lyrical beauty 
seldom found either contemporary 
poetry prose. 

The symbolism the work lies its 
interpretation our disrupted and tor- 
tured world through the parallel the 
penal colony and its bestial inhabitants. 
“The island was confused mass in- 
sane voices, hallucinated eyes, 
which something agonized,” the author 
writes this frenzied place. And its 
gruesome people, moment mob 
hysteria: “The screams continued. The 
extreme grief and the extreme joy awak- 
ened the beast them, and now all 
that sad concert recalled the hungry 
wolves winter nights, near the corrals 
where the oxen bellowed, also from 
fright.” 

Yet this only one aspect his vision 
for beside it, and eventually overcoming 
it, walk and Nifia—Truth and 
Beauty. And the midst his appalling 
characters, upon whose portrayal the 
author’s imagination plays series 
shocking portraits, there emerges the 
There was nothing the world 
more realistic than idealism. Nothing 
more practical, solid and material than 
the living ideal.” 

Sender himself describes the book 
poem the subconscious” and will 
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primary interest experts the 
psychological novel. create has 
plunged deeply, and with such aban- 
don, into those abysses described 
the Spring issue Books Abroad that 
there are moments when even the un- 
initiated sense the full power and awe- 
some depth the subterranean world 
revealing. 

Thomas Mann has said that “The ar- 
tist poet and man letters con- 
nected through the senses with the ideal 
human dignity. His very being 
based upon union between dignity 
and sensuality,” which brings an- 
other facet Sender’s work. His ex- 
quisite sensual Perceptions, transmuted 
through the delicate cadences his 
Spanish, produce countless Passages 
sheer poetry. hoped that the 
English translation this work, sched- 
uled for fall publication Dark 
ding, can capture this style and make 
the author widely and favorably 
known this country has been 
for more than decade Europe.— 


Betty Kirk. Mexico City. 


judio. Santiago Chile. Zigzag. 
1940. 192 Szmulewicz 
sensitive Polish Jew who was almost 
grown man when came Chile. 
That can’t have been great number 
years ago, judging from his portrait 
and from occasional quaintish touch 
his clear and beautiful Spanish. Pro- 
logued Ciro Alegria, his brooding, 
very Jewish book doubtless least 
spiritually faithful bit early auto- 
The delightful first chapters 
are bright with skilful pen pictures and 
warm humor. But Jew’s life hard, 
and the precocious child not long 
becoming reasoner, questioner, 
painful analyst, whose experiences are 
bitter themes which life sets him pon- 
der over. There are parents and broth- 
ers and friends and sweetheart and 
malicious Gentiles the story, and 
dangerous connection with the Com- 
munist party and eventful trip 


South America, but all this chiefly 
important corn for the little Jew’s 
mental grist mill. The Jewish element 
South America are making large 
and impressive race- 
conscious Jewish The 
ing Jew the world’s most tireless tray- 
eler, but change climate alters his 
spiritual 


Zermatten. Der 

(Le Chemin difficile, translated 
Hans Grossrieder). und 
Benziger. 194], 213 pages. 7.50 
Swiss francs. marks.—Martin, 
educated musician, has lived for his art 
alone, until his love awakened 
Yvonne, teacher painting. “Der 
Heimweg” the sorrowful path the two 
must follow the disappointing search 
imagined ideal each one sees partly 
materialized the other. False pride, 
impossible expectations, 
more than once threatened drive them 
apart. But all obstacles harmonious 
future become insignificant when their 
union blessed with unselfish purpose 
the new life they have created. 


This far more than just love story, 
his keen analysis Martin’s emo- 
tions, Zermatten masterfully traces the 
compelling forces that drive man seck 
mate, and shows how they may de- 
viated inhibited various 
Zermatten, whose Valais con- 
spicuously woven the fabric his 
writings, here too lays much the 
scene the mountain village where 
Martin was born peasant parents. 
The powerful beauty this background 
Passages; this stage the conflict be- 
tween Yvonne and Martin resolves it- 
self. Martin’s mother and wise old 
priest are the stable, conventional, and 
faithful element contrasting with the 
searching and doubting young couple. 
The last and climactic scene ends with 
the elemental and Pregnant symbol 
home life: flame rising the hearth. 

Zermatten presents this story two 
parts. The first one, the ailing Martin’s 
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written record his experiences 
his temporary flight from Yvonne, 
told the first person, while the second 
part consists straight narrative. This 
twofold form presentation consider- 
ably heightens the effect type plot 
based the interplay the subjective 
with the Frauchiger. 
University Oklahoma. 


Lestoque. Menschen Ak- 

tendeckeln. Dr. Un- 
gar. (New York. Peter Thomas Fisher, 
507 Fifth Avenue). 1939. $2.50.—The 
former Rhineland Public Prosecutor 
writing here matters which has 
professional knowledge. The book full 
the compassion characteristic the 
Naturalistic period, but the tone hard- 
and more objective befits the mat- 
ter-of-fact world post-war Germany. 
Even this degree compassion strikes 
belonging the irrevocable past, 
although not more than decade separ- 
ates from the day when there was 
war yet, air-raids—nothing but mis- 
ery and unemployment. The book’s sub- 
ject-matter and its mood are fraught 
with meaning. helps understand 
that second subterranean Germany, that 
humanistic world the spirit that lives 
silently and patiently within the noisy, 
autocratic Reich. Naturally, the rulers 
today are not interested more 
humane form penal law such Les- 
toque proposes, since Germany itself 
has become sort privileged concen- 
tration camp—not speak conquered 
Europe—and jails 
must necessarily something even se- 
verer. 


Lestoque describes how, under pres- 
ent conditions, the unfortunate who fall 
between the millstones justice must 
necessarily ground death. does 
way that earmarks him mem- 
ber the matter-of-fact generation 
Fink and Eric Reger. The tex- 
ture his plot loose, and events suc- 
ceed each other motion picture. 
The realistic novel used medium 
both left-wing and right-wing radi- 


calism borrows, know, great deal 
from the movies both plot and tech- 
nique. have documentary novels, 
just have documentary films. Les- 
toque’s book, however, does not baldly 
plead case, the French sometimes 
do, the plays the Berlin 
Alsberg. Instead, there the book 
something that once-famous “quali- 
tas Germanica,” the quality found the 
immortal poems Mathias Claudius. 
Lestoque’s book has heart, and 
Waldinger. New York City. 


Maurois. Time for Silence. 

(Translated Edith Johannsen 
from New York. 
Appleton-Century. 203 pages. $2.00. 
novel private life—to borrow 
Balzac’s classification—has been defined 
“imaginary scandal.” This per- 
fect example the kind: story that 
would circulate whispers drawing 
rooms and servants’ halls. 
match old Périgord society hits snag. 
There secret the past the blame- 
less Romilly family: Colette, their 
daughter, was born few years before 
her parents were duly married. But the 
difficulty vanishes. Colette, the modern 
ingénue, knew all along; did her fi- 
ancé; and the local dictator, Mme. 
Guichardie, will see that tongues 
not wag too audibly. are only 
halfway through the brief book, and all 


over. 


But the story rebounds. There 
secret within the secret, illegitimacy 
the second power. Valentine (Mme. 
Romilly) confesses Madame 
Guichardie that Colette not Gaston 
Romilly’s child. back twenty 
years, and are initiated into the hidden 
life textile manufacturers and fash- 
ionable dressmakers. Doit-on dire? 
especially after twenty years? Again the 
secret was but the phantom secret. 
Gaston Romilly knew all the time. 
kept his counsel: Valentine was very 
nice wife, and Colette very nice child. 
Why should indulge conventional 
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wrath, and destroy his happiness well 
their own? 

For they were happy, simply, frank- 
ly, atmosphere deception which, 
according rule, ought have been 
poisoned. Romilly’s love for his foster- 
daughter even assumed greater depths 
and subtler shades than she had been 
his own child. This indicated with the 
extreme discretion which the key note 
the whole work. 


The society psychological novel: 
old tradition France, from Madame 
Lafayette (if not from L’Astrée and 
Chrétien Troyes) Paul Bourget, 
the Maupassant Fort Comme Mort, 
and Edmond Jaloux. Maurois avoids the 
pitfalls the genre. not over- 
subtle like James; not pedantic 
like Bourget; not unwholesome 
like Proust. Negative praise? But what 
can you say book defence reti- 
cence?—Albert Guérard. Stanford Uni- 
versity. 


Jules Romains. Salsette découvre 

New York. Maison 
287 pages. $1.50.—Jules Ro- 
mains. Salsette discovers America, 
translated Lewis New 
York. Knopf. 234 pages. $2.50.—Pro- 
fessor Albert Salsette, the refugee schol- 
who discovers New York and New 
England college under the guidance 
Jules Romains, has deep his soul the 
horror has left behind, and the prob- 
lems tomorrow. But, for moment, 
these tormenting thoughts are abey- 
ance; let not grudge him this brief 
respite. would easy super- 
cilious with this little volume, but 
would also unfair. The book frank- 
ly, wilfully superficial. Salsette, “au- 
thentic” Frenchman, finds time di- 
gress abundantly feminine under- 
wear and the neutral virtues Ameri- 
can cuisine. does not strive pose; 
not desperately exotic like Paul 
Morand, politically profound like 
Tocqueville Siegfried. has none 
the surly prejudices that marred Du- 
hamel’s America the Menace. 


simply heaving sigh relief. Accept 
the definite limitations the book, and 
you will find very intelligent enter- 
tainment. 

Three chapters struck far above 
the chatty level the rest. Salsette 
Martyr Subway—a charming bit 
humor, but also good-natured and 
richly deserved satire; Visite Moyen 
Age—the New York “middle ages” 
(Mumford would call the age paleo- 
technics) being symbolized the van- 
ishing Elevated; and Subway, 
Parkway: American civilization con- 
quering last the disfiguring diseases 
its adolescence. Even these, the 
touch light: symbols and philosophies 
are hinted at, not expounded. Except 
for few paragraphs, the style kept 
the same tone easy, unpretentious 


The English translation Lewis 
who happens know his 
trade few others) supremely 
Guérard. Stanford Uni- 
versity. 


Unclassified 


Carrizo. Caminos Argentinos. 

Buenos Aires. Tor. 203 pages.—Ca- 
rrizo, seems, writer novels 
which are much read the ladies. This 
reviewer has never seen one them, but 
infers from reading this fragrant rec- 
ord rural meanderings, that they are 
well Novelist Carrizo loves 
Nature, and loves people, and has 
loitered through the country, especially 
through Catamarca and Rioja, for 
the sheer pleasure smelling the frag- 
rant vegetation and swapping yarns 
with the big-hearted country folk. 
true that not all vegetation fragrant 
and not all countrymen are big-hearted. 
But Sr. Carrizo has perfect right 
specialize the pleasanter varieties, 
especially there are quite enough 
South American writers for whom Na- 
ture devouring demon and man- 
kind made predatory animals 
and their prey.—R. 


Pereira Salas. Los Origines 

del arte musical Chile. Santiago 
Chile. Imprenta Universitaria. 1941. 
373 pages.—This book based data 
gleaned from public archives, private 
papers and private libraries, and the 
salient facts the rather mature musi- 
cal life the Republic Chile. The 
beginnings Chilean music are ob- 
scure; the Spanish contribution was con- 
siderable, but musical Chile has been 
blandly individualistic, and the whole 
situation confused that this book 
extremely helpful the student who 
wishes get some definite idea 
Chile’s contribution the music the 
Western World. Sr. Salas records the 
musical history Chile from before its 
conquest Spain about 1860, touch- 
ing the musical instruments the 
Incas, the heroic period which ended 
about the beginning the seventeenth 
century; the music the Mother Coun- 
try, its appearance the new land, the 
first Chilean composers, the first opera 
companies visit Chile (they were Ital- 
ian), Dr. Ried and his first attempts 
form National Opera, religious music; 
the historical dispute over native dances 
and local music; the origin the music 
danced and sung but rarely written 
down, folklore and its effect the me- 
lodic tunes inherited from Spanish sol- 
diers; ceremonial songs and dances and 
their relation social life the colony 
and opposed the dances and songs 
the aristocracy but still differing from 
those the mixed-bloods; the impor- 
tance the guitar and the the 
rabel primitive violin and the accor- 
dion (which was introduced from Italy). 
There catalogue, almost seven pages 
long, the principal musical composi- 
tions Robles, Carnicer, Huneeus, 
Zapiola, Frick, Oliva, 
Uriarte, and other leading composers. 
The book thus inclusive reference 
work covering Chile’s part the history 
music. printed heavy glazed 
paper, and has forty-nine illustrations. 
Benton. Norman, Okla- 
homa. 
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Louis Segal. New Complete Rus- 

sian-English Dictionary (New Or- 
thography). New York. Stechert. 1942. 
duced into the Russian language after 
the Russian revolution have caused 
increasing demand for 
Russian-English dictionary. recent 
years and especially since the outbreak 
the war has been practically im- 
possible get even old and used copies 
Russian dictionaries. The publishers 
are therefore filling real need giving 
this dictionary this time. Profes- 
sor Segal, author various Russian 
textbooks, eminently qualified for 
this difficult task. 


Not only are the changes spelling 
taken into account but thousands new 
words and expressions have been includ- 
relating “aviation, the cinema, 
art and science, well 
economic and technical terms, which 
came into being during the last quarter 
century.” One has the impression 
that the compiler has consulted all avail- 
able reference works with great thor- 
oughness. 

The student Russian literature and 
language will gratefully note the fol- 
lowing features the dictionary: Many 
words and expressions which occur 
the works the Russian classical writ- 
ers but which otherwise are little used, 
the translation many Russian idio- 
matic expressions and proverbs, cross 
references, the origin foreign words. 
The aspect each verb and the present 
and future tenses all irregular verbs 
are given. The accent indicated 
throughout. 

The Introduction includes the alpha- 
bet, table phonetic rules, tables 
declensions nouns, adjectives, and 
pronouns. appendix includes: list 
abbreviations, especially govern- 
ment agencies and various organizations. 
(e.g. Amtorg, American Trading Corpo- 
ration; Kim, The Young Communistic 
International); two lists the more 
usual Christian names, male and female; 
list the principal geographical names 
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including especially countries, islands, 
rivers, and towns; also historical and 
mythological dictionary indicating 
with each name the country literature 
which belongs. 

The workmanship excellent. The 
binding good, the type large and 


clear. The key-word capitalized, and 
all the Russian words are heavy type, 
which makes easy pick out quickly 
the desired word expression. 
gratifying that such fine piece work 
has been published the United States. 


aS ee 


Books French 


(For other Books French, see 


Cohen. Lettres aux Améri- 

cains. Problémes Actuels. Montréal. 
Editions L’Arbre, 1942. 125 pages.— 
this modest little book, the author sets 
out what should not need doing 
all: remind Americans the France 
that was, assure them the France 
that is, implore them mindful 
the France that will be. This done 
seven letters: parle; 
Découverte Amérique; Découverte 
des Américains; Sorbonne Yale; 
L’antisémitisme francais; jeunesse 
Les Déclarations des Droits 
and beautifully done, and the letters 
must the hearts all who read 
them. The direct appeal these United 
States sincere and justified: “il des 
pas d’Américanophobes, mot méme 
n’existe pas, car chose nous est 
étrangére. seule vue banniére 
étoilée, symbole toutes les libertés, 
fait toujours battre plus vite plus 
fort coeur tous les 
France n’est pas vaincue,” cries, “la 
France éternelle n’a pas 
now knows that are the war: 
“Dans France occupée, comme dans 
France non occupée, sens une 
jeunesse impatiente aux écoutes 
France frémit d’espoir foi, car 


liberté Monde.” May our response 
this and many similar appeals not 
too weak, not too late!—Bayard 
Morgan. Stanford University. 


Crise Mondiale. New 

York. Maison 1942. 
pages.—This manifesto, signed forty- 
three eminent European Catholics now 
residing the United States, deserves 
wide publicity. Fire-eaters and consci- 
entious objectors alike will well 
meditate its pages. Totalitarianism 
branded the gravest menace ever 
raised brute force against civiliza- 
tion free men, against the inalienable 
dignity every human being. Funda- 
mental bases democracy allied with 
those all religions are stake the 
conflict. Abuse certain features which 
have entered into democratic govern- 
ment are not disguised, but treason 
humanity allow accessories ob- 
scure the main issue. “L’enjeu réel 
conflit actuel est possibilité méme 
vivre homme.” The signers point 
the unity the purest ideals human- 
ism and religion: the effort harmo- 
nize individual liberties with responsi- 
bilities toward the common weal. Anti- 
semitism and every kind racial perse- 
cution are bitterly condemned. Pearl 
Harbor united America: ideals like 
those championed this manifesto 
triumph, the war may bring progress 
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toward the noblest civilization the world 
has known.—B. 


Sociale Turquie Direc- 
tion Générale Presse. 1941). 100 
crudely—of the Turkish government. 
But excellent type its kind 
propaganda, showing what the An- 
kara government has done, since about 
1926, the field “social service.” 
Good reproductions photographs, 
statistics and diagrams are also excellent. 
need more publications this kind 
from the Balkans, one 
the forgotten regions the world, until 
Hitler swallowed Roucek. Hof- 
stra College. 


Guenette. Cité Nouvelle. 
Montréal. Valiquette. 1942. 219 
pages. $1.00.—This book propaganda 
for Catholicism and French chauvinism 
the field education. the outset 
the author declares that one “need not 
for against the régime 
France.” has single explanation 
for the fall France which completely 
exonerates the good Catholics who be- 
trayed her: France fell because moral 
decline consequent upon non-Catholic 
education. The motto the French 
Quislings is: Travail, Famille, Patrie; 
Guenette praises “les grandes 
traditionalles: Dieu, famille, patrie, 
travail, propriété.” the head 
list recommended authors puts 
Charles Maurras, the well-known mon- 
archist who formulated the program 
the Action Frangaise. chapter 
small countries, praises Portugal and 
the reactionary Salazar. And has 
idea which, tells us, has often 
propagated. wishes hang Mon- 
treal map North America showing 
what was once the French empire!— 
Eris Russell Bentley. New York City. 


Monde. New York. Maison Fran- 
1941. 157 Lanux 
seeks history kind katharsis 


order see clearly the ultimate signifi- 
cance the present crisis. recalls 
the many disasters which have over- 
whelmed his country, and the energy 
individualistic people always emerg- 
ing point the way new progress for 
humanity. “He has learned much who 
knows well misery,” sang the poet 
Roland: the peasantry France has 
proved again and again the truth the 
maxim. Confidence the virtues in- 
dividualism the heart French 
erature. Man honored “selon degré 
responsabilité assume dans 
pensée ses actions.” The third chap- 
ter stresses the importance concerted 
action for the common weal and the 
America such movement. Finally 
Lanux looks forward revolu- 
tion which will make known all that: 
démocratie est effort pour 
rendre, aussi complétement 
accepte ses responsabilités personnelles 
totalité, découvre bientét qu’elles 
comportent maitrise des affaires 
monde.” Excerpts from articles pub- 
lished the author journals from 
1935-39 form excellent bulwark for 
his plea behalf the League Na- 
tions; incidentally they reveal his amaz- 
ingly accurate vision coming events. 


—Benj. Woodbridge. Reed College. 


New York. Brentano’s. 1942. 430 
pages. author out- 
standing French newspaperman, with 
intimate knowledge the inside 
workings the French press, particu- 
larly the press since World War No. 
This press was free, absolutely free 
from interference the government. 
fact, the press had much greater 
power over the government than the 
government had over the press. But this 
freedom was used not for the benefit 
public information, but further the 
financial interests and the political am- 
bitions the owners that press, 
means fair and foul, but mostly foul. 
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journalist distinction and in- 
fluence, Lazareff knew personally the 
leading figures French politics, and 
conveys his readers great deal 
interesting information about num- 
ber them, including Laval and Blum, 
both their political careers and their 
personalities. The most important part 
the book, however, the story 
German penetration, German in- 
trigue, the “softening process” car- 
ried the Nazis France. The 
story Otto Abetz almost incredible. 
Every American should read chapter 
this book, order learn how 
perfectly well-meaning patriotic citizens 
may duped into becoming Nazi 
agents. The reader will not find this 
book any deep analysis the social and 
economic forces that led the catas- 
trophic fall France. But what the au- 
thor has tell, told well that there 
Court. University Oklahoma. 


Ludwig. Staline. French ver- 


sion Georges Strem. New York. 
Maison Francaise. 1942. 165 pages.— 
This “sketch biography,” the au- 
thor calls it, has the charm all Lud- 
books. hard stop reading 
when you have once started. rather 
presentation Ludwig’s personal im- 
pression Stalin, based three-hour 
interview, than narrative facts. 
The comparisons and contrasts between 
and the dictators Germany 
and Italy are fascinating. The purpose 
the book convince the French- 
speaking population this continent 
that Russian communism not bad 
its reputation. Here and there the au- 
thor puts his case little too strongly, 
when declares that foreign scien- 
tists are given special opportunities for 
research work and are paid high salaries 
the Russian government. This has 
scarcely been true for the last few years, 
least. 
Emil Ludwig admits that the time 
has not yet come speak the final word 
about Joseph Stalin. But the judgment 


man who has the opportunity 
meet the “new Czar” face face 
valuable, even though the reader may 
Ladewig. Norman, Oklahoma. 


Gottfried Leske. aviateur 

pages. $1.25.—The French edition the 
work which has already appeared 
English: Was Nazi Flier. The vol- 
ume appears the diary Ger- 
man flier who fought over France, 
Dunkirk, over Great Britain and was 
finally brought down and made pris- 
oner. There has been some question 
the authenticity the diary. This re- 
viewer has way knowing whether 
the volume genuine not. purports 
give one insight into the mentality 
young German flier who “enjoys” 
bombing Great Britain, and who com- 
ments everything from women 
Goering. The book will doubt take 
its place among the personal mementoes 
the war.—Harry Howard. Miami 
University. 


Erich Noth. Guerre Pour- 

rie (La Plus Petite France). New 
York. Brentano’s. 1942. 330 pages. $1.50. 
—Noth, under different 
rather melodramatic notoriety when 
still adolescent. refugee France, 
had friends many circles. de- 
picts the utter political demoralization 
the country when the Conservative 
interests torpedoed the Front Populaire 
and sabotaged the League Nations. 
“Rather Hitler than Blum” was the defi- 
nite cause that ultimately made Blum 
prisoner, and Hitler the master 
France. 

Noth describes life during the “phony 
war.” Enemy aliens, that time, were 
herded into concentration camps, and 
those who received the harshest treat- 
ment were Hitler’s uncompromising 
enemies: the dismal story which Heinz 
Pol had already told Suicide 
Democracy. Noth did his best, almost 
the last, find excuses for gov- 
ernment which was still Republican 


FRENCH RELIGION 


name, and officially war with the 
Nazis: some refugees condemn what 
they consider his excessive indulgence. 

After the downfall, Noth was hunt- 
man. The story his underground 
life, his concealment his own house, 
his secret trips, his final escape, very 
dramatic (reality almost matching Geof- 
frey Household) and very well narrated. 
left, had already seen the 
masses turn away from Vichy. very 
disheartening report: but all this has 
been left Guérard. Stan- 
ford University. 


Georges Goyau. Christ. Rio 

Janeiro. America-Edit. 252 pages.— 
This Brazilian reprint the great 
Catholic Academician’s posthumous 
study Christ, first published Flam- 
marion, Paris, May, 1940. was 
the first volume series whose 
general title would have been 
expliquée aux incroyants, and specifi- 
cally addresses the unbelievers the 
first page the Avant-Propos and the 
last page the Epilogue. Written 
Georges Goyau’s characteristic kindly 
and persuasive manner, would doubt- 
less impress “mon frére 
the gentle graciousness its appeal. 
Georges Goyau was one the finest na- 
tures his generation, and might 
easily turn out that unbeliever would 
say “If this man Catholic, Catholi- 
cism must the Truth, and will be- 
come Catholic his say-so.” But 
Georges Goyau’s apologetic dog- 
matic, question-begging, such 
books usually are; and the “unbelieving 
Brother” who must have intellectual 
evidence likely remain unconvinced 
beautiful letter appreciation from the 
Pope Georges Goyau’s widow, con- 
stituting the only preface His Holiness 
has ever written for any book.—R. 


Les oeuvres nouvelles. New York. 

Maison Frangaise. 1942. 253 pages. 
—The first volume new series which 
undertakes furnish cross section 


contemporary French literature and 
the same time offer proof that the 
democratic spirit France has the vigor 
survive. Printed format and with 
type which intentionally recall the old 
Arthéme Fayard series Les oeuvres 
libres, will stir mingled emotions 
the hearts many Frenchmen and 
many admirers this first 
number André Maurois discusses the 
political mistakes the past and the 
outlook for freedom the future. Count 
Serge Fleury recalls memories his 
godmother, the Empress Eugénie. Pro- 
fessor Maurice Coindreau Princeton 
contributes stimulating analysis 
William Faulkner and John Steinbeck. 
Christian Mégret’s novel, Gardien 
France’s Ile des pinguins. The author, 
now years old, lives Marseilles. The 
year old Alan gives report 
his flight these con- 
tributions are fascinating. They show 
type culture and mentality, grace 
style and clarity thought, which 
are the special merits French writing. 
But the reader looks vain for indica- 
tions unified conception life. 
There trace philosophy for the 
France today.—H. Ladewig. Nor- 
man, Oklahoma. 


Valiquette. 127 pages.—Religious 
fervor well sensualistic pantheism 
throb Miss Chabot’s finished Alex- 
andrines. She writes charmingly love 
and the seas, the mountains and the 
wind. Very conscious her femininity, 
she throws the male reader into con- 
sternation her professed indifference 
his sex. But relieved when, 
the end her short but choice collection, 
the poetess reveals that she after all 
not committed the life 
Fritz Frauchiger. University Okla- 
homa. 


soir nuit. Montréal. Vali- 
quette. 1942. 151 pages. 


Roquebrune’s little group readable 
stories usually come off Canada, but 
two three them are located 
France. Their author’s first concern 
always his plot, which delicate way 
hinting that they are not always en- 
tirely plausible psychologically. isn’t 
quite clear why the better ones are 
the second half the book. There are 
eight stories all. The first four are 
entirely undistinguished. No. 


Gerhard Jacob. Das portu- 

Portugal 
als Kolonialmacht Vergangenheit und 
Gegenwart—seine 
ter Salazar. Mit Karten. Leipzig. Gold- 
mann. 1940. 139 interesting 
Nazi handbook dealing with the Portu- 
guese colonial empire, surveying brief 
fashion every nook and cranny the 
empire for obvious purposes, with spe- 
cial reference the semi-fascist Salazar 
regime. There are short historical an- 
alysis the development this colonial 
structure, convenient statistical tables, 
and historical calendar. brief bibli- 
ographical note completes the volume. 
—Harry Howard. Miami University. 


Scheu. Die Stunde Mit Pan- 

zern Polen und Flandern. Berlin. 
“Die Wehrmacht.” 1941. 250 pages. 3.25 
marks.—“Hour the symbol for 
the hour attack, unknown the in- 
dividual soldier till arrives. The book 
records the conquest Czechoslovakia, 
Poland, Belgium, France, the words 
one the occupants two-man 
tank. The book’s one theme war, re- 
lentless attack and victory, interwoven, 
true, with love story. One looks 
vain for one word sympathy for suffer- 
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Books German 


(For other Books German, see 


Série B-472, very shrewdly con- 
trived yarn French and German schol- 
ars and forged manuscripts. No. 
clever detective story, built just like all 
the rest them. And No. 
ment, the only one the pack that has 
merit study character, good, 
mighty good, genuine, delicately amus- 
ing, touching. was worth waiting for. 


ing mankind, for the human rubbish 
which brushed aside and left behind 
the thundering mechanized armies. Vae 
victis the keynote the record. The 
cold-blooded killer the hero. The un- 
happy civilians who are driven from 
their homes, the peaceful, quiet country- 
side suddenly ablaze sea flames, 
are merely unimportant background. 
There are interesting side-lights the 
psychology the German soldier. sol- 
dier’s task, are told, not merely 
fight. The German warrior trained 
conquer. must conquer die. 
The enemy, the Poles, are for the Ger- 
man conqueror inferior race which, 
“frivolous and presumptuous its il- 
lusions,” ground pieces without the 
slightest compassion. There compas- 
sion the book, but reserved en- 
tirely for the mistreated Polish Germans. 
The others are subhuman.—Max Le- 
derer. The Library Congress. 


Sir Archibald Wavell. Der 

Feldherr. Charles Clarke. Wavell 
Afrika. and New York. Europa 
Verlag. 1941. pages. 2.20 Swiss francs. 
—There are two parts this brief vol- 
ume. The first comes from General Sir 


Archibald Wavell’s Generals and Gen- 
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eralship, now available the well- 
known Penguin Series. There was need 
this German translation. While the 
world does not yet know what repu- 
tation General Wavell will have the 
end the present struggle, his experi- 
ence generalship and his study the 
qualities military leadership, ex- 
emplified the present volume, make 
interesting reading. whole, Wavell 
exalts the qualities democratic mili- 
tary leadership. general, tells us, 
should set example his men, 
should also lead them. should know 
military organization from top bot- 
tom, but should business man 
well. should know all about strategy, 
tactics—the military machine—but 
should know his men. Wavell considers 
the element “morale” very impor- 
tant matter modern day armies. The 
last paragraph the book very inter- 
esting, for here Wavell congratulates the 
British people the fact that they are 
free, not military, people. Thanks 
that freedom, the distinguished Brit- 
ish officer believes they will win the war. 

The second part the volume 
succinct account the Wavell cam- 
paign North Africa the fall and 
winter 1940-41.—Harry Howard. 
Miami University. 


Reinhard Hiiber. Arabische 

Bilder aus alten und neuen Tagen. 
Berlin. Volk und Reich Verlag. 1940. 
slender volume might 
have been lifted out the National 
Georgraphic Magazine: has exactly the 
technique one its informative ar- 
ticles remote and unfamiliar land. 
concise introduction pages, with 
two useful and illuminating maps, 
followed excellent and well-chosen 
photographs with suitable captions. The 
booklet leaves you with the feeling that 
you have for moment actually visited 
the country depicted, and that you have 
formed something more than bowing 
acquaintance with it. This one phase 
that Geo-Politik which shall 
hear more and more time goes on; 


this particular phase involves making 
one’s nationals familiar with the con- 
figuration and the problems every 
country the world. introduc- 
tion Arabia today, the job could 
hardly better Mor- 
gan. Stanford University. 


Bohm. Anti-Cartesianismus. 
Deutsche Philosophie 
stand. Leipzig. Meiner. 284 
book good example the strength 
and the weakness sort philoso- 
phizing which too much fascinated 
and determined exclusive practi- 
cal-ethical concern. The author un- 
doubtedly strong philosophical talent, 
but his activistic excitement beclouds his 
talent—a fire with much smoke. 

entism the person and work Des- 
cartes very well done, and his develop- 
ment “Wirklichkeit” ethical com- 
munity excellent repetition and 
application Kierkegaard, Grisebach 
and many other recent ideas “Ex- 

But his identification both the criti- 
cism scientism and ethical Wirk- 
lichkeit with the German nation and 
with German philosophy ridiculous 
and implies long list absurd incon- 
sistencies and shortcomings—for ex- 
ample the curious attempt distinguish 
philosophers the rank Leibniz 
Hegel, what “German” them 
and what “European,” which latter 
simply does not recognize how much 
owes Hegel himself, for instance 
pages 145, 153, 155, 156 are all good 
Hegelian definitions philosophy and 
dialect, although they seem di- 
rected against Hegel!—Gustav Mueller. 
University Oklahoma. 


Johannes Reeb. Christentum, Ende 

oder Wende. Einsiedeln bei 
1940. 250 pages. 4.80 and 5.50 marks.— 
This could called Thomist version 
Professor Sorokin’s Crisis Our Age. 
seems inescapable choice between 


. 


Christ (Heil) and anti-Christ (Tod) 
forced upon mankind this time 
apocalyptic urgency. “end” 
Christ’s eternal Kingdom there cannot 
be, but Wende necessitating rebirth 
Christianity both within and without 
His Church, with the unconquerable 
might God’s grace empowering still- 
righteous remnant there must 
and will be. man’s side, adequate 
Christian education bulks large the 
task. Within the past half-millennium 
the author notes progressive inner de- 
terioration and discreteness the re- 
ligious, political and cultural life the 
West resulting from the gradual aban- 
donment its integrating center the 
Roman Catholic Church with its jenseits 
ideal, and the increasing substitution 
therefor diesseits, naturalistic phil- 
osophy. This yielded series of, the 
whole, atomistic Verirrungen: individ- 
ualism, humanism, the Renaissance, the 
Glaubenstrennung, rationalism, subjecti- 
vism, the Enlightenment, liberalism, 
atheism, materialism, industrialism, so- 
cialism, collectivism,—all erfolglose Ret- 
tungsversuche, futile compensations for 
rejected gottmenschliche Lebensge- 
meinschaft der Kirche 
Eighteen drawings and summarizing 
Ubersichtstafel representing the theology 
the author that who runs may 
read. courageous, stimulating book, 
written with force, clarity and convic- 
tion.—Paul Laubenstein. Connecticut 
College. 


der und Die Dichter des 
neven Deutschland. Miinchen. Deut- 
scher Volksverlag. 1939. 234 pages. 5.00 
marks.—Heralds and Champions—the 
German title reveals the predilection 
the neo-German style for resounding 
alliterations—are the poets new Ger- 
many, introduced series essays 
various authors. The poets discussed 
are Dietrich Eckart, Heinrich Anacker, 
Hanns Johst, Herybert Mentzel, Eber- 
hard Wolfgang Hans-Jiirgen 
Nierentz and Gerhard Schumann. 
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must not expect critical attitude to- 
wards the authors, the less the 
essays are written comrades and per- 
sonal friends the poets. any case, 
there would not much opportunity 
for critical attitude. Party-approved 
poets and their work could never 
criticized adversely. But get elab- 
orate description what poet ex- 
edged; what qualities supposed 
have, apart from those which generally 
qualify poet. 

Translated into plain language from 
the high-flown neo-German style, the 
poet first and last fighter, most 
the representatives this militant poetry 
“steely” romanticism being indeed 
active members the party militia. 
Military terms are preferentially, not 
exclusively, used characterize this 
“crew” “spiritual soldiers” and their 
products. The aim these “shock 
troops” is. not please conservative, 
educated upper class, but represent 
the essence the revolutionary, nation- 
alistic renaissance culturally uni- 
form Germany. Thus the title “Heralds 
and Champions” explained and justi- 
fied. learn that never before the 
German history poetry were poets and 
fighters, singers and soldiers united 
one individual these poet-pioneers 
the German “Revolution.” 
cause the book deliberately renounces 
scientific objectivity valuable con- 
tribution our knowledge Nazi- 
German Lederer. Li- 
brary Congress. 


Gregor. Das Spanische Welt- 

theater. Weltanschauung, Politik 
und Kunst Zeitalter der Habsburger. 
Wien. Herbert Reichner. 1937. 536 
pages.—The name Professor Gregor, 
late keeper theatrical manuscripts 
the Vienna Staatsbibliothek, has long 
been associated with the study lit- 
erature general and the history 
the theater particular. this latest 
book his undertakes discuss the 
development the Spanish theater and 
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its greatest exponents, seen through the 
happenings Spain’s Golden Age, 
from the end the fifteenth the close 
the seventeenth century. 


Every sphere Spain’s culture care- 
fully studied. for the drama, after 
modest beginnings Valencia, Sevilla, 
Estremadura and Portugal, produced 
the fulness time the masterpieces 
Lope Vega, Tirso Molina, and 
Calderén. Castile, with her mediaeval 
ideals unity and universalism, drew 
her material from every side, assimilated 
and gave the world the Poem 
the Cid, the Romancero, the Libro 
buen amor, the drama, the mystic treat- 
ises, lyric poetry, the novels Cervantes. 
The great painters, Professor Gregor 
points out, were not Castilians. Yet 
learned more from Castile 
than from Italy; Murillo returned from 
Madrid Sevilla changed artist. 
Greco, the course forty years, be- 
came true Toledan. From this power 
assimilating foreign influences and 
absorbing the genius individuals 
sprang the wonderful flowering the 
Golden Age. The exceptional receptivity 
the country was due poverty 
inspiration, but rather the strength 
and fervor the indigenous character 
and genius. The foreign elements were 
subtly changed into Spanish possessions. 
—Ilse Cohnen. City Westminster Pub- 
lic Libraries. London, England. 


lected and Edited Closs. Lon- 
don. Duckworth. 1942. 160 pages. 6s.— 
Testimony belated appreciation 
British good-sportsman- 
ship, and the transcendence the fel- 
lowship letters over economics and 
politics, the publication bomb-torn 
London this volume German 
poetry. Maintaining now such discrim- 
inating internationalisms (to which 
world fellowships based Christianity, 
philosophy, art and science may add- 
ed) tremendous significance 
post-war reconstructive cement. 
erlin’s poetry breathes universality 


which itself qualifies required 
reading many universities Eng- 
land, Scotland and Wales (and why 
not quite apart from its lit- 
erary graces. over against new or- 
der predicated the hero’s actualization 
the will power, envisages 
cosmic order founded faith the re- 
turn the perfection nature and 
merging with its divine powers. The 
way thereto leads from Hellas through 
Christianity realm universal love 
which precludes any narrow national- 
isms. such dimensions and quality 
was the love the Fatherland which 
longed see realized Ger- 
many. “Meine Liebe ist das Menschen- 
geschlecht.” The volume contains rep- 
resentative selection poems from all 
periods the poet’s life, provided 
with illuminating editorial introduc- 
tion, notes and 
Laubenstein. Connecticut College. 


Glauser. Gourrama. Ein 

Roman aus der Fremdenlegion. 
Ziirich. Schweizer und Verlags- 
haus. 1940. 320 and ac- 
tors this story are furnished respec- 
tively post the French Foreign 
Legion Morocco, and the mounted 
company stationed there. The narrative 
spans several summer months whose re- 
lentless heat and oppressive dust, coupled 
with the boredom post life, are im- 
portant accessories the framework. 
Conflicts are many and arise from differ- 
ences personalities and military rank, 
and from the jealous contests among 
the men for surreptitious benefits and 
comfort. The author directs the spot- 
light successively various characters 
but lets dwell more length Léns, 
the corporal whom entrusted the 
lucrative management the commis- 
sary. Under the weak command 
sentimental captain, discipline rots, the 
subalterns assume too much authority, 
and there jealousy and friction. There 
are deaths and dirty natives, concubines 
and conversations about Proust, and 


faithful dog who loses his life. The style 


mixture precise, sometimes stark 
realism, and “stream-of-consciousness,” 
used effectively presenting the “béte 
and weak, disillu- 
sioned yet hopeful. not cheerful 
book.—Fritz Frauchiger. University 
Oklahoma. 


Maria Graf. Anton Sittinger. 

Roman. New York. Published 
the author (34 Hillsdale Avenue). 1941. 
388 are thousands 
men like Sittinger every country,” 
the author asserts, and was chiefly this 
frequent type hypocritical and ego- 
tistic Philistine whose cupidity and fear 
enabled Hitler gain control over most 
Europe. This the moral the case- 
history Anton Sittinger, director 
the post-office small Bavarian town, 
hard boss and domestic tyrant. Char- 
acter, philosophizes, youthful 
illusion, obnoxious and boring. Loyalty 
completely unknown him—always 
watchful see which way the wind 
blows, Sittinger unscrupulously betrays 
the Kaiser the Republic and the Re- 
public Hitler. “Wenn’s nur Deutsch- 
land gut geht ich bin nicht wichtig,” 
might say, but actually means: 
“The only thing that matters whether 
for Germany!” 

man this sort can thrive only 
atmosphere that equally corrupt. 
All these liars and opportunists, how- 
ever, Sittinger less than his chauvin- 
istic wife, her smart lover, Eibenthaler, 
and the rest them are actually only 
tools the hands few political ad- 
venturers who abuse the ignorant popu- 
lation for their evil purposes and try 
exterminate those who wish resist 
them, like the painter Késtler. this 
novel, true mirror Bavaria the 
years between 1917 and 1933, Graf 
again proves himself master charac- 
Werner. New York 
City. 
Gottlieb Heer. Ordnung und 

Schicksal. Scientia. 1942. 
128 pages. $1.60 story 
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well known Swiss author deeply stir- 
ring both its subject and its presen- 
tation. Two young men become bitter 
enemies through their relations 
mysterious woman. Active military ser- 
vice finds them the same army unit. 
Tragic conflict threatens arise between 
them; but the army’s demand for un- 
questioning obedience and comradeship 
proves stronger than any other impulse, 
stronger than love, passion hate. The 
beautiful story gains importance 
this moment, when young men all 
parts the world are experiencing what 
true comradeship means. This itself 
gives Heer’s story actuality and impor- 
tance.—F. 


Ilg. Das Menschlein Matthias. 

Bern. Hallwag. 1939. 215 pages. 
4.80 Swiss novel appeared 
for the first time 1913. The author 
believed that the confusion that came 
with the outbreak war, his book did 
not receive the attention merited; 
hence this new edition. the story 
little illegitimate Swiss boy whom 
life treats roughly. The situation the 
mother, factory worker small 
Swiss city, does involve important so- 
cial problems, but generation which 
has since experienced two wars, they 
seem little antiquated. The unheroic 
little hero, the boy Matthias, drawn 
with good deal psychological deli- 
cacy; clear that the author under- 
stands the soul child. But Paul Ilg 
has been little overpraised Switzer- 
land, and might have been just 
well the 1913 date his book had 
not been Cunz. Univer- 
sity Maryland. 


Gottfried Koelwel. Das gliickselige 

Jahr. Die Geschichte einer Kindheit. 
Scientia. 1942. 276 pages. $2.40. 
—Childhood happiness, little events and 
worries, mother and father, school and 
friends, these are the themes that this 
book deals with. The author takes 
through the seasons, through his coun- 
try’s beauties and noteworthy features; 
travel back with him the blissful 
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relive some the half-forgotten delight 
and tenderness our own youth.— 
Koelwel’s prose outstanding clear- 
ness and beauty; combined with his skill 
characterization places him among 
the best contemporary writers Eu- 


Hans Richter. Elsass. 

Berlin. Scherl. 1941. 162 pages. 2.85 
marks.—The old story war and love. 
Time: The conquest France 1940, 
which implies the Nazi ideology 
super-Nationalism and Racism. These 
fixed ideas are fact the vehicle 
which the action set motion. But 
for the most part the idyllic side 
life far from the front that here 
sketched simple language, 
spersed with Prussian military slang. 
significant that the colonial French 
prisoners war are “apes” for the Ger- 
mans, and that the French characters 
are already definitely anti-Semitic. The 
racial and national problem appears 


when Alsatian Frenchman with all 
the negative attributes decadent 
race plans marry German girl. The 
German private who meets her the 
little town where his company quar- 
tered, cannot tolerate such mésalliance, 
and forestalls falling love with 
the girl himself. The soldier-scientist 
who lives only for his military duties, 
and the plain man who anxiously awaits 
news increase his family back 
Germany, are other elements 
almost peaceful scene. could almost 
forget that war on, were not 
reminded that Alsace Reich territory, 
“and will remain so.” strange, how- 
ever, that there creation 
“homey” atmosphere—nothing like the 
development “Stimmung” even 
when the company quartered 
Strassburg. Perhaps the author wanted 
keep constantly mind the all- 
dominating war. But the result 
rather prosaic and commonplace story. 
—Max Lederer. The Library Con- 
gress. 


what does (Julien) Green offer 
his stories? Why not every- 
thing avoid meeting him? offers 
strange but very efficient kind com- 
fort. delineates the midnight life: 
nightmares are forced take shape 
this means Green entices the mid- 
nights slumbering our own soul, and 
helps—by kind catharsis—to relieve 
The French Review. 


The Dial Press publishing for the 
League American Writers anthol- 
ogy War Poems the United Na- 
tions. contain poems not only 
from the active Allies, but from the in- 
vaded countries, like France and Jugo- 
slavia, and the Italian, German and 
Spanish anti-fascist writers. Translations 
the foreign-language poems are 
made outstanding American poets. 


The editor the young American poet 
Joy Davidman. 


Les Editions Bernard Valiquette 
Montréal announce plans for complete 
edition the poetical works Victor 
Hugo, under the editorship Jacques 
Schiffrion, late editor for the Nouvelle 
Revue Frangaise, Paris. 


“Richard Beer-Hofmann, the dean 
Central European dramatists Seven- 
ty-six years old, the Vienna-born poet 
living New York City relative 
obscurity far little tribute has 
been paid the American public 
this thoroughly Jewish poet who has 
never done anything attract public 
attention, who has fought influence 
mankind his exalted poetry and noble 
thought alone.”—Alfred Werner The 
American Hebrew. 


New Spanish-English 

and English-Spanish Dictionary. 
Arturo Revised and enlarged 
Antonio Llano. Third edition, with Sup- 
plement. New York. Appleton-Cen- 
tury. Last English copyright 1940 (Last 
Mexican copyright 1928). 539 double- 
column pages. $2.60.—Appleton’s Span- 
ish Dictionary must the best-seller 
list nowadays. the one fairly com- 
plete and up-to-date Spanish-English dic- 
tionary, time when large and in- 
creasing fraction the population are 
reading and studying Spanish, be- 
coming indispensable many thousands 
Americans. The task the Spanish- 
language dictionary maker, complicated 
speaking countries new words and 
the variety different vocabularies 
the countries south us, endlessly 
difficult; but Antonio Llano has done 
very meritorious piece work bring- 
ing the solid old book down date. 
The editors have just had the excellent 
idea making the Spanish-English half 
the work available separately 
lower price than the complete double 
volume, and since there are thousands 
readers Spanish who have par- 
ticular occasion turn English into 
Spanish, the new volume will god- 
send readers with slender purses. 
helpful feature this 1940 edition 
supplement containing colloquial words 
and phrases, some two thousand them. 
Although the editors warn that these 
words and phrases are “not strictly cor- 
rect, some them being grotesque and 
atrocious must know 
them are come down into the 


market 


uso. Brooklyn. Editorial Técnica 
Unida. 1942. 148 pages. $4.50.—The 


Books Spanish 


(For other Books Spanish, see 


Editorial Técnica Unida rapidly mak- 
ing available Latin Americans and 
North Americans extraordinary se- 
ries technical dictionaries and down- 
to-date reference works variety 
technical and scientific activities. This 
important addition the series, the 
manager the New York office the 
Spencer Lens Company Buffalo, 
complete manual the care and use 
the microscope man who has had 
many years experience handling 
every type magnifying instrument. 
The author has contagious admiration 
for his marvelous tool. The microscope, 
declares, “desde invencién siempre 
tino.” Without could not have had 
modern medicine, the automobile, 
the radio, either numberless other 
institutions which give life much its 
fulness and beauty. prefaces the de- 
scriptive body his work with his- 
torical section which traces the 
history magnifying glasses from their 
hazy infancy (Nineveh, 700 C.?). 
Then, methodically, sets about his 
practical task, and patiently, thorough- 
ly, reaches every corner his subject— 
all the usual types microscope, the 
problem illumination, common mis- 
takes the use the microscope (there 
are dozens them)—and concludes 
with glossary technical terms, and 
bibliography more than fifty books 
and eight ten periodicals, English, 
German and French. The book clear- 


Alejandro Exploremos 

cielo. Santiago Chile. Ercilla. 
1941. 182 pages. school 
Spain Professor Paris and teach- 
Santiago, the author this popu- 
lar treatise astronomy has been con- 
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nected with education during most 
the years his life. Now, with the 
help sixty drawings the Spaniard, 
Antonio Romera, has provided 
clear, interesting volume, accurate, yet 
beginner. The volume covers both north- 
ern and southern hemisphere describ- 
ing the panorama the sky, and will 
make valuable addition the scanty 
literature available for amateur Latin 
American astronomers.—W. 


Davila. Problemas sociales 

(Tomo México. Con Autor. 
(Imp. Rafael Ros hijo). 1942. 280 
volume continues the se- 
ries initiated 1939 with the publica- 
tion, Santiago Chile, the first 
part Problemas sociales, which Dr. 
Davila records his reactions the course 
his journey through the continent 
learn, his own phrase, “the progress 
and culture America three stages: 
native, colonial, and Republican.” Vene- 
zuela, Colombia and Panama filled the 
pages his first book. Now the 
turn Chile, Argentina and Brazil. 
Vicente who himself Vene- 
zuelan, now Mexico. Doubtless the 
land Cuauhtémoc and will 
furnish the matter for third volume 
Problemas sociales. The book charac- 
profound observation which misses 
nothing social cultural importance. 
The findings are presented with spon- 
taneity and agility which make the work 
vividly interesting. human and 
social geography the countries which 
the author has visited. excellently ac- 
complishes its purpose, which re- 
veal aspects our America that are little 
wrongly understood. rectify, clari- 
fy, Figueira. Monte- 
video. 


Fabra Ribas. Cooperacién. 

Colombia. Instituto 
Estudios Cooperativos del Cauca. 1941. 
238 plea for the extension 
cooperative clubs, beth practical and cul- 


tural. appears the first book 
the subject published South America. 
should value readers every- 
where who are interested cooperative 
principles and practices. evident 
that the author has made extensive 
study the progress cooperatives 
various countries, including the United 
States. devotes entire chapter 
such organizations this country. 
finds that official figures for the year 
1938 show enormous capital invested 
cooperatives here, and evidence 
their scope reminds that the 
“Consumers Cooperative Association” 
North Kansas City, Missouri, had 
that time 450 branches. his study 
the history the activity, reports 
that cooperativism social ideal 
doctrine was first presented the phil- 
anthropic London manufacturer Rob- 
ert Owen, and that the first cooperative 
society was organized Brighton, Eng- 
land, 1827, with the express sanction 
the King. was called the “Coopera- 
tive Trading Association.” Scores 
similar organizations were formed 
little later, but all these first societies, 
including the original one, failed. The 
practice was revived Lyons, France, 
1835, with the name “Au Commerce 
Véridique.” This cooperative also failed, 
and was not till 1844 that the plan 
first made substantial start, described 
George Jacob Holyoake his widely 
read History the Rochdale Pioneers. 

The author shows ardent desire 
become leader great trek hu- 
manity toward world cooperative com- 
Chapman. 
Norman, Oklahoma. 


Lépez-Rey. Masas, literatura 

politica. Santiago Chile. Nasci- 
mento, 1940. pessimistic 
volume. The masses dominate the life 
man almost completely, says the au- 
thor, and their influence wholly bad. 
shows how dictators build their 
credulity and how literature hardly 
penetrates them. They like only the 
flashy and false. considers Van Dine 


too psychological popular. 
scorns popular movies and blames the 
critics the theatre and the need for 
state subsidy the crowd’s lack feel- 
ing. Only banal and cheap productions 
are self-sustaining. 


offers the old remedy: education 
the spirit, but has suggestions 


Ratto Ciarlo. César, Contri- 

estudio una dictadura. 
México. Cooperativa Cuauhtémoc, 1941. 
pages.—Dated from Vene- 
zuela, and dedicated the author’s 
Italian grandfather, this book undertakes 
show that the modern Caesars are fol- 
lowing techniques that Julius Caesar 
would never have tolerated. the writ- 
er, the first Caesar was Democratic 
Dictator whose country fell like castle 
events from 100 and illus- 
trated dozen reproductions busts 
famous Romans, the volume makes 


isterio 1942. 188 pages. 
—Félix Lizaso. Marti Utopia 
América. Habana. Coleccién En- 
sayos. 1942. treat these 
two books together, both are con- 
cerned with José Marti, the first being 
semi-annual review edited 
Lizaso and the latter essay written 
him. This number the Archivo 
Marti the fourth appear, and con- 
tains some twenty articles, all phases 
the life the Cuban patriot. one 
these articles, for example, pointed 
out how much Marti was influenced 
the classic Spanish writers, and how 
his turn, his influence seen Dario 
and Gabriela Mistral. The other volume 
and seer. Never did doubt the 
mate triumph liberty, but was not 
sure that when this precious boon 
was once attained men would value 
highly enough. Might they not let slip 
from their grasp? catastrophe,” 


BOOKS ABROAD 


exclaims, “if men, once having made 
themselves free, should 
turn tyranny!” this not the crux 
the present world struggle? What 
catastrophe indeed!—Calvert Winter. 
University Kansas. 


Dabat Lépez Elitchery. Los 

Herrera. Rosario. Ruiz. 1942. 
pages.—This book has two distinct parts, 
the first, which gives the title, and the 
other called Pedagogia. The first part 
concerns the four 
Leopoldo, Francisco, Avelino and Mar- 
tin, well-known educators the prov- 
ince Entre Rios. Don Martin, for ex- 
ample, the founder famous Nor- 
mal school, named for Juan Maria 
Gutiérrez, the Argentina historian, poet 
and educator. The second part paper 
read school convention 1935. The 
author discusses the progress modern 
methods Argentine primary and sec- 
ondary education, crediting Dewey 
many the motivating ideas this 
scholastic reform. Enunciating ten fun- 
damental principles the new system, 
she lays down two the most vital. 
They are these: The child the be- 
ginning, the center and the end pri- 
mary education. The end school 
work not the acquisition knowl- 
edge, but the autorealization work 
performed. One glimpses this little 
book the generous credit given North 
American authorities education 
Argentines.—Calvert Winter. Uni- 
versity Kansas. 


Luis Antonio Eguiguren. usur- 

pador. Lima. 
“Ahora.” 1939. 190 pages.—One the 
victims President Benavides Peru 
was the former mayor Lima and presi- 
dent the Peruvian Constitutional 
Congress, the author this denuncia- 
tion. previously published several 
volumes dealing with conditions 
1812-14 and history the University 
San Marcos. The present volume, 
says its author, ought circulated 
Peru alone, yet because the strict 
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censorship and the gagging the press, 
including his own only 
books like this that Peru can get the ear 
the world. There seems some 
pettiness the attack, but the wealth 
documents reproduced and the great 
amount factual matter included will 
make the volume value when some 
one ready write more measured 
history the period Peru’s 
stormy 


Olivares. Buenos Aires. Espasa- 
Calpe Argentina. 1941. 251 
time, thinks vindicate the 
honor Spanish history assigning 
Philip IV’s Prime Minister his proper 
category—that the last genuine Span- 
iard the imperial era, politician 
excellent, but anachronistic, qualities. 
careful and dispassionate study his 
faults and virtues, appears typi- 
cal dictator, actuated passion for 
power and definitely abnormal per- 
sonality. Many the stories current 
about Olivares’ rise and fall are de- 
bunked this objective biography. 
hero this biographer, but neither 
the bogey-man has seerned 
others. 
This revised and abbreviated ver- 
sion the 1936 Madrid 
Hawes. Washington, 


Sanso. Policarpo Bonilla. Méxi- 
co. Imprenta Mundial. 1936. 558 
pages.—If anyone ambitious write 
biography the Honduran diplomat 
Policarpo Bonilla (1858-1926) here are 
what Sefior Sanso calls “Apuntes bio- 
graficos,” running 478 pages, with 
another pages appendices, helped 
Ricardo Alduvin, the family physi- 
cian and “Esquema para una 
biografia” Rafael Heliodoro Valle, 
delegate with Bonilla several diplo- 
matic missions. 
The chapters deal with different 
the life Bonilla, including 
relationship with the Yankee soldier 


fortune, Lee Christmas, his missions 
the United States, and his share 
the Treaty Versailles. Many interest- 
ing items, revealing the man and his 
country, are slipped into the chapters, 
and need developed biogra- 
pher with the style Emil Ludwig. 
Quotations precede each chapter, many 
from Bonilla himself, and much the 
appendix direct quotation from the 
writings the Honduran statesman and 


Buenos Aires. Espasa-Calpe Argen- 
tina. 1942. 152 ciudad 
automatica” New York. New 
York Julio Camba, delicate humorist 
and “modern” author the best sense 
the word, offers volume keen 
pen-pictures, brightened his own 
sophisticated smile. The book has two 
merits. full information, and its 
careful details are vivified the au- 
thor’s personal interpretations, which 
capture delicate shades and tones, which 
penetrate below the surface the spirit, 
which offer the ever-vivacious and 
original impressions cultured friend 
who has touch the mischievous 
about him.—The book not limited 
the “ciudad There are 
chapters other cities and other re- 
gions the United States. There are 
random thoughts, zigzagging prettily 
his agile prose, which are 
jewels. Thus, for instance, the “ciudad 
turns out the “ciudad 
romantica” par excellence. New 
York hay que proceder con gran cautela 
encuentre uno convertido millo- 
nario. millonario ser que 
Totally different from the book which 
Paul Morand consecrated the same 
city, Julio Camba’s book quite equal 
the Frenchman’s. Both books are in- 
structive, and both books are recreation. 
Both books have the magic power 
becoming miniature cities through 
whose streets the curious reader may 


Montevideo. 


Draghi Lucero. Las mil una 

noches argentinas. Mendoza, Cuyo, 
Argentina. Ediciones 1940. 388 
handsome work contains 
thirteen cuentos which, for all their re- 
gional peculiarities, may many in- 
stances considered universal. The 
author calls them: Cuerpo sin alma, 
Negro Tridngulo, Juan Verdad, 
Los tres ladrones, mal 
flor vira vira, Dénde vol- 
santo del naranjo, media 
res, Garabato va, garabato viene, Las 
tres torres Hualilén, libertad del 
negro, patito ingrato? 
the titles indicate, several these cuen- 
tos are found Spain, times 
romance form, like flor del Hilo van, 
del Olivar, miraculous flower with 
healing virtue; irds vol- 
little story well known 
Mexico under the title Castillo 
presents the various transfor- 
mations undergone pair lovers 
fluid, simple form which the author 
presents his cuentos. locates them 
the Cuyo country, works into them 
the manners and customs that region, 
assimilates them the mentality 
that section the pre-Andean Argen- 
Mendoza. Mexico 
City. 


tiguos. Guadalajara, México. Anales 
Universidad Guadalajara. 1941. 
162 work might also 
called autobiography, since cata- 
logues the games which the children 
Guadalajara played during the first 
years the present century, and since 
presenting each one the principal 
games, the author works into the ac- 
count narrative his infancy which 
tells with rare literary skill. the 
same time incidentally describes es- 
sential psychological traits the resi- 
dents his city, one the distinctive 
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cities Mexico The amusing work 
offers, addition the games, which 
are reminiscent Alonso Ledesma’s 
Las Nochebuenas divino, additional 
folklore material the form great 
number phrases familiar small and 
great Jalisco, which offer the begin- 
ning local vocabulary and treasury 
proverbs. would very fine each 
one our provincial capitals were 
sponsor collections reminiscences like 
this one, for their totality would furnish 
composite photograph the Mexican 
Mendoza. Mexico 
City. 


Moya. Romancero. Estudio 

sobre materiales Coleccién 
Folklore del Instituto Literatura Ar- 
Letras Universidad Buenos 
Aires. 1941.—This Number One 
series publications prepared the 
Instituto Literatura Argentina the 
basis material collected scholars 
all over the republic. The author this 
study starts with the remotest origins 
the genre, back the beginnings 
Castilian literature; examines every- 
thing which has been written the 
subject, down the fifteenth century, 
which time has taken definite form, 
and the early years the sixteenth, 
when the romances began appear 
separate broadsides. studies their 
meter and assonance their various 
vocal combinations, both Spain and 
the different provinces the Argen- 
tine. analyzes the different forms 
the romance with the same geographical 
amplitude, and searches for the Caro- 
lingian origins the Argentine songs, 
through the Breton cycle and through 
the romanesque productions the sev- 
enteenth century Spanish theater. 
compares the Spanish tradition with that 
Mexico, Peru, Chile, and especially 
the Argentine, during the colonial 
epoch. devotes separate chapter 
the gaucho romances, examining their 
antecedents and consequents down 
the payador. Another his chapters 
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investigates the Creole romances 
which birds appear and records vari- 
ous legends concerning them. And 
notes the influence the Romancero 
the Creole songs, those which had their 
origin the Spanish romances and re- 
main oral Argentine tradition and 
those which have been taken into the 
indigenous songs. Then dwells 
the importance the romance the 
narrating political happenings, which 
become part the history the nation, 
such those the death Juan Fa- 
cundo Quiroga and Governor José 
Cubas. devotes several pages the 
study the Cielito, form which in- 
cludes the romance. discusses the 
romances dialogue form, the part 
played foreigners, Negroes and In- 
dians the Creole romances, and finally 
the the romances children’s 
games. this point presents certain 
Spanish romances current the Argen- 
tine, with their different regional varia- 
tions, several Creole romances adven- 
ture, group historical romances, 
some jocose, others amatory, with some 
the romances dialogue form called 
payadas, conclude with few instances 
vulgar Spanish romances which have 
become incrusted the Argentine tra- 
dition. This second part important 
especially because the author’s com- 
parisons the versions current other 
countries, Cuba, Puerto Rico, Mexico, 
Peru, Chile, etc. 


This field study has lain fallow 
since the appearance Ciro Bayo’s 
Romancerillo del Plata, 1913, but 
Moya’s thorough and profound volume 
brings the situation down date more 
than Men- 
doza. Mexico City. 


fico Bergson bibliografia. 
(Argentina). Edit. “Sustan- 
cia.” 1941. 120 author 
this book edits the magazine Sustancia, 
which doing valuable work the 
dissemination culture. published 
1942 interesting volume the 


philosopher Hans Driesch. This study 
Bergson work sound scholar- 
ship, and has admirable qualities or- 
der, exposition, synthesis and clarity. 
Although Coviello knows the Bergson- 
ian system well, does not forget that 
writing popular book, and 
never loses himself the labyrinth 
his erudition, but tactfully limits him- 
self the characteristic aspects Berg- 
son’s thought, those his ideas which 
are essential, keen and vital. addi- 
tion the bibliographical, interpreta- 
tive and biographical information which 
one would have expected find, there 
chapter (V) which deals with his 
influence the American countries, 
Worthy mention are the delicate 
sketches which the figure Bergson 
appears different moments his fruit- 
ful life. The book thoroughly ade- 
quate presentation the personality 
the thinker whom owe L’évolu- 
tion Figueira. Monte- 
video. 


Alfredo Fouillee. Historia general 
filosofia. Santiago Chile. 
Zig-Zag. 1942. 296 can 
recommend this work brief but ex- 
cellent review the field ancient 
philosophy. The author has the faculty 
setting forth clearly few words 
the salient features the great philo- 
sophical movements history such 
simple and interesting language that 
many who consider philosophy too ab- 
struse subject for their consideration, 
can read this text with pleasure and 
profit. begins with rudimentary 
philosophies India, Egypt, China and 
the Druids western Europe. Then 
the Greek philosophy from its earliest 
days down the School Alexandria, 
where the account ends. The treatment 
accorded Socrates, Aristotle and Plato 
full and very instructive. The book 
translation from the French.—Cal- 
vert Winter. University Kansas. 


Salazar. Rosa los Vien- 
tos europea. México. 
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México. 1940. 278 this work 
the eminent Spanish musicologist now 
resident Mexico begins the begin- 
ning and traces the formation, develop- 
ment and growth music, especially 
united polyphony, from its wavering 
start the Symphony today. This 
the first book sponsored the Orquesta 
Sinfénica México, but note that 
the Orquesta soon publish seven 
other books the same author the 
literary approach music. 


Aside from giving the reader many 
helps along the thorny road the un- 
derstanding and appreciation music, 
Sr. Salazar has delved into its historical 
background, with excursions into the 
various geographical, historical, folklor- 
istic, racial and other circumstances 
which led the development the 
form known today the Symphony. 
examines the epochs Oriental 
mono-melody, the beginnings music 
the first century after Christ, the sur- 
vival polyphonic forms and their de- 
velopment during the Renaissance, 
the Baroque period, through the Sonata 
and the minor forms string-music, 
through Romanticism and the harshness 
Realism, into contemporary music, 
and does accurately, clearly and at- 
tractively. The book the same time 
vigorous and spiritually serene. the 
Norman, Oklahoma. 


cultura teatral. Buenos 

Aires. Instituto Nacional Estu- 
dios Teatro. 1942. vols. 129 and 
and 17, covering 
the fifth annual series lectures 
phases Argentina drama, have just 
been distributed from Buenos Aires. In- 
stead critical studies local drama- 
tists lectures the early history 
the theatre, this series covers suggestions 
made physicians, artists, lawyers, and 
journalists from various sections the 
republic, all them pointing out leg- 
ends, historical moments, interesting 
types which might serve themes for 
plays. For that reason, the volumes will 


more inspiring young dramatists 
the River Plate than enlightening 
students Latin American drama. One 
speaker gave few highlights from his- 
tories the theatre Echagiie and Ro- 
jas, and Carlos Quiroga provided 
brief sketch early writers. The other 
lecturers, while giving interesting side- 
lights their particular sections the 
republic, have not provided for scholars 
this country valuable material 
contained previous cuadernos 


Ramén Jiménez. Espafioles 

tres mundos. Buenos Aires. Losada. 
1942. 170 latest work 
the man who considered the best poet 
contemporary Spain. This prose work 
short essays literature. Writers dis- 
cussed are Bécquer, José Silva, 
Alonso, Pedro Salinas, 
Castro, Ernestina Champourcin, 
Unamuno, Gémez Serna, 
Norah Borges, etc. The essays reveal 
keen critical spirit, which speaks out its 
own truth, without following routine 
traditional judgments. This very 
clearly evident his study the poetry 
Pablo Neruda. Jiménez does not like 
Neruda’s poetry, and says with 
courage and dignity. And the guild 
critics should take account his opin- 
ion (naturally with all the reservations 
they deem wise). Jiménez’s style al- 
ways agile, fresh, full 
Figueira. Montevideo. 


Santandreu Morales. poesia 

Figueira. Montevideo. 
Con autor. 1942. 
Montevideo, where, years ago, left 
quite little our shoe leather the 
pavements, before the poet Gastén Fi- 
gueira had risen fame, received 
the other day this interesting little bro- 
chure the poetical work Gastén 
Figueira. well conceived and well 
done, profusely illustrated with quota- 
tions from the poet and with critical 
evaluations the writing profession 
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large. Figueira fine poet, 
the present writer has had occasion 
state this publication during the years 
past; and the exotic quality his verse 
and his subject still enhances its attrac- 
tions. More power him! And more 
power and readers the present bro- 
chure because feel cannot fail 
create desire know the poet know 
his Van Hulse. Tucson, 


Arizona. 


Esteban Scarpa. Lecturas 

Zig-Zag. 1941. 744 well 
chosen selection, both prose and 
poetry, the Spanish classical authors. 
begins with extracts from Cervantes’ 
Exemplary Novels and adds parts 
several picaresque novels. The great 
lyric poets, such Fray Luis 
are represented, and Lope appears both 
lyric poet and dramatist. Tirso 
and are represented well. 
The Araucana the epic selection. The 
Mystics and Humanists have consider- 
able space. The volume ends with his- 
torical sketches from such authors 
Diaz del Castillo and Solis. This 
work might better have been printed 
two volumes, its present form 
rather difficult handle. This, 
course, way detracts from its ex- 
cellence anthology. may add 
that the author’s introduction worth 
reading. The autobiographical sketches 
the authors are also competently done. 
—Calvert Winter. University Kan- 
sas. 


Yépez Miranda. Pasado 

presente las letras Cuz- 
co, Peru. Universidad Cuzco. 1942. 
148 pages. Professor 
Latin American Literature the Uni- 
versity Cuzco runs over the literature 
his country book destined for 
students. well acquainted with 
other earlier studies. quotes exten- 
sively from Garcia Calderén, 
and treats Peruvian lit- 
erature under dozen classifications 


which the best the section devoted 
Indigenismo, which earlier pub- 
lished volume. His scheme cata- 
log the various writers, from many 
whom quotes, addition giving 
biographic and bibliographic details. 
For some poets, provides translations 
the Quechua originals into Spanish. 
the early pages, insists that Ollan- 
tay Inca. also mentions other early 
native dramas, and summarizes their 
stories. 


The book has index, which makes 
difficult use reference book, 
and there are occasional misprints. But 
Professor Yépez has provided ex- 
cellent panorama the writers his 


Ubaldo Genta. Platania. 

Montevideo. Con autor (Duilio 
1919). Botella. 1942. 245 
author recent epic, Epopeya 
América, Sr. Genta here presents an- 
other, Epopeya del espiritu, the first 
part which the volume before us. 
the hero the first was America, that 
Platania the indomitable spirit 
the people the valley the 
Plata river, especially the Uruguayans, 
throwing off the Spanish yoke. Fol- 
lowing his plan the first work, the 
author presents people all races, black, 
white and Indian, participating the 
common struggle for liberty, and empha- 
sizing the principle toleration and 
equal rights for all. The personages who 
take part the poem, which arranged 
scenes like drama, numerous, 
and represent nearly every stratum 
society. Don Gonzalo Quintana, 
reactionary Spanish grandee, represent- 
ing King Ferdinand special envoy, 
seeks quell the rising tide revolu- 
tion; his own son, Luis, leader 
the revolt. The clash between father 
and son dramatic. have also the 
common people, the Negro slaves and 
the Indian servants, all fired with the 
flame freedom. The book illustrated 
colors able artist. This work 
sponsored the Uruguayan govern- 


Kansas. 


tancia voz. Buenos Aires. 
Buenos Aires province, the author this 
collection published his first book 
1938. evident that profoundly 
conscious the social significance his 
art. This characteristic even more evi- 
dent his second book. Klappenbach 
determined anti-Nazi, who feels 
keenly the suffering abused humanity 
and clothes his ideas and sentiments 
lyric verse which the same time 
sober and original. There are profound 
poems this collection, poems which 
find vivid reflections today’s hu- 
manity, filled with yearning for justice, 
eager for the reasonable happiness for 
which men have struggled long. Par- 
ticularly style does the book mark 
notable improvement over the earlier 
one. purer, more exact, free 
from all false ornamentation, warm 
with real emotion. Both the tuneful 
popular poem and the more less cryp- 
tic ultra-modern poem are represented 
with distinction the pages Sustancia 
video. 


tiago Chile. Zig-Zag. 1941. 

pages.—Chile continues maintain its 
reputation the Latin-American pub- 
lishing center. This book collection 
poems for children poetess 
Salvador. The volume demon- 
strates the technical excellence the 
printing and color work Zig-Zag. The 
poems are all about children except 
the first one, which explains the title. 
From her glass house 

Puedo mirar Dios 

través sus cristales. 

number the poems are very quot- 
able. Two charming ones deal with 
Christmas. Perhaps the most musical 
and delightful one entitled: Diga 
nifio antojo. will appeal every 
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ment.—Calvert Winter. University 


Horacio Raul Klappenbach. Sus- 


parent anxious provide the best for 
his 


Salas Subirat. Alije transbordo. 

Buenos Aires. Anaconda. 1941. 190 
book verse contains 
sixty odd poems, none them long. 
There great variety theme, treat- 
ment and verse form. Some the pieces, 
inspired, doubt, events the au- 
thor’s life, are simple and touching. 
There are some children. 
Perhaps the most pathetic are the lines 
beginning: qué note 
addressed mother who has lost her 
child, and can naught but wander 
about and weep. Throughout the collec- 
tion the poet reveals himself especial- 
sensitive the sun, the sea and the 
bright colors associated with them. But 
subjectively seems convinced the 
unreality even these manifestations 
Nature, and feels that life 
dream. few poems appear 
symbolistic and difficult interpreta- 
tion the uninitiated. With the excep- 
tion one two sonnets, the poems 
are blank verse with rather surpris- 
ing variety length lines. The author 
original and has undoubted 
Calvert Winter. University Kansas. 


Héctor Guillermo Villalobos. 
fluencia. Caracas. Editorial 
1937. 137 pages. 2.50 
foreword, José Heredia salutes 
new poet, one the 
Estudiantes Venezolanos, who the 
last section his first volume publishes 
march and poetic manifesto for his 
fellow students. There human 
well mystic note this volume 
half hundred poems whose title ex- 
plained the first one. The author sees 
poetry flowing freely bring life, 
wherever the earth needs refreshment. 
Yet Villalobos’ poetry, especially the sec- 
tion Canciones nupciales, certainly not 
impersonal declares should be. 
interesting touch the dating 
each poem, for shows the poet’s steady 
growth from mere prettiness and adoles- 
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cence the vigor and significance 
verses like Escuela rural, and the sophis- 
tication Piropos con sol. Here 


Escenas Buenos Aires. 
Espasa-Calpe Argentina. 1942. 154 
new edition much dis- 
cussed book, which the author published 
originally under the pseudonym “El 
curioso parlante.” delightful book 
re-read. pleasant escape from 
the agitated life day, and quite 
completely from the feverish literature 
today. This spiritual geography 
Madrid illuminated with the skill 
born artist. One turns its pages with 
the melancholy but genuine pleasure 
which one feels looking through 
old album familiar photographs, 
when one opens the attic trunk 
which contains scraps faded cloth, 
few dried flowers and some old books 
which had been completely forgotten. 
These pages, still keenly interesting, 
have flavor which belonged Madrid 
alone. The prologue this edition, 
masterful spiritual profile Ramén 
Mesonero Figu- 
eira. Montevideo. 


Buenos Aires. Revista Ameri- 
End and Die endlose Strasse, this trag- 
edy located World War One expresses 
the disgust and horror soldier 
that war, but unlike those Northern 
plays, this one voices very articulately 
the author’s cynical disillusionment with 
its alleged causes and its corrupt and in- 
competent leadership. The present war 
undoubtedly colors the Argentine poet’s 
violent invective Act and perhaps 
contributes some elements the spy 
melodrama which leads the climax 
Act III. Unfortunately these two acts 
and the hospital scene with its hard, 
selfish nurses, which provides the link 
between beginning and end, not hang 


together very well. The melodrama and 
the love plot which part, not 
original enough exciting, never- 
theless take the reader’s attention away 
from the social criticism Act criti- 
cism which undoubtedly was the reason 
for the play’s conception. the stage 
the stylized character types and scenes 
might interest spectator unused the 
kind war play New York has seen 
often, and the eloquence some the 
writing would surely appeal Latin 
audience. North Americans, however, 
would not likely much inter- 
ested tragedy with hackneyed 
plot and such disillusioning though 
just criticism the actualities war 
Smith. Vassar 
College. 


Moock, Del brazo por 

calle. Buenos Aires. Argentores, 
no. 173. 1939. pages. critic 
the Argentine theater complained that 
unfaithful wives were the plague the 
Argentine stage. Here innovation 
the treatment the theme, being 
full length play with two characters, 
running contrary the preachment 
Torres Naharro that fewer than six 
actors would make the spectacle monoto- 
nous. 

There is, sure, little action 
this play. Alberto impoverished 
artist driven poster making. the 
first act, and his wife Maria quarrel 
about their poverty, their friends, and 
her mother. leaves anger. Back 
four hours, finds she has taken 
furious quarrel lasts till dawn, she begs 
for death and produces revolver 
kill them both, but finally decides 
that was much blame she, 
and they decide forget it. Maintaining 
the unities, the play ends just twelve 
hours after begins, with the artist’s 
departure take again his monoto- 
nous labor. 

The play acts better than reads. 
was great success its Buenos Aires 
production, and also saw run, Por- 
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tuguese translation, Rio Janeiro. 
—Willis Knapp Jones. 


Botelho Coca. San- 

tiago Chile. Zig-Zag. 1940. 194 
second book young 
Bolivian novelist. are recorded the 
adventures Bolivian youth whose 
nervous system has been shaken the 
horrors the late war the Chaco. 
Wandering the gold fields, meets 
and becomes infatuated with Indian 
girl primitive instincts. With her 
lives happiness until the growing 
consciousness the difference their 
social positions drives him from her. 
then joins young woman friend, 
recently divorced. Their child dies 
birth, and half crazed this and 
the mother’s ill-health, goes back 
the wilderness and seeks out his old love, 
the Indian maiden, but rejected 
her favor new lover because 
his helpless addiction the drug coca. 
ends his life hurling himself over 
precipice. this novel are passages 
reminding one such romantic tales 
Atala. Yet much the narrative real- 
ism, times depressing and even re- 
volting. spite its crudities the book 
shows talent, powerful imagination 
and distinct aptitude for description. 
—Calvert Winter. University Kan- 
sas. 


velorio Pura. Habana. Edi- 
torial Alfa. 1941. 124 pages. cents.— 
Four stories, according the author, 
long tucked away drawer with one 
new story and comedy Cuban cus- 
toms, make this example Cuban 
literature which will cause great stir. 
The stories revolutionary times are 
not very clear-cut. one, two prisoners 
hear the sound lashes night and 
next morning learn that one the con- 
victs died “of heart trouble.” They hold 
their tongues. some the stories, 
and especially the play, the author 
works the principle: Never say 
thing once when you can say twice: 
“Parecia ceniza, ceniza.” “Pensaba jay! 


pensaba,” etc. The play rambling 
account wake—stenographic, per- 
haps, its repetitions the same 
phrases, but completely lacking 
drama.—W. 


matadero. Buenos Aires. Sopena Ar- 
gentina. 1940. 157 pages. 
cluding Argentina’s first short story and 
one the earliest samples romanti- 
cism poetry, this inexpensive yet read- 
able volume provides much the im- 
portant poetry and prose bearded Este- 
ban Echeverria (1805-51) whose broad 
face stares from the inside front cover. 
six page discussion Romanticism 
Ramén Villasuso and four-page pro- 
log Juan Maria Gutiérrez the anti- 
Rosas story matadero add the use- 


Fabbiani Ruiz. Mar leva. 

Caracas. Editorial Elite. 1941. 144 
pages.—Five stories published the 
volume Agua salada proved sefior Fab- 
biani, the eyes Spanish American 
critics, story teller with style. His 
first novel shows him still the story 
teller, rather than the novelist, trying 
drive three horses abreast, and the 
constant shift from one set characters 
another, weakening the effect the 
volume. 

The novel begins Dec. 17, 1935 with 
the death Dictator Gémez Vene- 
zuela, event changing the lives all 
the characters. Nectario, the government 
employee, loses his job and begins his 
downward career. The student Ba- 
chiller, friend Social Justice, starts 
student revolt against succes- 
sors, and 17-year-old Luisa begins 
yearn after Bachiller. 

For all comes tragedy, but the inci- 
dents their downfall provide interest, 
and the frequent poetic touches and 
powerful bits writing leave memory 


cio. Buenos Aires. Editorial Sud- 
américa. 1940. 587 pages. $6.00 
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Martin Tregua, devoted the uplift 
his country, edits Busca, critical jour- 
nal reform which fails when its 
wealthy sponsor withdraws his support. 
lives for number years Eu- 
rope, and associated with number 
would-be reformers whose work un- 
successful. returns Buenos Aires 
and unable find men and women 
willing share his aims. But does 
carry out his youthful project pub- 
lishing series didactic tales which 
calls Las Cuarenta Noches Juan Ar- 
gentino.—The book begins and ends 
purely personal note. Among Martin 
Tregua’s numerous amours, none has 
satisfied his hunger for love that com- 
bines itself qualities physical and 
spiritual. But there one woman for 
whom experiences feeling which 
compares that Dante for Bea- 
trice. She (to whom 
never refers name, but simply 
who has found motherhood 
consolation for unhappy marriage. 
Their actual meetings have been brief 
and casual. But let her know 
his life-long devotion that writes this 
book, after learning the accidental 
death her promising young son, 
tell her that both and she, after many 
years frustration and disillusionment, 
have arrived the bay silence—that 
place which come “los que, 
fracaso, han hecho 
book moves slowly, overcrowded with 
characters, and not entirely convinc- 
ing. But well written, and presents 
interesting thesis—Grace 
Davis. Norman, Oklahoma. 


del Valle Corte 

amor. Buenos Aires. Espasa-Calpe 
Argentina. 1942. 152 pages.—This 
re-edition which meets real need. First 
published when Valle was strug- 
gling secure recognition, Corte 
amor deliciously graceful and lively 
story, brilliantly written, cleverly con- 
structed. bears the marks the in- 
fluence the French story tellers the 
end the last century—Catulle Mendés 


for instance—and the sumptuousness 
its phrase there are reminiscences 
D’Annunzio. But none the less filled 
with the personality the author. 
one the few books the genre and 
the period which hold out bravely 
against the assaults time: The preci- 
osity which prevailed the majority 
the Spanish writers the beginning 
the century not quite the taste 
today. But the four “nouvelles” which 
make this book can still read with 
interest and pleasure. They bear their 
unmistakable sign and seal, the finish 
and vigor which characterize the best 
works that admirable Galician, that 
uniquely delicate artist, who was Valle 
Figueira. Montevideo. 


otofio. Madrid. Ediciones 
128 pages. the 
same skilful use words that won him 
the “Premio Mariano Cavia” the offi- 
cial Chronicler Seville writes stir- 
ring novel the Spanish Civil War. 
With the arrival the Loyalists, Var- 
gas and his daughter Reyes flee for their 
lives. The love story Reyes and Ramén 
Lépez, another Nationalist, set against 
the bloody conflict, till volunteer 
for forlorn hope, shot, and Reyes 
devotes herself the education new 
generation. The author finally provides 
happy ending, and writes charm- 
ingly. 

pen and ink sketch the author 
and illustrations “Kin” adorn the 
little volume, one the numbers 


“Among all the French Canadian re- 
views, the humorous review conspicu- 
ous its absence Great ethnic and 
literary mystery North America: re- 
spect for gravity itself, gravity 
were intrinsically virtue, the de- 
LeMaitre, Travailleur, Worcester, 
Massachusetts. 


& 


Books Various Languages 


(For other Books Various Languages, see 


tance (Slovak Songs and Dances). 
Monessen, Pa. (333 Schoonmaker Ave.) 
Michael Sinchak. 1942. pages. $1.00. 
—Folk music and folk art have always 
been backbone nationalism. far 
the Czechoslovaks are concerned, 
can safely say that Czechoslovakia will 
live long its world-famous songs 
are sung. But, surprisingly, very few 
such musical gems have been published 
America, possibly because till recent- 
was easier import them. The 
present collection, some which are 
original and some which were com- 
posed Sinchak himself, does not rep- 
resent any special cross-section selec- 
tion what the Slovaks have given 
the world music. But beautiful 
and extremely useful collection the 
songs which have made the Slovak Radio 
Hour the Eastern states popular. 
Every music lover this country will 
find that the price will pay for this 
well-edited and well-printed collection 
will insignificant compared the 
value Roucek. Hof- 
stra College. 


Anthology the Works Czech 
Authors Exile. New York. “New 
Yorksky 1942. 321 pages. $2. 
—This the first series anthol- 
ogies planned group Czech au- 
thors the United States. The editor, 
the well-known Czech historian, con- 
tributes long article “the situation 
between yesterday and tomorrow” and 
numerous notes and reviews. Other con- 
tributors articles, stories, verse are 
Adolf Boffmeister, Egon 
and the remarkable pair Voskovet and 
Werich, playwrights, actors and direc- 
tors all once. The most interesting 


all the contributions chapter from 
Egon Hostovsky’s new novel “Seven 
Times the Main anthol- 
ogy effort gather the forces 
creative Czech and Slovak writers and 
scientists and restore the cultural level 
which the Nazi occupation the Czech 
and Slovak lands has lowered beneath 
1848.—F. Weiskopf. Yaddo, Saratoga 
Springs, New York. 


Maddox, Editor. Russian 

Cook Book for American Homes. 
New York. Russian War Relief, Inc. 
1942. delightful little 
cook book serves two purposes. First, 
attempts unite Russian and Ameri- 
can housewives the common cause 
preparing simply economically 
wholesome meals, and help them sur- 
mount the difficulties caused ration- 
ing and priorities. Secondly, its sale 
help the Russian War Relief fund. 
Some the recipes are endorsed not- 
able American Russia. How- 
ever, most the dishes were developed 
average native Russians living 
America. The dish titles, sometimes 
bit less palatable than the intriguing food 
they name, well the colorful design 
the waterproof jacket, add Russian 
flavor their own the gastronomical 
parade.—These selections from the Rus- 
sian cuisine might somewhat heavy 
for American summer, but they are 
sure make many savory, interesting, 
reasonably priced repasts during temper- 
ate seasons.—Lois Frauchiger. Norman, 
Oklahoma. 


Wilgus. Latin America 

Fiction. Bibliography Books 
English for Adults. Washington, 
Pan American Union. 1941. pages, 
mimeographed. 
Wilgus George Washington Univer- 
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sity President the Inter-American 
Bibliographical and Library Association. 
That Association had previously aided 
the Columbus Memorial Library the 
preparation book-list entitled 
dren’s Books English Latin Ameri- 
ca. The new list does not include any 
the books catalogued that one. 
mentions only books published before 
1941, and supplies total 440 titles. 
They are arranged alphabetically 
countries (Argentina books; Bolivia 
Brazil Mexico 118, etc.), the 
islands the West Indies are grouped 
together (27 titles), are also the Cen- 
tral American states (18 titles), there 
are novels which range over the whole 
Caribbean area—mostly pirate stories, 
astute readers will have guessed— 
there are more which move about 
over more than one state South 
America, few cover more territory still, 
and the catalogue ends with which 
are located the Spanish-speaking part 
what now the United States. Eng- 
lish originals and translations from the 
Spanish are included under one alpha- 


and Archives Central America 
and the West Indies, Panama, Bermuda, 
and British Guiana. New Orleans. Mid- 
dle American Research Institute 
lane University. 1941. 723 pages. large 
octavo.—Fortified generous grant- 
in-aid from the Rockefeller Foundation, 
the Middle American Research Institute 
has made this public-library Guide 
the territory the Institute’s interest 
(“supplemented with information 
private libraries, bookbinding, booksell- 
ing, and one the most thor- 
ough works the sort ever published. 
Even external appearance the big 
book pleasantly different from much 
our Latin-American reference ma- 
are told that the body-type 
attractive sans-serif face called 
Vogue, that the paper sixty-pound 
coated stock, etc. spite its bulk 
and its paper cover (one-hundred-pound 


Hammermill, however), this book will 
stand considerable use. The painstak- 
ingly detailed information, including 
nature housing, salaries employes 
and minutiae innumerable, was more 
than half the institutions secured 
the spot. Some this information 
are almost all in- 
credibly small, and supplies 
commodations are often pathetically in- 
adequate—but clear that Middle 
America trying hard improve her 
cultural status. The Institute’s territory 
includes not only the dozen independent 
states, but French colonies, British colo- 
nies, and possessions the United States, 
all which are handled the same 
careful fashion. The largest library 
the territory the National Library 
Cuba, with 250,000 volumes, and there 
are three other libraries Havana whose 
stocks total nearly many. There are 
100,000 books the National Library 
Costa Rica, and more than 50,000 
each the library the University 
Puerto Rico and the Carnegie Library 


Schlauch. The Gift 

Tongues. New York. Modern Age 
Books. 1942. 342 pages. $3.50.—Dr. 
Schlauch’s work distinct contribu- 
tion the effort now being made 
arouse general public interest foreign 
languages and general linguistics and 
philology. this effort succeeds, com- 
parative linguistics, the broad sense, 
the graduate school student only. This 
book written popular style, without 
sacrificing any the scientific and aca- 
demic implications the subject. 
written, the author admits page 
291, with the hope that the reader will 
obtain some idea the adventures 
enjoyed the study language. 
Chapters are devoted such aspects 
morphology, phonology, semantics, 
grammar, language history and the so- 
cial and literary aspects language. All 
notes and bibliographies are listed 
the appendix and there also follows 


a 


list suggested questions each chap- 
ter which can used the basis for 
discussion the classroom and language 
club. book that should interest 
not only the general reader but also the 
student contemplating the study lin- 
guistics and philology. excellent 
work for orientation this 
Zaccagnino. Fordham Univer- 
sity. New York City. 


Arthur Maheux. French Can- 
ada and Britain. Translated 
Saunders. Toronto. The Ryerson 
Press. 1942. 121 pages. $1.00.—This 
book, published under the auspices 
the Canadian Institute International 
Affairs, translation Ton histoire 
est une épopée, Tome Nos débuts sous 
régime anglais, reviewed our Sum- 
mer, 1942, number. Maheux, member 
old French Canadian Catholic 
family, shows the basis historic 
documents how scrupulously the Eng- 
lish government respected the cultural 
and religious susceptibilities the 
French Canadians the years immedi- 
ately after 1759. The book especially 
notable time when the British colo- 
nial policy often under fire. 
The translation very good.—H. 
Ladewig. Norman, Oklahoma. 


Henri Pirenne. Mohammed and 

Charlemagne. London. Allen 
Unwin. 1939. 
French original this book appeared 
Paris 1937. The author has under- 
taken point out the close relation be- 
tween the spread Islam and the for- 
mation the Middle Ages. The book, 
completed shortly before his death, de- 
serves widely read. 

For Pirenne the importance the Ro- 
man Empire lies its Mediterranean 
character. The Empire owed its cultural 
and political unity its position around 
Mare nostrum, not having make dis- 
tinctions between nations and civiliza- 
tions. late the beginning the 
seventh century there was breach 
yet noticed the “body” this 
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Empire, which extended from the Ae- 
gean Sea, along the North African coast 
Spain. was only about the middle 
that century that the Empire was 
overrun the Mohammedans, thus 
definitely dividing Orient and Occident. 
About the beginning the eighth cen- 
tury the axis Occidental civilization 
moved northward. From that time on, 
the Germanic peoples played consid- 
erable the development Eu- 
rope. The ancient tradition had come 
end and the Middle Ages began. 
The Empire Charles the Great was 
their frame. Charles not only rebuilt the 
old Roman Empire, but laid the founda- 
tion stone for the new Empire St. 
Peter. Political unity had disappeared, 
but cultural unity continued. The states 
the Occident, founded the fifth cen- 
tury barbarian kings, retained their 
Roman character; similarly France, Ger- 
many and Italy retained that the 
Carolingian Cohnen. City 
Westminster Public Libraries. Lon- 
don, England. 


John Puryear. France and 
the Berkeley. University 
California Press. 1941. pages. 
$2.50.—Professor Puryear has written 
several books Near East problems. 
His basic idea here that from 1815 till 
1856, and even till 1871 and 1878, the 
conflicts that directly concerned Turkey, 
Egypt, Greece, Syria and the Balkans 
have been among the most serious prob- 
lems European history and have re- 
acted directly the alliances and oppo- 
sitions the Great Powers. This work 
covers the period between 1815 and 
1833. studies the diplomatic and eco- 
nomic policy France the Near East. 
The account has been topically organ- 
ized accommodate the problems and 
periods that best depict the fluctuations 
French policy the Levant, though 
certain policies the other Powers have 
been outlined well. 
The author has done 
amount archival research and should 
commended for his careful scholar- 
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ship. particular interest his evi- 
dence that the European imbroglio 
that period reminiscent, more than 
one aspect, the one witnessed 
the Spanish civil war: the doctrines 
neutrality and non-intervention, the 
more less sincere efforts limit and 
localize the conflict, the suppression 
piracy, and the question volunteers. 
—One the most valuable contributions 
the period from the Bourbon Restora- 
Roucek. Hofstra College. 


Spiritual Conquest. The Jesuit 

Reductions Paraguay. Detroit. 
Marygrove College. 1942. 
The work the Spanish friars South 
America was characterized heroism 
and extraordinary accomplishment. 
antithesis the ruthless cupidity the 
Conquistadores, the record the mis- 
sionaries one unselfish devotion 
the welfare the aborigines, especially 
their spiritual welfare. Among the ad- 
ventures the good fathers among the 
perhaps the most remarkable 
was the establishment the so-called 
Reductions, model communities set 
the friars among the natives, where 
agriculture and various arts and trades 
were taught. These reductions together 
were form Indian 
state. They were begun 1610, with 
the approval the Spanish Crown, and 
continued for 150 years. last, how- 
ever, influenced rumors great 
amassed the friars under this 
system, and doubt moved greed, 
the Spanish government seized the re- 
ductions and liquidated the property, 
driving the Jesuits into exile. Such the 
story told this volume, the composite 
work students Marygrove College. 
The book well annotated 
trated and piece creditable scholar- 
Kansas. 


Mutiur Rahman Bengalee. The 
Life Muhammad. Chicago. The 
Moslem Sunrise Press. 1941. 286 pages. 


—Since Pearl Harbor most Americans 
have largely abandoned their political 
provincialism; yet many still believe that 
all missionary efforts—in word mis- 
from decent Christian countries the 
benighted. Such Americans might 
startled Bengalee’s Life Muham- 
mad, written Mohammedan Indian 
America missionary and printed 
Chicago Moslem press. The book 
faithful biography the universal- 
respected founder world religion, 
the faith many our allies. dis- 
plays the viewpoint missionary from 
the mission-minded Ahmadiyya move- 
ment India which combats particu- 
larly irreligion arising from modern sci- 
ence and philosophy. affectionately 
sketching the life his hero and 
prophet, Bengalee appeals Christians 
stressing Muhammad’s ability, lofty 
character, kindness, and concern for the 
lowly and describing him the ful- 
fillment Old and New Testament 
prophecy. The bibliography lists materi- 
als English, Arabic, and Urdu. The 
outstanding trait this biography its 
straightforward Mohammedan slant.— 
Garland Downum. Mercer University. 


Gaxotte. Frederick the Great. 

Translated Bell. New Ha- 
ven. Yale University Press. 1942. 420 
pages. $3.75.—Few personalities his- 
tory have been judged differently 
Frederick the Great. Prussian historians 
the Royal and Imperial era idealized 
him, did Thomas Carlyle. Gaxotte, 
after Mirabeau the first Frenchman 
write biography the actual founder 
the Prussian state, gives rather un- 
favorable picture him. dwells 
his lack moral scruples, his unrelia- 
bility, his sarcasm, the divergence be- 
tween his words and his deeds. even 
belittles his merits governmental 
reformer. emphasizes Frederick’s 
dependance French culture and lit- 
erature, his depreciation Shakespeare 
and the German poets Lessing and 
Goethe. The discussions Frederick’s 
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military tactics are special interest for 
our present time. The author undertook 
establish that without Frederick the 
Great, Bismarck, William and Hitler 
would have been impossible. The book 
contains mass material and dis- 
tinctly stimulating. The translation 
fluent and good. (The French original 
was reviewed our Volume 14, 1940, 
page 59).—H. Ladewig. Norman, 
Oklahoma. 


turer. Stanford University Press. 
1942. 284 pages. $3.50—A book 
Marco Polo, the first European live 
China and publish account 
his Eastern experiences, highly wel- 
come time when our interest 
focused the Far East. The book does 
not pretend substitute for the 
reading Marco Polo’s own book. 
matter fact, will whet the reader’s 
appetite for the old traveler’s memoirs. 
does, true, cover more ground 
than the latter. recounts his youth and 
his life after his return from the Orient. 
logue which gives synopsis the first 
journey Marco Polo’s father and his 
uncle, sketch the medieval history 
Venice, the history the Mongols 
and the relations between China and 
Europe before the time the Polos. 
Epilogue treats Marco Polo’s per- 
sonality, his tomb, his family, his sur- 
name Milione,” his wealth, the manu- 
scripts and printed editions his book, 
its reception the public, its influence 
geography. large number inter- 
esting illustrations, partly the author’s 
own snapshots, embellish the book and 
increase its Ladewig. Nor- 
man, Oklahoma. 


Eastman. Heroes Have 

Known. New York. Simon and 
Schuster. 1942. 326 pages. these 
twelve portraits learn understand 
the painter perhaps more than the sit- 
ters. Surely should not expect glean 
much about Anatole France Sigmund 


Freud, for example, whom the author 
has “known” the course one con- 
versation; but these essays shed light 
the temerity Mr. Eastman. The 
plaintive peevishness penitent radical 
well-known species this country 
since the late rings through 
most the papers this volume. One 
gets the impression that Mr. Eastman 
essentially nice boy gone astray, who 
now, when past middle age, making 
effort remove the evil veneer ac- 
quired one the follies youth, and 
return the pristine provincialism 
Elmira, Max Eastman his 
best when discusses with genuine 
warmth two Christian preachers: his 
mother, and Thomas 


Rose and Bob Brown. Amazing 

Amazon. New York. Modern Age. 
1942. 371 pages. $3.—Here travel 
book that has everything: humor, vigor, 
and knowledge the country that 
cannot acquired over-night travel 
writers. Since they know the language 
the country, the two authors could 
talk the natives they met they voy- 
aged Iquitos. 

This history. Tiradentes and 
Dom Pedro not appear. The only 
Orellana the Amazon very mod- 
ern deséendant. Only discussing the 
Madeira-Mamoré Railroad the au- 
thors delve the past, but that 
phase Brazilian history rarely touched 
most writers, and they have some 
light shed it. 

For those who want up-to-the- 
minute book one region Brazil, 
with details the Ford Rubber planta- 
tions and modern census takers, told 
lively manner, the volume highly 
recommended.—W. 


Blakney. Meister Eck- 

hart. New York. Harper. 1941. 
$3.00.—This translation Meister Eck- 
hart event. Josiah Royce introduced 
Eckhart into American philosophy 
essay Studies Good and Evil, 
but the average student never had ac- 


q 
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cess the originals. This selection from 
the sermons (why are they not character- 
ized selections?) very good, and 
most meritorious the inclusion the 
official documents relating Meister 
Eckhart’s trial before the ecclesiastical 
court for heresy. The introduction the 
translator contains point which 
little amusing, but the same time may 
useful many readers: the translator 
confesses that his prejudice against “me- 
dieval” thinkers has kept him too long 
time away from really reading them, 
but that after really began see what 
they were talking about, his prejudice 
melted. hope that his experience may 
become the experience many readers, 
who have here first-class edition 
first-class mystic Muel- 
ler. University Oklahoma. 


Chamberlain. This Realm, 

This England. New York City. 
Hastings House. 1941. 180 pages. $3.75. 
—There are doubt many reasons for 
admiring England and now that are 
comrades arms more will found. 
One such, for this reviewer new and 
unexpected, discoverable this book. 
that England, traditionally the al- 
leged fatherland Philistia, has been 
within the past century pre-eminent 
least one department the fine arts, 
namely etching. This book proves 
the hilt. The reader will have con- 
tent with merely ocular demonstration; 
for this tome without text, the 
length and breadth (and some the 
the United Kingdom are fixed 
for our examination and wonder 
England’s etchers and engravers. Vil- 
lages, towns, cities, London, country- 
side, rivers, mountains, coastline, castles, 
and cathedrals Whistler, Pennell, 
Griggs, Short, McBey, and hundred 
others. There are photographs too, but 
the etchings are the thing and, happily, 
they predominate. need look for 
pathetic subjects, for the men Eng- 
land figure only far the surface 
that land betrays their refining influ- 
ence, naturally considerable factor 


land jealously loved. fine, one has 
here that effective propaganda which 
first-rate art without 
Giovanelli. St. Louis University. 


Lago and Lola Cueto. Mexi- 

can Folk Traditional and 
Modern. Birmingham, Michigan. Pup- 
petry Imprints. 1941. pages. full- 
page plates. Lago, director 
the puppet troupe Nahual, Mexico 
City, which sponsored the Ministry 
Education Mexico, here gives six- 
page history puppetry Mexico from 
1524 today. Lola Cueto composed the 
twenty-one drawings and the six full- 
color plates, hand printed the silk- 
screen process, various types pup- 
pets offered for sale Mexican markets 
made folk artists. They are either 
“hand puppets,” the “single 
string,” “rod and string,” “string” 
type. Some the subjects depicted are 
the work Miss Cueto and Mr. Lago 
themselves. 


This artistically designed and well- 
made little book tantalizingly short. 
But may serve the amateur puppeteer 
and puppet historian delicious ap- 
Frauchiger. University 
Oklahoma. 


The Growth Idea. New Haven. 
Yale University Press. 1942. 271 pages. 
$3.00.—In two parts (Part Roman- 
tic Figure; Part French Religion) 
and six chapters (Entrance Genius; 
Enthusiasm Poet; Lure the In- 
finite; Inheritance and Crisis; Novum 
Saeculum; Sudden Ruin and Disen- 
chanting History) the author traces the 
French reaction Beethoven from his 
first emergence upon the musical hori- 
zon the thirties the present century, 
substantiating every angle his thesis 
with extensive body titles and 
notes. That reaction has shifted, little 
over century, from almost horrified re- 
jection through rapturous and even wor- 
shipful veneration back into negation 
and disillusionment. Quite extraordinary 


the total impression conveyed the 
depiction the successive phases this 
spiritual conquest and the subsequent 
comparable phenomenon the world 
music, and only the adoption 
Shakespeare the German people offers 
anything similar the field litera- 
ture: Has the story another chapter 
come? The author not sure, and his 
treatise ends with series question 
marks, which involve not only the fate 
Beethoven France, but some ex- 
tent the fate France 
regretted that Mr. Schrade did not 
get better advice the verbal dress 
his book. Some needlessly hard 
reading because couched English 
which quite plainly follows the patterns 
his native German.—Bayard Mor- 
gan. University. 


Judas. Russian Influences 

Estonian Literature. Los Angeles. 
Wetzel. 1941. 159 pages. 
neat and well illustrated booklet prob- 
ably the first study Estonian litera- 
ture English. Dr. Judas apparently 
well versed both Estonian and Rus- 
sian. One regrets that she limits her 
scope discussion two authors, 
Jacob Tamm and Anton 
and their indebtedness such Russians 
Gogol, Turgenev, and Dostoyevsky. 
The appendices show that the author 
might expand her study and present 
more comprehensive survey Estonian 
Kaun. University 
California. 


Clark Keating. Studies the 

Literary Salon France, 1550-1615. 
Cambridge. Harvard University Press. 
1941. 172 pages. $2.50.—Originally pre- 
sented doctoral dissertation Har- 
vard University, these “studies” include 
accounts the six best known salons 
the latter half the sixteenth century: 
those Jean Morel, Marguerite 
France, Mesdames des Roches, the Ville- 
roys, the Retzes, and Marguerite 
Valois. Also included are brief descrip- 
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tions the Academies Charles 
and Henri III. 


the author’s most original contribu- 
tion our knowledge the social tra- 
dition the Renaissance lies his study 
the Villeroy and Retz Albums (Ms. 
1663, fonds and Ms. 24255, 
ancien fonds Bibliothéque 
Nationale), his most interesting account 
that the salon Marguerite 
Valois. Here writes with unusual 
verve and charm, and careful eye 
documentation. What his book lacks— 
apart from more wary judgment—is 
adequate documentation and balance. 
The lack balance noticeable, for 
example, even the first chapter, 
“French Society the Close the Mid- 
dle Ages,” which too slight serve 
its object prop for the volume. Mr. 
Keating’s conclusion better rounded. 
University 
Oklahoma. 


Avery Pleak. The Poetry 

Jorge Guillén. Princeton University 
Press. 1942. pages. $2.50.— 
Tennyson branded lie Browning’s 
line: “Who will may hear Sordello’s 
story told.” Miss Pleak makes such 
claim for her poet, and Professor Castro 
his admirable introduction quotes 
most aptly old Spanish ballad: “Yo 
digo esta sino quien con- 
migo va.” Jorge Guillén writes for the 
esoteric few, and the purpose this 
volume purely enhance the enjoy- 
ment the initiate. First there dis- 
cussion kindred spirits Spanish 
French literature: Spain Géngora, 
who decidedly coming life Par- 
nassus, and, among contemporaries, 
Juan Ramén Jiménez; France, Rim- 
baud, Mallarmé and Valéry. All seek 
the pure essence poetry but the precise 
definition the term depends indi- 
vidual personality; for example, while 
Valéry develops philosophic themes, 
Guillén concentrates momentary 
aspect nature, grasped once in- 
tellect and emotion. “Not exter- 
nally, but the moment, profound- 
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ly!” his quest. His obscurity comes 
not from rare words erudite allusions, 
but from his effort suppress all that 
non-essential the impression his 
vision. Miss Pleak translates fragments 
the body her study and some dozen 
complete poems appendix. she 
insists that the expression and the mean- 
ing cannot separated, the reader may 
regret that she did not present also the 
original text. extensive bibliography 
completes the volume.—B. 


Grillparzer. Faithful Serv- 
ant his Master. 1941. 123 
Family Strife Hapsburg. 1940. 149 
pages.—The Golden Fleece: The Guest- 
Friend. 1942. pages—The Argo- 
nauts. 1942. 109 1941. 
120 Arthur 
Burkhard. Yarmouth Port, Mass. The 
Register fame out- 
side Germany has always suffered from 
the fact (a) that was Austrian, and 
(b) that most his work followed the 
death Goethe. was more than time 
for the English-speaking world 
made better acquainted with him, and 
the above named translations Arthur 
Burkhard has achieved the task with dis- 
tinction. quote from Medea’s justly 
celebrated final speech Jason: 


What our happiness earth?— 
shadow! 

What the fame earth?— 
dream! 

Poor man! naught but shadows 
you have dreamed! 

The dream ended, but the night 
not yet. 

leave you now; farewell, 
husband! 

whom misfortune brought 
together, 

like misfortune part. 


This good verse, and good Grill- 
parzer, and may said that the 
main Burkhard sets himself high 
standard and meets successfully. 
have pointed out elsewhere certain 
his shortcomings, but they need not con- 


cern here. What want stress now 
that these translations represent pub- 
lic service, and that the translator en- 
ard Stanford University. 


Johann Wolfgang von Goethe. 

Faust. Parts and Two Translat- 
from the German George Madison 
Priest. New York. Alfred Knopf. 
Second Edition. 1941. 425 pages. $5.00. 
—This translation preceded 
scholarly introduction which the read- 
will find concise outline the Faust 
character several different spheres: 
history, chap-books, popular plays, lit- 
erature, music and art. The minor 
eighteenth and nineteenth century Faust 
works are listed but not located rep- 
resentative reflections currents and 
epochs. more erudite level—eru- 
dite without being pedantic—is the 
interpretative retelling 
that revolutionary version the story 
known Goethe’s Faust. here, and 
occasionally the notes, that Mr. Priest 
sometimes finds himself controversial 
ground. his important contentions 
follows recognized German scholars; 
but the time not ripe for some atten- 
tion the not-so-recognized commen- 
Johannes Hohlenberg’s for ex- 
ample? For numerous passages the 
translation admittedly indebted the 
versions William Page Andrews, and 
earlier translators, notably Bayard 
Taylor, Anna Swanwick, and Albert 
Latham. number lines are rendered 
better here than ever before. But many 
lines must also seem unfortunate ears 
attuned the poetry our century. 
English Faust entirely consonant 
with our time must presuppose trans- 
lator who thoroughly schooled the 
poetic expression today and there- 
fore willing break with the trammels 
archaism and artificiality. Alice Raph- 
ael has pointed the way. The following 
lines from Gretchen’s prayer appear 
her version: “But who can feel The 
pain now torturing Unceasingly?/ 


BOOKS ABROAD 


its longing, all its Thou and thou 
alone canst know.” The same passage 
Priest reads follows: “Who feeleth 
How reeleth/ This pain every 
All that makes poor heart shiver,/ 
Why yearneth and doth quiver,/ 
Thou dost know and thou alone.” One 
hastens assure the reader that there 
are relatively few such lapses taste 
Priest. the arduous task translat- 
ing literary masterpieces must re- 
membered that refinements speech 
may sound poetic one epoch and 
positively annoying succeeding gen- 


Eldridge. Madonna with the 
Cat. New York. Harbinger House. 
1942. 350 pages. $2.50.—Paul Eldridge 
writer who knows his craft. His style 
elegant and fluent, his irony biting 
and witty. But when conceived the 
idea this book, took rather 
large order. His “romantic satire” un- 
dertakes prove that “beauty im- 
perishable and love indestructible,” even 
when crude force and cunning intrigue 
seem triumph for while. must 
admitted that has not proved his 
thesis convincingly. The transformation 
companionable cat into devilish 
man, followed the metamorphosis 
his innocent victim into cat, seems 
somehow lack logical consistency, 
even fairy tale. Worst all, the poor 
victim never regains his human form. 
The characters the story are too black 
and too white for even fairy-tale plausi- 
bility. The scenery and events are over- 
freighted with symbolism. The best part 
the book are the aphorisms scattered 
through the guise quotations 
from sophisticated old almanac.— 
Heid Ladewig. Norman, Oklahoma. 


(The Zither Angels). 
Roumania. Erdélyi Szépmives Ceh. 
1940. 210 Dzsida died 
the age 31. His collected poems were 
published posthumously. This young 
Hungarian-Transylvanian poet was ap- 


preciated those who firmly believe 


that the creative spirit symbolizes that 
sense form which chaotic and per- 
versely inconsistent world chooses ig- 
nore. The complete output Dzsida 
fragmentary; nevertheless has per- 
fect poems and also many poems con- 
taining passages haunted beauty, 
singing sensibility, creative vitality. 
rarely sententious. was somewhat 
influenced western Europe symbolic 
poets and Chinese poets, but his in- 
sight, the imaginative quality his in- 
tellect and his heart, the color and 
music his articulation, the amazed 
and amused taste his delicate judg- 
ment, reveal original poet, the 
process growth. Most 
work lyrical; the significant lines 
his epic work imply emphatic lyrical 
impulse. Dzsida knew how smile 
amidst tears. His translations Li-Tai- 
Po, Catullus, Sextus Propertius, Francis 
Assisi, Goethe, Pushkin, Ada Negri, 
George Trakl, Mihail Eminescu, Tudor 
Arghezi, show respect for flawless ex- 
pression and genuine understanding 
the poetic translator’s 
Reményi. Western Reserve University. 


cipitous Road). Budapest. Cserép- 
falvi. 1940. impresses 
one experimentalist who not 
quite certain his creative medium. 


But gifted poet. Bucolic and pen- 


sive nature, the surface his ex- 
periences suggest sentimentality. all 
fairness should stressed that 
rule knows how discipline his 
emotions. has aptitude for pathos, 
also for contemplative wit grotesquely 
expressed. too infected with the 
modern malaise “originality,” but 
intelligent person skirts the danger 
mannerism. The “collapse time” 
(John Peale Bishop’s apt phrase) re- 
flected the Hungarian poet’s work.— 
Joseph Reményi. Western Reserve Uni- 
versity. 


Elio Margaritelli. Messer lacopo 
Benedetti. Todi. Tipografia Tuderte. 
1938. pages. 3.50 biography 


ITALIAN BIOGRAPHY 


Jacopone Todi, the thirteenth cen- 
tury mystic, with account the 
thirty-seven years his life which pre- 
ceded his dramatic conversion, gives the 
author occasion dwell first, with ten- 
der devotion, the character and his- 
tory his beloved town Todi. 
nest for the eagles” the title his 
first chapter. Saint Francis Assisi, the 
pioneer the mystic life and the in- 
spirer Jacopone, the protagonist 
the second chapter. Then the author 
gives striking description the world 
unrestrained freedom and festivity, 
the “mondo cortesia,” which Jaco- 
pone passed his dissipated youth. 
Jacopone 
denominated it, and his biographer of- 
fers colorful picture the “allegre 
brigate” the University, the courtly 
atmosphere which Jacopone, “notary 
and soldier,” lived until the day when 
the great Call made him the most 
articulate poet Italian mysticism, and 
inspired him with marvelous energy for 
the denunciation futile pleasures and 
passions.—There bibliography, and 
there are fine pictures Todi’s cultural 
monuments.—Anacleta Candida Vez- 
zetti. Smith College. 


Rodolfo Mazzucconi. Leonardo 

Vinci. Firenze. Vallecchi. 1939. 343 
pages. Illustrated. purpose 
this author not offer contribu- 
tion original research scholarly 
learning. thinks the last few years 
too many specialists, critics and scholars 
have dissected, speak, the great 
universal figure Vinci, and that 
time that common writer and lover 
built again the figure the Man, and 
through the simple story his life gave 
back the great Florentine his own 
thoughts and emotions, that laymen 
who not make profession letters, 
art and science may approach him. This 
writer thinks that the biographer should 
enjoy the freedom granted the painter, 
that may present his own personal 
portrayal his subject. Leonardo, his 
times, his surroundings are seen this 


book with fascinating vividness. The 
book illustrated with reproductions 
the Master’s best drawings and with fac- 
similes several his 
Anacleta Candida Vezzetti. Smith Col- 
lege. 


Crispolti. Corone Porpore. 

Milano. Treves. 1939. 242 pages. 
lustrated. author, Peru- 
gian patrician and Count, head the 
aristocratic family once the overlords 
Castelpomone and other lands, Senator 
Italy, journalist, artist and critic, 
man gifted with prodigious memory, 
has published several books portraying 
the kaleidoscopic world which 
lived sort pageant peopled 
prominent personalities Church and 
State. Corone Porpore covers more 
than fifty years Italian history, not 
solemnly described, but resumed 
pleasant and lively anecdotes. Kings and 
emperors, guests the royal family 
hunting parties official receptions; 
queens and princesses charity balls 
and artistic festivals; cardinals and for- 
eign churchmen consulting with the 
Pope visiting cathedrals; prominent 
characters from various periods Cris- 
polti’s life appear before and behind the 
curtain the story. Sometimes they 
come out full relief, sometimes their 
silhouettes are lightly traced. But the 
writer’s deftness style and his wit 
bring every figure life and make the 
the book stimulating experi- 
Candida Vezzetti. 
Smith College. 


Boccaccio. Teseida. Firen- 

ze. Sansoni. 1938. 387 pages. 150 
editor this critical edition 
Teseida Salvatore Battaglia, and 
was published under the auspices 
the Academy the for their 
collection Classici Italiani. Boccaccio was 
the first Italian try his hand the 
heroic epic. The characters his Teseida 
are the warriors and deities Greece 
during the legendary period when The- 
seus held the center the stage. The 
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poem, octaves, more like novel 
than epic, the customs described are 
those Boccaccio’s own time, and the 
love story handled the manner 
which was fashionable the fourteenth 
century. The poem, dedicated the fa- 
mous Fiammetta, secondary im- 
portance among Boccaccio’s works, but 
the work important linguistic 
document. Battaglia has examined the 
manuscripts thoroughly, has studied 
the meter and the orthography carefully, 
and has added useful glossary; 
that his edition worthy contribution 
the scholarly studies Boccaccio.— 
Anacleta Candida Vezzetti. Smith Col- 
lege. 


dell’ Ottocento. Firenze. Sansoni. 
1939. 910 pages. collection 
short stories and anecdotes taken from 
novels sixty-five writers the nine- 
teenth century. Before each selection the 
compiler presents short biography and 
bibliography the story-teller repre- 
sented. The choice the narratives 
really commendable. The editor did not 
make collection fragments, ex- 
cerpts, examples beautiful style, etc., 
but has limited himself entire 
stories, and when offers parts long 
novels, they are always chosen 
complete themselves. The period 
from Manzoni D’Annunzio was par- 
ticularly fruitful the field fiction. 
interesting introduction Pancrazi 
acquaints his readers with the different 
schools families the modern Italian 
novel and short story. analyzes the 
“romanzo storico,” the realistic nat- 
uralistic narrative, the humorous story, 
the psychological novel. examines 
the French and Russian influence, and 
remarks keenly and convincingly that 
these foreign influences did not result 
docile copying, but occasioned creative 
renaissance art which had been 
the past one the glorious branches 
Italian Candida 
Vezzetti. Smith College. 


Bibliograficzny, (Biblio- 

graphical Annual) publications 
Polish and foreign languages 
Poland that have appeared outside the 
territory the Polish Republic, Sept. 
31, 1941, Tadeusz Sawicki, 
London. Oliver and Boyd. 
worthwhile and entirely praiseworthy 
but badly executed undertaking this 
well-printed work which purports 
list, and also classify, the works 
Poland and matters pertaining Po- 
land, published abroad since the begin- 
ning the Second World War. Eng- 
lish repositories published material 
have been thoroughly combed and the 
most unimportant items extracted and 
listed but, for material published 
the United States, not even the most 
important and most widely advertised 
works are noted, unhealthy situation, 
indeed. far goes the bibliography 
well done and arranged usable 
manner. hoped that the an- 
nual for 1942 will either refrain from 
making claims universal coverage 
search our American files, well the 
English—Arthur Prudden Coleman. 
Columbia University. 


Amaro Augusto Oliveira Bap- 

tista. Elementos higiene. 
Alegre. Livraria Globo. 1941. 174 
thorough and practical. couched 
such simple language that anyone 
average intelligence can understand it, 
but simple the language, the author 
never deserts strict scientific treatment 
his subject. moreover written 
attractive style that pleasant 
read. Nearly every conceivable phase 
hygiene covered. Among other 
things there are chapters the hygiene 
foods, eugenics, child care, hygiene 
schools, factories, and the home, and 
study hospital construction and sani- 
tation. Numerous drawings and ground 
plans buildings suggested the au- 
thor for the promotion health, en- 
hance the value the 
Winter. University Kansas. 


PORTUGUESE PUBLIC QUESTIONS 


Freyre. Uma cultura ame- 

acada: luso-brasileira. Rio 
Janeiro. Casa Estudante Brasil. 
1942. 104 pages.—It work super- 
erogation commend the work Gil- 
berto Freyre, one the most important 
personalities, literary and social, Bra- 
zil and all Latin America. His pub- 
lished historical studies, his lectures 
Brazil, the universities Portugal, 
and King’s College, revealed the 
world dynamic spirit extraordinary 
culture. the United States, Gilberto 
Freyre took degree social sciences 
Columbia University and was mem- 
ber the faculty that institution and 
also Stanford. This book reproduces 
lecture which delivered Recife, 
June, 1940. first all refutation 
the stubbornly false propaganda 
Nazi and Fascist agents Brazil and 
all over South America. denounces 
the under-cover activities German, 
Nippon and Italian imperialism, spe- 
cifically naming works which assume 
speak the rights minorities 
country which has generously opened 
her arms the foreigners who came 
here for peace and bread. Outstanding 
among these productions, issued from 
Germany, are Edwin Runge’s Das 
Deutschtum Lateinamerika and Sieg- 
fried Heine’s Als deutscher Pfarrer und 
Schulleiter 
Figueira. Montevideo. 


Palha. Castro Alves. Rio 

Janeiro. Tip. 1942. pages. 
—This booklet reproduces the stimulat- 
ing lecture which Sr. Palha, who 
member the Instituto Cultura, re- 
cently delivered before that body one 
the most interesting figures Bra- 
zilian literature. Like Longfellow the 
United States, Castro Alves was deeply 
moved the sufferings the slaves 
his country, and raised his voice 
appeal for human liberty. The two poets 
are widely different some points, but 
they are alike the pure and generous 
tone their work. Américo Palha’s lec- 
ture ends with benediction “all 


those who loved and love 
Figueira. Montevideo. 


Schaub-Koch. Armand Go- 

doy. Grafica Coimbra. 
French study the poet Godoy. The 
writer this book professor the 
history and technique Art, but the 
author well various works phil- 
osophy and literary criticism. Armand 
Godoy, writer French poetry and 
prose, was born, like José Maria Heredia, 
Cuba. Since his first volume verse 
1927 has written much poetry, 
several translations into French, includ- 
ing one Poe’s Raven, and works 
criticism such authors the Cubans, 
José Marti and Heredia. The author fre- 
quently quotes the poet illustrate vari- 
ous phases his work. devoted 
Catholic, and his religion colors all his 
writings. His contribution French 
poetry, our critic tells us, intense 
spirituality and sincere faith. 
poet action, acceptable the general 
public virtue the melody his 
verse and the simplicity with which 
expresses beautiful ideas, and the 
élite for his extraordinary quality ex- 
pression, originality form and subtle 
and powerful Winter. 
University Kansas. 


José Licinio Rendeiro. Arte 

artistas Romenia. Lubango (An- 
gola). Tipografia 1939. 
pages.—This little pamphlet worth its 
weight gold. short survey 
Roumania’s paintings 
from the primitive times the present, 
the best survey its size known 
the reviewer. The few scattered re- 
productions are beautifully done.—/. 
Roucek. Hofstra College. 


Lozanova, Editor. Narodnoie 

Petrozavodsk. Giz KFSSR. 1940. 210 
pages. Karelia Institute 
Culture has sponsored number 
folklore expeditions the northern re- 


q 
| 


gion bordering Finland. The present 
volume includes some results these 
expeditions the years 1937-1938. The 
investigators have written down songs, 
ballads, prose tales, recited local sing- 
ers and “narrators” (skaziteli). Here 
one the few regions Russia, where 
remoteness from urban civilization may 
responsible for the survival oral 
folklore. Traditional recitation an- 
cient poetry and prose has kept the 
monuments folklore practically in- 
tact. More important, many the pro- 
fessional “reciters” (for the most part 
illiterate) have transmitted the tradition- 
form into their compositions con- 
temporary themes. Thus find the 
volume mixture old subject-matter 
with such topics Lenin, Chapayev, 
collective farms, the new woman, and 
the like. particularly interesting 
note the co-existence two parallel tra- 
ditional streams the old and new folk- 
lore the region: that the Russian 
bylini, the heroic songs that had traveled 
northward from Kiev and Novgorod, 
and the native stream Karelia, the 
birthplace the Kalevala. The Karelian 
compositions are given literal Rus- 
sian Kaun. Uni- 
versity California. 


Yuzovsky. Dramaturgia Gork- 

ovo. Moskva-Leningrad. Iskusstvo. 
1940. 345 pages. did 
not value highly his dramatic attempts. 
Yet the author over dozen 
plays, and most them are still per- 
formed with considerable success. 
Yuzovsky has written the first volume 
“The Dramaturgy Gorky,” 
which thoroughly analyzes six 
Gorky’s pre-revolutionary plays: Smug 
Citizens, Lower Depths, Summer-Folk, 
Children the Sun, Barbarians, Ene- 
mies. The book well 
A.K. 


Sh. Tenenbaum. Kinder fun der 

Zun. México, Libro Perfecto. 
1942.—Mr. Tenenbaum’s art matur- 
ing slowly. The riotous imagery his 
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previous works less strenuous this 
book beautiful essays. still has not 
learned sufficient restraint control the 
flow words, insure adequate 
selectivity thought. The inspirations 
tumble out, superficial and profound 
helter-skelter together, trite repetitions 
commonplaces interrupted flashes 
original discovery. his introductory 
essay, for instance, “What, after all, 
art?” His own definition art any- 
thing that elevates the mind and sets 
forth high ideals occupies only small 
part the article, with generalities and 
high-sounding phrases even this part, 
for instance: “Art song the cos- 
mic process spite 
all this, the essays afford both intel- 
lectual stimulus and aesthetic pleasure. 
Tenenbaum writes long and splen- 
did list creators, Walt Whitman and 
Tolstoy, Emily Dickinson and Napo- 
leon, Oscar Wilde and Rembrandt, and 
others, essays from two four 
five pages. And they are all worth 
reading.—Sophie Court. Norman, 
Oklahoma. 


Breznik, Bajec, Rudolf Ko- 

Mirko Rupel, Anton Sovre, 
and Jakob Solar. Slovenska 
(Slovene Grammar for the third and 
fourth grades secondary schools). 
Ljubljana. 1940. 
264 committee such 
distinguished philologists 
teurs this newest grammars represents 
the peak Slovene grammatical schol- 
arship. The most instructive chapters are 
those the verb and “barbarisms.” 
This grammar far the completest 
appear recent years. However, 
there still Dr. Anton Breznik’s 
venska slovnica for those who want 
good but less thorough 
thony New York. 


(Political History 
Slovenia.) Beograd. Politika. 1939. 120 
pages.—The importance po- 
litical history the Slovenes lies the 
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fact that has appeared Serbo-Croa- 
tian. Slovene the best work this 
subject Prof. Dragotin Po- 
Slovencev, which 
thus brings date. The chap- 
ters the Slovenes Italy and the 
history Slovene political parties after 
1918, their ideology and political strat- 
egy and tactics are the most illuminat- 
ing. 

recent years there has been ten- 
dency Serbo-Croatian history books 
show the development 
background the Yugoslav Idea among 
the Slovenes wrong light. The facts 
Buéar’s excellent work will correct 


Jovan Gradovi himere 

(Cities and Chimeras). Beograd. 
Srpska knjiZevna zadruga. 1940.—This 
collection letters written from Swit- 
zerland, France, Italy, Greece, Spain, 
Palestine, and Egypt ranks first among 
the prose writings the greatest mod- 
ern Serbian writer. learn nothing 
diplomacy and politics from them, for 
essays are not written teach 
and are primarily expression his 
subjective relationship the things 
about him, the choses vues, the French 
call it. these letters above all 
poet, and his travelogues must 
read poems prose. Certainly the 
reader who expects Baedecker account 
Geneva, Paris, Rome will not en- 
joy these delightful impressionistic views 
their ancient cities. But has ever 
meditated for brief moment the 
tomb Rousseau, enjoyed Paris with 
its café terraces the boulevards, lis- 
tened the murmur the Roman 
fountains, dreamed the moonlight 
some shore the Ionian Sea, pon- 
dered the dialogues Socrates and Plato 
the Athenian Acropolis, then 
thony New York. 


Matic. Pjesme Ivan- 

Jugoslovanska akademija. 1940. 


pages.—The life and work 
three old Croatian poets from the second 
half the eighteenth century are the 
theme this most recent publication 
the Yugoslav Academy Arts and Sci- 
ences Zagreb. The first Anton 
(1699-1777), Jesuit, counter- 
reformer and poet who spirit and 
his literary work followed entirely the 
footsteps the older Slavonic religious 
writers and worked for the religious 
education his people. differed 
from them however that tried 
purify the Croatian language from Turk 
1800) was also priest. His contribution 
Croatian literature part beauti- 
ful religious poetry, but more important 
his natpis groba Zveka- 
novoga, which among the most hu- 
morous works the old Croatian lit- 
the most distinguished 
the three Matija Peter 
(1750-1825), Franciscan and university 
professor Budapest. This man was 
poet and writer, educator and geogra- 
pher, historian and archeologist. 
wrote his works Croatian, Hungari- 
an, and Latin. His most interesting 
poetic work, written Latin and Croa- 
tian, Fructus auctumnales 
New 
York. 


the Stone). Zagreb. Matica Hrvat- 
ska. 1940. 154 writer 
this collection twelve novellen, deal- 
ing with the life and people the village 
around Sibenik, has created here stories 
which are different plot and situation. 
Written fine, robust moving style, 
each Kaleb’s stories like fine mo- 
saic. Kaleb penetrated deep into the life 
the peasant, showing him against 
background the wild beauty and 
parched soil Dalmatia—Anthony 
Klanéar. New York. 


Skerlj (Editor). Savremeni 

novelisti (Contemporary 
Slovene Novelists). Beograd. 
tiskarna. 1940. 548 an- 
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thologies the Slovene short story have 
already been published German, 
Italian, Polish, and Croatian. Slovene 
literature particularly rich the 
novelle, and the present collection repre- 
sents the best them. Among the au- 
thors who appear this work first place 
must given Kranjec, France 
Bevk, Bartol, Bogomir Maga- 
jna, and Kozak. Together with An- 


ton Makso Snuderl, Ciril Kos- 
Ferdo Kozak, and Ivan Potré, 
these novelle-writers represent the best 
talent this genre. The stories were 
translated Professor Milan Jovan- 
ovié who has taught Slovenia. 
each story prefaced biographical and 
bibliographical information about the 
New 
York. 


The Editor Parenthesizes 


Readers will have noticed that there 
has been some reorganization our 
Editorial Board. have been able 
add our list Contributing Editors 
three talented writers, all whom have 
made distinguished contributions cre- 
ative literature and criticism well. 
Dr. Weiskopf, the well-known 
German Czech novelist whom the curi- 
ous lack foresight certain European 
leaders has transformed into Ameri- 
can novelist, has been helping gen- 
erously for some time. now our 
regular staff, and will keep his eye 
the European scene for us. Rafael Heli- 
odoro Valle, the incredibly industrious 
Honduran-Mexican journalist, 
ographer, scholar and poet, po- 
sition improve our coverage pub- 
lishing the northern part the Span- 
ish-American territory. Figueira, 
the young Uruguayan whose verses have 
been translated into half dozen lan- 
guages and whom Romain Rolland 
qualified real poet and pure ar- 
tist,” whose catholic interests have made 
him enormous reader and sympa- 
thetic critic various types writing, 
will contribute notes regularly the 
current product the South, including 
Brazil. The recent enormous increase 
North American interest Latin Amer- 
ica’s cultural activities had made neces- 
sary for enlarge our facilities for 


reporting them. with real satisfac- 
tion that announce these solid addi- 
tions our staff. 


The belated criticism Edmund 
Wilson’s the Finland Station which 
appeared our issue for Summer, 1942, 
has been criticized its turn. are 
always willing publish well-ballasted 
comments any review which appears 
our pages, since every review worthy 
the name represents personal opin- 
ion and opinions are never final. this 
instance have nothing which are 
authorized print, but the comments 
the reviews the book which have ap- 
peared elsewhere, and discover that 
the faults that Professor Kaun finds 
the book are admitted several other 
reviewers, although the average reaction 
more favorable than Professor 
Kaun’s. Just even the score, wish 
remind readers that Professor Albert 
Guérard, colleague Professor Kaun’s 
the contributing staff Books 
Abroad, had this say the Fin- 
land Station the Virginia Quarterly 
Review for Spring, 1941 (although later 
his review adversely critical 
some matters): 

spirit, richly informed, admirably writ- 
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ten. Above all human. The theoreti- 
cal part reduced minimum; what 
portraits realistic settings. This en- 
tails capitulation the craving the 
public for gossip rather than ideas: the 
book makes sound historical sense 
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Memories Emil Lucka 


Dear Sir: 

was the late Arnold that in- 
troduced Lucka the spring 
1930. had inquired about Austrian 
writers, and through him met Felix 
Adler, Alma Johanna Koenig very 
gifted poetess), Franz Karl Ginzkey, 
and Emil Lucka. That was after had 
read his powerful Fredegund, his charm- 
ing Isolde Weisshand, and some stories. 
found him attractive his writings, 
and resolved then call him the at- 
America. The result was the article 
you published 1935. 

was naturally grateful, and 
corresponded fairly regularly from 1930 
on. sent the newspaper install- 
ments his novel Der blutende Berg, 
which deals with the German betrayal 
southern Tyrol and its brutal incorpo- 
ration (largely the liquidation the old 
native German population) Italy. 
Subsequently sent the an- 
other novel, Liborius, the story 
art-dealer; and still later, after National 
Socialism had begun reach out into 
Austria, miscellany stories and 
sketches, very bitter and pessimistic 
character, which revealed indirection 
his own reaction the new trends. 
None this matter, judged, was suit- 
able for publication over here 

1939, when made hurried trip 
through lot University towns 
Germany (also Switzerland, Sweden, 
Norway, and Denmark), routed my- 
self through Vienna and course saw 
Lucka again. was that time that 


told was Jew: face blanched 
the terrible implications the fact, 
which had not suspected; for did 
not look all Jewish, and had none 
the character-traits which have helped 
make Jews unpopular. Needless 
say, the revelation did not change 
feeling for him, and became Duz- 
freunde during that visit. 


The increasing difficulty his situ- 
ation reflected the letters received 
thereafter, and May, 1941, wrote 
and others attempt escape 
from what was already something like 
prison. certain Erna McArthur 
Hollywood interested herself his case 
and interviewed Werfel, Bruno Frank, 
and Thomas Mann his behalf, but 
without avail. Help was offered from 
different source, and May wrote 
that gentleman Baltimore, 
whom had not even known person- 
ally, had offered provide both him 
and his wife with and tickets 
for the ocean journey. 

But was too late. September 
wrote me, among other things: 
hatten keinen Sommer, waren 
nicht von Wien fort, ich bin seit langer 
Zeit nicht ganz beisammen Euer 
Brief hat uns eine Freude gebracht, die 
man brauchen kann. ist wie eine Bot- 
schaft aus Avalun, dem Traumland, das 
Tennyson, Morris, Stucken und andere 
Romantiker Jahrhunderte 
werden iibersprungen und die Botschaft 
fallt eine harte Wirklichkeit hinein 
Die Aussichten, hiniiberzukommen, 
sind auf ein Minimum geschwunden. 
Vielleicht ist dies der letzte Brief, den 
von mir bekommst. Zukunft ist 
dunkel.” 

Perhaps ill-health accelerated his 
perhaps himself shortened his life; 
did, was act strength, not 
weakness. any event, his untimely 
death must added the long list 
fatalities and bereavements which Hit- 
lerism has inflicted upon the world. 

Your tribute him affecting, and 
well deserved. With all his ability 
combined sweetness character that 


| 
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was sure endear him all who knew 
him. More than once wrote that 
paradise—since regarded life and 
station coming about close the 
ideal possible. The world poorer 
without him.—B. Morgan. Stanford 
University. 
Sir: 

May say how very much enjoyed 
reading your warm and thoughtful lines 
Emil Lucka, whom remember very 
well. came our house Vienna 
many times, since father (Arthur 
Schnitzler, the famous novelist and 
dramatist.—Editor) \iked him and his 
work and the two men understood each 
other very well. was more than sorry 
learn that had died. the other 
hand, for man like Emil Lucka, life 
cannot have been worth living under the 
conditions now prevailing 
Heinrich Schnitzler. University 


fornia. 


Mr. Rascoe and the Refugees 


Dear Sir: 

When read the contribution Mr. 
Burton Rascoe the symposium 
“Transplanted Writers” your Sum- 
mer number, remembered the article 
Nazi writer who had visited Paris 
1935 1936, and then wrote Das 
Schwarze Korps that all the anti-Nazi 
exiled writers were living the best 
hotels Paris and the Riviera, getting 
big contracts from publishers and movie 
companies for pure trash while the poor 
French authors were starving death. 
You might say that reaction was 
biased one. Well, translated Mr. Bur- 
ton’s note into German and showed 
some German exiled writers; then 
translated into French and showed 
some French; finally translated 
into Czech and showed few 
Czechs, always without disclosing who 
the author was. All those whom 
showed the note were quite certain that 
its author could only “co-ordinated” 


writer seeing the life the exiled 
through spectacles not made America, 

The literary emigration is, course, 
not homogenous, and there are among 
the writers who were forced flee from 
Europe few bad artists and bad charac- 
ters. But they are the exceptions. And 
some those phonies (and even 
worse) got big contracts and were built 
right “out the night” they 
were pampered against the advice and 
contrary all wishes and intentions 
the bulk the true, that the anti- 
Fascist exiled writers who are very far 
from being bread and butter, let alone 
caviar and champagne. Mr. Burton Ras- 
coe might find hard understand but 
assure him that the vast majority 
the exiled writers preferred freedom 
caviar and independence champagne, 
and that they became refugees precisely 
because they made that kind choice. 
They might have committed many mis- 
takes, but they certainly did not commit 
that blunder which caused Brutus say 
“honorem vitam perdidi nimius 
timebam paupertatem exilium.”—F. 
Weiskopf. New York City. 


een 


More Passyana 
Dear Sir: 


Many decades ago (comme 
passe!) had course phonetics under 
Paul Passy. heard the famous anecdote 
from him this form: Nyrop told him: 
“Tu sais, ton pére: nous dit: Nleze- 
koutezpas—insaipaskidit!” 
minds beauties the French lan- 
guage like: 
remember his explaining 
why French had goodly number 
oral vowels, and only four nasal vowels, 
reduced common Parisian speech 
three and two. “We can alter will 
the shape and capacity the oral cavity, 
but not the nasal cavity. only 
had trunk like ex- 
pressed this phonetician’s dream with 
such wistfulness that all burst out 
laughing —Albert Guérard. Stan- 
ford University. 


Phonetic Alphabets 
(See Books Abroad, Summer 1942, 


243 
Pierre Delattre, 
University Oklahoma, 
Dir Delattre, 


Aiv red rjsntli intrresting qrtikl 
Paul Passy, Books Abroad, ishu, 
1942. Hwail ritn veri gwd qrtikl, 
ywr steitmnt dht Passy invented IPA 
fonetik aelfabet litl in- 
Passy wqz wvn pai’nirz 
fonetik kaeriktrz biljv, frpm 
pqsibli djraivd fonetik kae- 
riktrz frqm dhi Bestonian Nathaniel 
Storrs (1827). 

prsn kwd haev entair kredit 
fer dhi qridzhn IPA aelfabet— 
dhen dhaet noteishn wwd mor 
pr:fikt and les valnrrabl kritisizm 
dhaen aekshali keis; aelfabet haez 
aez no: knfiuzing vqwl sistmz 
fer vokaelik knteinz simblz 
ing fer sqund viz invr: 
Northwest Printery. Chicago. 


Dir Wingfield, 

Dh’ faekt dh’t Passy, meiking 
dhj IPA yuzd fyu dh’t 
haed bin traid bai vdh’rz 
him kaenct prjvent fonetish’nz 
him dhj hiz sist’m 
aez howl. did nct invent 
kwd fr’m dh’ Laetin 
ywrself did nqt invent 
singg’l nyu taip, yet mvst k’nsid’rd 
dhj invent’r ywr sist’m. 

Dhj vdh’r meik 
dhj IPA aelf’b’t sjm show dh’t 
dzhvdzh tvrmz ywr own 
hwitsh meid rait wqn laengg- 
witsh, Ingglish, kwd nqt yuzd 
traenskraib rait) dhj laengg- 
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shwd dh’ linggwists dhemselvz bild 
tre. University Oklahoma. 


eens. 


The famous pioneer German Nat- 
uralism, Johannes Schlaf, died Quer- 
furt February, aged 78. 


North American poet, singularly 
appreciative and sensitive, said Ga- 
briela ‘She one the great- 
est poets living, perhaps the very great- 
est. But find her persistent gloom hard 
bear.’ Herein lies one the stumbling 
blocks inter-American understanding. 
How can we, brashly ready take 
nature and conquer her, understand the 
Indian’s stoic endurance suffering, the 
Catholic acceptance it, the cultivated 
European’s willingness dismiss with 
phrase?” 


Arciniegas, capable Colom- 
bian editor, historian, publicist and 
novelist, has been named Minister 
Education Colombia. 


“No paper the German Reich will 
permitted inform its readers the 
death Alfred Mombert who, after the 
passing Rainer Maria Rilke (1926) 
and Stefan George (1933), was regarded 
unbiased critics the outstanding 
lyrical poet Germany When... 
the Nazis came power, was ousted 
from the Dichterakademie his 
poems were excluded from anthologies 
and text-books, because this author was 
Werner, The Satur- 
day Review Literature. 


The French plan for post-war re- 
organization published under the title 
Notre paix and reviewed our Winter, 
1942, number page 42, can secured 
from the Ediciones Quetzal, Pasaje 
Iturbide 18, Mexico City. 


read Cervantes (La Habana) 
new Storia della Letteratura 
the work Francesco Flora. 
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French Literature 


Roger Picard. Les Salons Littéraires 
Société New York. Bren- 
tano’s. 1943. 363 pp. $2.00.—A study 
influences, 1610-1789. 

Auguste Viatte. Victor Hugo les 
son Temps. Montréal. Edi- 
tions 1942. 284 pp. $1.50.— 


and romanticism. 


French Fiction and Drama 


Paris. Plon. (Montréal. Pony.) 1942. 
245 pp. $1.35.—Five long-short stories. 
Georges Duhamel. Suzanne les 
jeunes Hommes. Montréal. Editions 
1940. 283 pp.—Further Pasquier 
chronicles. 

Henri Ghéon. Jambe Noire. Mon- 
tréal. Pony. 1941. 212 
nean romance. 

Albert Giuliani. Les Berceaux tragi- 
ques. Paris. Beauchesne. (Montréal. 
Pony.) 1936. 287 pp. $1.25.—Child 
French mother and Nazi father. 

Francois Mauriac. Pharisienne. 
Paris. Grasset. 1941.—Mauriac, quietly 
work village the Landes, con- 
tinues his examination cas con- 
science. 

Les Nouvelles. New York. 
Maison Frangaise. 1943. 244 
II, stories Julien Green, Jacques 
Maritain, Jean Malaquais, etc. 

Guy Pourtalés. Les contes mi- 
monde. Fribourg. Editions 
1941. 341 pp. 
nile short stories thoughtful French 
writer who has since died. 

Jules Romains. Journées dans Mon- 
tagne. New York. Maison 
1942. 303 Hommes Bonne 
vol. XXI. 

Jules Supervielle. Petit bois au- 
tres contes. Mexico. Renaissance. 1943. 
107 edition, illustrated 
Gaya. 


The Once Over 


Henri Troyat. jugement Dieu. 
Paris. Plon. (New York. United French 
Book Center.) 1942. 241 pp. 
new collection short stories the 
1938 Goncourt Prize winner. 

Louis Verneuil. Complet. 
New York. Brentano’s. Vol. 1942. 421 
$2.00.—La Banque Némo, Les Fon- 
Lumineuses, Maitre Bolbec 
son Mari. 


French History, Biography, 
Memoirs 


Florence Conrad. Camarades Com- 
bat. New York. Brentano’s. 1942. 349 
$2.00.—Ambulance driver France. 
Serge Fleury. Talleyrand. Montréal. 
Editions Variétés. 1942. 263 pp.—Past 
master diplomacy. 
Thomas Kernan. Horloge Paris, 
Heure Berlin. Montréal. Editions 
l’Arbre. 1942. 317 pp. $1.50.—From the 
English, Berlin Time. 
André Maurois. Mémoires. New 
York. Maison 1942. vol- 
umes, 306 pp. evolution 
textile manufacturer into one the 
world’s great literary figures. 
Paul Mousset. Quand temps tra- 
vaillait pour nous. Paris. Grasset. (Mon- 
tréal. Pony.) 1941. 302 pp. $1.25.—First 
hand account the “guerre d’ennui,” 
September, 1939 May, 1940. 
L’Ame 
Reine. New York. 
1942. 291 pp. Gon- 
zague, queen Poland. 


French Art and Music 


Louis Bréhier. style roman. Paris. 
Larousse. 1941. 125 pp. 
Chief monuments romanesque 
architecture, sculpture, mosaic, painting, 
etc. 

Larousse. 1942. 134 pp. 
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Architecture, sculpture, painting, ce- 
ramics, engraving, etc. 

Michel Georges-Michel. Peintres 
Sculpteurs que connus. New York. 
Brentano’s. 1942. 286 pp. $2.00.—Picas- 
so, Monet, Degas, and dozens others. 
Igor Strawinsky. Poétique Musicale. 
Cambridge. Harvard University Press. 
1942. pp. $2.00.—His ideas and some 


his experiences composer. 


French Verse 


Armand Godoy. Vincenzo Si- 
mone. Paris. Payot. 1942. pp.—Five 
deeply religious poems. 

Mathilde Monnier. Dispersion. New 
York. Maison Frangaise. 1942. 222 pp. 
—Thoughtful poems. 


French Science 


Thomas Greenwood. Etudes sur 
Ottawa. 
Editions d’Ottawa. 1942. 
vii+112 pp.—Four studies the phi- 
losophy mathematics. 

Dr. Serge Les Sources re- 
nouvelées Vie. New York. Bren- 
tano’s. 1943. 301 pp. $2.50.—Gland 
and rejuvenation. 


French Philosophy and 
Religion 

André David. Message jeunes 
anglaises. Montréal. Editions 
1942. 188 pp. $1.35, $2.00, $3.00.— 
Thoughts the present crisis, dis- 
tinguished French Catholic writer. 
Francois Hertel. Pour Ordre Per- 
sonnaliste. Montréal. Editions 
bre. 1942. 344 pp. $1.25.—“Un idéal 


French Public Questions 


Marcel Haedrich. Baraque Cham- 
bre 12. Montréal. Editions Variétés. 


1942. 221 inside story 2,- 
000,000 French soldiers, prisoners 
Germany. 


Henri Kerillis. Frangais, Voici 
New York. Maison Fran- 
1942. 319 and de- 
lusions that have ruined France. 

Pierre Lanux. Tétes Pont. New 
York. Brentano’s. 1943. 143 pp. 
Some his published articles public 
affairs. 

Diable. New York. Brentano’s. 1942. 
195 pp. $1.25.—The devil laughs the 
world’s plight. 


German Fiction and Drama 


Diers. Liebe den Sturm! Leip- 
zig. Vobach. 1940. 257 pp. 3.80 
marks.—Civil war and family friction 
after World War One. 

Rudolf Fuchs. Nachlass. London. 
“Einheit.” 1942. 160 posthumous 
volume containing play, Der Einsturz; 
poems, essays and sort lyrical auto- 
biography. 

Friedrich Glauser. Gourrama. Ziirich. 
Schweizer Druck- und Verlagshaus. 
1940. 320 Roman aus der 
Fremdenlegion.” 

Gottlieb Heer. Ordnung und 
Schicksal. Scientia. 1942. 128 pp. 
$1.60.—Two young soldiers prove that 
common love country can strong- 
than personal animosities. 

Anna Seghers. Das siebte Kreuz. 
Mexico. Libro Libre. 1942. 468 pp.— 
Novel Nazi concentration camp. 

Ester Stahlberg. Matilda Wredes Ver- 
Oprecht. 1942. 348 
$3.60.—Fictionized life famous 
woman philanthropist. 

Dr. Hermann Wanderscheck. Deut- 
sche Dramatik der Gegenwart. Berlin. 
Bong. 329 pp. 4.35 and 5.80 marks.— 
The drama which inspired Hitler 
and Goebbels. 


German Miscellaneous 


Hans Marchwitza. Wetterleuchten. 
New York. Zeidler Press. 
umes short poems distinguished 
refugee writer. 
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Ivan Heilbut. Meine Wanderungen. 
New York. Pantheon. pp.—Pas- 
sionate and profound poems. 
William Frey. Pennsylvania Dutch 
Grammar. Clinton, Published 
the Author. 1942. 140 popular 
presentation the subject, designed for 
those who not know the language.” 
Halperin. Joseph Chamber- 
lain. and New York. Europa 
Verlag. 1942. 107 pp. 
André Siegfried. 
Thomas Mann. Deutsche 
Stockholm. Bermann-Fischer. New 
York. radio- 
casts Germany, made the request 
the British Broadcasting Association. 


Spanish Literature 


Augusto Arias. Literatura general. 
1942. 228 pp.—Secondary school text 
book. 

José Silva. Prosas versos. 
México. Cultura. 1942. 215 pp.—Select- 
and edited with introduction and 
notes, Carlos 

Alberto zum Felde. Proceso intelec- 
tual del Uruguay. Buenos Aires. Clari- 
dad. 1941. 631 pp. $6.00. 
criticism its literature. 

contemporéneos. Buenos Aires. Editorial 
Sudamericana. 1941. 449 pp. $8.00. 
n.—A couple dozen French and Span- 
ish literary lights. 

Luis Beltran Guerrero. Sobre ro- 
manticismo otros temas. Caracas. 
Elite. 1942. pp. Bs. 0.50.—Essays 
various literary subjects. 

Juan Ramén Jiménez. Espafioles 
tres mundos. Buenos Aires. Losada. 
Gustavo Adolfo Béc- 
quer, José Enrique Rodé, and others. 
Mesonero Romanos. Es- 
cenas matritenses. Buenos Aires. Espasa- 
Calpe Argentina. 1942. 154 
edition famous work portraying 
the Madrid the mid-nineteenth cen- 
tury. 

Fermin Peraza Sarausa. 


Municipio. 1942. 137 pp.—208 entries. 
Pedro Salinas. Literatura espafiola 
siglo XX. México. Seneca. 1941. 348 pp. 
—Periodical articles written between 
1932 and 1940. 

Roque Esteban Scarpa. Lecturas mo- 
dernas espafiolas. Santiago Chile. Zig- 
Zag. 1942. 778 anthology— 
classic and contemporary. 

Alfredo Yépez Miranda. Pasado 
presente las letras peruanas. Cuzco. 
Rozas Sucesores. 1942. 149 pp. $10.00 
for integral history.” 


Spanish Fiction and Drama 


Armando Antologia del 
cuento peruano. Santiago Chile. Zig- 
Zag. 258 pp. stories 
Peruvians. 
Quito. Imp. Universidad. 1941. 
240 pp. short stories. 
Edmundo Bianchi. Los sobrevivien- 
tes. Buenos Aires. Hachette. 1942. 158 
pp. play, po- 
etical and symbolic. 
Luisa Bombal. amortajada. 
Santiago Chile. Nascimento. 1941. 
Chilean novel first published 1938. 
Eduardo Calcano. polo negativo. 
Caracas. Elite. 1942. pp. Bs. 0.50.— 
Comedy art and life. 
Elias Castelnuovo. Buenos 
Aires. Claridad. 1942. 159 pp. 
letarian stories first published 1923. 
Buenos Aires. Claridad. 1942. 460 pp. 
—Pioneer Brazilian novel Spanish 
translation. 
Asuncién, Paraguay. Col- 
mena. the newly 
established Félix 
Full local color and action. 
Flora Diaz Parrado. cuentos 
velorio pura. Habana. Alfa. 1941. 
124 pp. stories and 


play. 
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Buenos Aires. Tor. 1941. 192 pp.—Rural 
Argentina. 

matadero. Buenos Aires. Sopena Argen- 
tina. 1940. 157 pp. and 
poetry Argentine pioneer. 
1851). 

Wenceslao Flores. se- 
creto Barba-Azul. Buenos Aires. 
Espasa-Calpe Argentina. 1942. 234 pp. 
—Whimsical symbolism, Spanish 
refugee novelist. 

Vicente Huidobro. Cagliostro. San- 
tiago Chile. Zig-Zag. 1942. 124 pp.— 
fictional biography. 

Teresa Morirds lejos. 
Buenos Aires. Americalee. 1942. 220 pp. 
—Short stories, many them set against 
the background the Spanish Civil 
War. 

Miguel Lira. Vuelta tierra. 
México, 1940. 135 pp.— 
Verse drama ancient Mexican themes. 


Lozada Benavente. Leyendas 
Lima. Minerva. 1942. 134 
eral vacations along the Peruvian Ama- 
zon. 

Juan Morosoli. Hombres. Monte- 
video. Editorial Culturamericana. 1942. 
172 stories from the interior 
Uruguay. 

Afranio Peixoto. Chinita. Buenos 
Aires. Editorial Inter-Americana. 1942. 
168 pp.—Translation distinguished 
Brazilian work. 

Sagiies. Banco Inglés. Buenos 
Aires. Losada. 1942.—Sea stories, win- 
ner competition sponsored the 
Sociedad Argentina Escritores. 

Armando Zegri. mujer antisép- 
tica. Santiago Chile. 1942. 
222 pp.—An exploration the North 
American soul. 

Luis Toro Ramallo. Ahumada 75. 
Santiago Chile. Orbe. 1941.—Real- 
istic story life Santiago board- 
ing-house. 

Luis Alberto Una mujer 
sola contra mundo. Buenos Aires. 


“Club del Libro.” 1942.—Novelized 
biography the nineteenth century 
woman labor leader Flora Tristan. 


Spanish History, Biography, 
Memoirs 


Abreu Gémez. Héroes Mayas. 
México. Mirasol, General 
Editora. 1942. 235 pp. $2.00. 
—Sketches Mayan heroes and mar- 
tyrs, descendant the Mayas. 

Banco Popular del Homenaje 
del IV. centenario del 
descubrimiento del Amazonas. Lima. 
Banco Popular. 1942. pp.—Deals 
mostly with Loreto and Iquitos. 

Orestes Ferrara. Mis relaciones con 
Gémez. Habana. Molina 
1942. 315 pp. author 
was colonel the Army Liberation. 
Gémez Orozco. Dofia Marina, 
dama conquista. México. Xochitl. 
1942. 191 pp.—Beloved Cortés. the 
new series Vidas Mexicanas. 

Benjamin Jarnés. Manuel 
poeta siglo. México. Xochitl. 1942. 
189 pp.—Study great Mexican poet 
great Spanish essayist. the new 
series Vidas Mexicanas. 


Juan Lastres Alberto Seguin. 
Lope Aguirre, rebelde. Lima. Im- 
prenta Americana. 1942. 101 
teenth century explorer 
maker Peru. 


Salvador Madariaga. Vida del muy 
Buenos Aires. Editorial Sudamericana. 
1940. 657 pp.—Columbus was Catalan 
Jew. 


libertador. Buenos Aires. Claridad. 1942. 
400 pp.—Completest date. 


Fermin Peraza Sarausa. Antonio 
Bachiller Morales. Habana. 
Municipio. 1942. 
sketch and bibliography. 

Alfonso Reyes. Ultima Tule. México. 
Imprenta Universitaria. 1942. 255 pp.— 
Essays Spanish American history and 
culture. 


Ernesto Reyna. Fitzcarrald, rey del 
caucho. Lima. Club del Libro Peruano. 
1942. 161 pp. 3.50 nineteenth 
century rubber baron. 

Agustin Fray Bartolomé 
las Casas. México. Xochitl. 1942. 187 pp. 
—Expressive sub-title: Conquistador 
Conquistado. the new series Vidas 
Mexicanas. 


Spanish Travel and Folklore 


Arturo Burga Ereitas. Ayahuasca, 
mitos leyendas del Amazonas. Lima. 
Domingo Miranda. 1942. 
Jungle folk lore. 

Alejandro Humboldt. Viaje las 
regiones equinocciales del nuevo con- 
tinente. Caracas. Talleres Artes Grafi- 
cas. 1942. 583 pp.—Book supplement 
and indices. 

Juan Lucero Draghi, Las mil una 
noches argentinas. Mendoza, Guyo, 
Argentina. Ediciones Oeste. 1940. 388 
pp.—Thirteen cuentos from the Andean 
region. 

Concha Meléndez. Entrada 
—Enthusiastic account visit Peru. 
The author one the most talented 
Puerto Rican writers. 

Ricardo Rojas. Archipiélago. Buenos 
Aires. Losada. 1942. 252 pp.—Tierra del 
Fuego. 

Luis Alberto sudameri- 
cano Norteamérica. Santiago 
Chile. Ercilla. 1942. 398 pp.—A kindly 
view—from Wall Street Indian reser- 
vation. 

México. Ediciones Universidad 
Nacional Auténoma. 1942. 202 
Aztec mythology. 


Spanish Verse 


Xavier editor. Antologia 
César Vallejo. Buenos Aires. Claridad. 
1942. 175 pp. $2.50 hun- 
dred poems preceded appreciations 
from number Latin American emi- 
nences. 

literarios. Habana. Min- 
isterio Defensa Nacional. 1942. 
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patriotic poems many 
young writers. 

Romualdo Crusco. Esquila. Ha- 
bana. Con autor. 1942. pp.—Pro- 
found and sensitive poems. 

Juana Ibarbourou. Poemas. Buenos 
Aires. Espasa-Calpe. 1942.—A selection 
made the poet herself. 

ceniza. Buenos Aires. Editorial Sud- 
americana. 237 pp. $5.00. 


poems. 

poesia Buenos Aires. Claridad. 
1941. 335 pp. $3.00. 
with introduction biographical 
notes. 

José Pedroni. pan nuestro. Buenos 
Aires. Losada. 1941. 
with social preoccupation. 


Spanish Public Questions 


Tito Bonazzy. Agonia Europa. 
Buenos Aires. Claridad. 1941. 317 pp. 
$2.50 survey the situation. 
Vicente Davila. Problemas sociales, 
Tomo México. Rafael Ros hijo. 
1942. 280 pp.—Based observations 
Chile, Argentina, and Brazil. 

Waldo Frank. Redescubrimiento 
Santiago Chile. Zig-Zag. 
1942. 290 pp.—An evaluation Ameri- 
can life. 

Vicente Géigel Polanco. despertar 
pueblo. San Juan Puerto Rico. 
Biblioteca Autores 
1942.—Reflections the destiny 
Puerto Rico. 

Emilio Llorens. subconsumo 
alimentos América del Sur. Buenos 
Aires. Editorial Sudamericana. 1942. 
262 pp. $5.00 problem 
over-production and underconsumption. 
Alfredo Palau. Comercio, 
standardizacién granos. Buenos 
Aires. Editorial Sudamericana. 1942. 
237 pp. $2.50 series 
agricultural-commercial manuals. 

democracia. Buenos Aires. Talleres 
“La Argentina.” 1941. pp. 
—Essays defense democracy. 


Juan Antonio Solari. América, presa 
codiciada. Buenos Aires. Vanguardia. 
1942.—Evidence that the German fox 
has had his eye the South American 
barnyard for good many years. 


Spanish Philosophy and 
Religion 

Roger Caillois. roca Sisifo. 
Buenos Aires. Editorial Sudamericana. 
1942. 113 pp.—The eternal and univer- 
sal problems civilization. 

Alfredo Coviello. proceso 
(R. A.). Sustancia. 1941. 119 
ographical-critical sketch and bibliogra- 


hy. 
Alfredo Coviello. Hans 
Driesch. Argentina. Editorial 
“La Raza.” 104 pp.—Study the great 
German thinker who promulgated 
“Philosophie des organischen.” 
Honorio Delgado. Paracelso. Lima. 
Editorial Lumen. 1941. pp.—Timed 
commemorate the four hundredth an- 
niversary the philosopher’s death. 
José Ferrater Mora. Diccionario 
filosofia. México. Editorial Atlante. 
1941. 598 pp.—Pays most attention 
and Spanish-American thinkers. 
Juan David Garcia Bacca. Tipos his- 
Argentina. Universidad Nacional 
1942. 368 Hesiod 
Kant. 
Juan Ilambias Azevedo. filoso- 
fia politica Dante. Buenos Aires. 
Espasa-Calpe. 1941.—Dante was con- 
structive political philosopher, but 
did not realize that the individual the 
real unit society. 
José Ortega Gasset. Historia como 
sistema. Madrid. Revista Occidente. 
“an inexorable and 
unique chain events, part which 
can fully understood unless the whole 
perfectly clear.” 


Spanish Science 


Memoria, 1940-1941. Madrid. Con- 
sejo Superior Investigaciones Cien- 
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tificas. 1942. 450 pp.—The record its 
achievements date. 

Marcos Victoria. Ensayo preliminar 
sobre Buenos Aires. Losada. 
1941. 197 eminent neurologist 
undertakes psychological study the 
comic. 

Dr. Heinz Woltereck. hombre, 
milagro. Sautiago Chile. Zig-Zag. 
1942. 283 the human body and 


its functions. 


Japanese Textbooks 


Fuzambo’s Comprehensive English- 
Japanese Dictionary. Cambridge. Har- 
vard University Press. 1942. 1855 pp. 
$5.00.—Includes 141,000 words, 33,000 
compounds, and 46,500 examples. 

New 
Dictionary. Berkeley. University Cali- 
fornia Press. 1942. 2514 pp.—A new edi- 
tion work which has been standard 
Japan. 

Naganuma. Hyojun Nihongo 
Tokuhon. Berkeley. University Cali- 
fornia Press. 1942. 257 pp.—Book One 
series Japanese readers. 

Lt-Cdr. Ozaki. Japanese-English 
Dictionary Sea Terms. Berkeley. Uni- 
versity California Press. 1942. 731+- 
pp.—With several 
supplements, terms politeness, geo- 
graphical terms, etc. 


Portuguese Literature 


Cavaleiro Oliveira. Cartas. Lisboa. 
Costa. 1942. 242 pp.—Selected and 
edited Aquilino Ribeiro. 

Gil Vicente. Obras completas. Lisboa. 
Costa. 1942. and 
notes Marqués Braga. 


Portuguese History, 
Biography, Memoirs 


Edmundo Luiz. Farias Brito. 
Alegre. Ediciones 1941. pp. 
—Rapid biography eminent Bra- 
zilian idealist. 
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Américo Palha. Castro Alves. Rio 
Janeiro. Tip. Gloria. 1942. 
high-minded Brazilian poet. 

Marques Rebélo. Stela abriu 
porta. Alegre. Livraria Globo. 
1942. 174 pp.—Fourteen short stories 
the suburbs Rio Janeiro. 

Claudio Souza. ultimos dias 
Stefan Zweig. Rio Janeiro. P.E.N. 
Clube Brasil. pp.—By Brazilian 
dramatist who was close friend 
Zweig. 


Portuguese Philosophy and 
Psychology 


Gilberto Freyre. Uma cultura ame- 
luso-brasileira. Rio Janeiro. 
Casa Estudante Brasil. 104 pp.— 
intrigue 
Brazil. 

Tte. Col. Aurelio Silva Py. 5a. 
coluna Brasil. Pérto Alegre. Globo. 
1942. 406 pp. plus about photostatic 
reproductions documents.—The au- 
thor chief police the State Rio 
Grande Sul. 

Dyonelio Machado. Louco Cati. 
Alegre. Globo. 1942. 286 
journey the borderline sanity. 

Nelson Werneck Sodré. 
Pensamento Brasileiro. Rio Ja- 
neiro. Vecchi. 1942.—More sociological 
and literary than philosophical. 

Sousa Ferraz. Psicologia hu- 
mana. Sao Paulo. Livraria Academica. 
1942. 340 pp.—Well documented refer- 
ence work, with extensive bibliogra- 


phy. 


English Literature 


Joseph Gerard Brennan. Thomas 
Mann’s World. New York. Columbia 
University Press. 1942. 206 pp. $2.50.— 
general study his work, political 
and non-political. 

Giacomo Grillo. Two Aspects 
Chivalry: Pulci and Boiardo. Boston. 
Privately printed. 1942. 
the four great Italian poets chivalry. 
Luppol, etc. Pushkin. Moscow. The 
Society for Cultural Rela- 


tions with Foreign Countries. 1939. 233 
pp. essays the 
great writer, English translation, 
plus magnificent set reproductions 
“Pushkin Art.” 

Arturo Torres-Rioseco. The Epic 
Latin American Literature. New York. 
Oxford University Press. 1942. 279 pp. 
$3.00.—Reviewed literary epochs 
rather than countries. 


English Fiction and Drama 


Fiesta November. Boston. Hough- 
ton Mifflin. 1942. 508 pp. $3.00.—Eight- 
een novels, novelettes and short stories 
from many Latin American countries. 
Edited Angel Flores, and Dudley 
Poor. Introduction Katherine Anne 
Porter. 

Egon Hostovsky. Letters from Exile. 
London. Allen Unwin. 1942. 122 pp. 
—Short stories, translated 
Czech Ann The original was 
our Autumn, 1941, number 
(Vol. XV, 497). 

Stéphane Mallarmé. Herodias. Prairie 
City, Illinois. James Decker. 1940. 
pp. $2.00.—The translation Clark 
Mills. 


English History, Biography, 
Memoirs 


Belgian Congo War. New York. 
Belgian Information Center. 1942. Free. 
—Magnificently illustrated account 
the Congo war time. One series 
brochures available English, Span- 
ish, Portuguese, French and Flemish. 
Wilson Lyon. The Man Who Sold 
Louisiana. Norman. University Okla- 
homa Press. 1942. 240 pp. $2.75.—Barbé- 
Marbois and the Louisiana Purchase. 
Rice, Compiler. France 
1940-1942. Cambridge, Massachusetts. 
Harvard Cooperative Society. 1942. 222 
pp., illustrated. collection 
documents and bibliography.” 
Werner. The Great Offensive. 
New York. Viking Press. 1942. 360 pp. 
$3.00.—Recent phases the war. 
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English Verse 


Dudley Fitts, Editor. Anthology 
Contemporary Latin-American Po- 
etry. Norfolk, Connecticut. New Direc- 
tions. 1942. 667 pp. $3.50.—Selections 
from about 100 poets, Spanish one 
English version facing. 

John Harsen Rhoades. Twilight Wis- 
dom. New York. Privately Printed. 1943. 
pp.—Poems. 
Charles Stork. Anthology Nor- 
wegian Lyrics. Princeton University 
Press. 1942. 153 pp. Ham- 


bro contributes introduction. 


English Arts, Music 


Manuel Pedro Gonzalez. Latin Amer- 
ica, Musical Melting Pot. Washington, 
Pan American Union. 1942. pp. 
—Its origins and its promises. 

Andrew Ritchie. English Painters 
from Hogarth Constable. Baltimore. 
The Johns Hopkins Press. 1942. pp. 
plus plates. $2.25.—Lectures given 
Johns Hopkins, April, 1940. 


English Public Questions 


The Dodecanesians are not Enemy 
Aliens. New York. The Dodecanesian 
League America. 1942. 
efforts the League resulted the re- 
movals all Dodecanesians Greek 
origin from this legal disability. 

Peter Gray. People Poros. New 
York. Whittlesey House. 1942. 325 pp. 
$3.00.—Portrait Greek village. 

Against Fascism. New York. 
Quaderni Italiani. 1942. pp. Gratis. 
—The reaction against Mussolini. 

Victor Langford. British Foreign 
Policy. Washington. American Council 
Public Affairs. 1942. 226 pp. $2.75 
and formulation recent 
ears. 

Theodore Mitchell. The Fate 
the Man. Chicago. Dearborn Pub- 
lishing Co. 1942. pp. war 
the light history. 
Albert Norden. The Thugs Eu- 
rope. New York. German-American 


League for Culture. 1942. pp. 
the Nazis. 

John Scott. Duel for Europe. Boston. 
Houghton Mifflin. 1942. 381 pp. $3.50. 
—The duelists are Hitler and Stalin. 

Rolf Tell, editor. Nazi Guide 
Nazism. Washington. American Coun- 
cil Public Affairs. 1942. 192 pp. $1.00 
and their own 
words. 

Max Werner. The Great Offensive. 
New York. Viking. 1942. 360 pp. $3.00. 
—The strategy coalition warfare. 


English Philosophy and 
Religion 


Samuel Raphael Hirsch. The Nine- 
teen Letters Ben Uziel. New York. 
Bloch Publishing Company. 1942. 222 
pp. $1.25.—A spiritual presentation 
the principles Judaism. 

Lin Yutang. The Wisdom China 
and India. New York. Random House. 
1942. 1104 pp. anthology 
wit and philosophy. 

Dane Rudhyar. The Faith that Gives 
Meaning Victory. Reseda, California. 
Foundation for 
1942. free will? 


English Miscellaneous 


C.K. Jones. Bibliography Latin 
American Bibliographies. Washington. 
Government Printing Office. 1942. 311 
pp.—Revised and greatly enlarged from 
the 1922 edition. 

Mary Haas. Types Reduplica- 
tion Thai, Yale University. Studies 
Linguistics. pp.—Dr. Haas studying 
the Thai language under the auspices 
the American Council Learned So- 
cieties. 

Antonio Perol Guerrero. New Tech- 
nical and Commercial 
Brooklyn. Editorial Técnica Unida. 
1942. 600 pp.—Part Spanish-English, 
Part II, English-Spanish, Part Con- 
versation, Tables Weights, Measures 
and Monetary Units. 

Donald Pierson. Negroes Brazil. 
Chicago. University Chicago Press. 
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1942. 392 pp. Study Race 
Contact 

Ernest Zizka. Czech Cultural Con- 
tributions. Lisle, Ill. The Benedictine 
Press. 1942. pp.—Translation 
Prague thesis whose original date 
was 1932. 


Books Various Languages 


New York. New Den- 
nik. 1942. 221 pp. $1.50.—Actors and 
the World War. 

Pécs, Hungary. Privately Printed. 1941. 
pp.—A gifted Hungarian poet dis- 
cusses “the birth poem.” 

Vilhelm Rid natt! Stock- 
holm. Bonniers. 1942.—Novel seven- 
teenth century Sweden, with discreet 
the present. 

Elin Wagner. (Alarm 
Clock). Stockholm. Bonnier. 1941.— 
Problems the Swedish woman. 

Velikaya Voina. 


Moskva. State Publishing House Lit- 
erature. 1942.576 pp.—Richly illustrated 
collection heroic songs and stories 
the present conflict. 

Yan. Bati. Moskva. Publishing 
House Literature. 1942. 429 
Part two trilogy dealing with the 
Mongolian rule Russia the 13th and 
14th centuries. 

L.A. Kovarski. Rodnye Pisateli. New 
York. Kovarsky. 1942. 209 pp. $1.25, 
$1.75.—16 short biographies Russian 


writers. 


Alexandrov. Aristotel. Moskva. 
Sotsekgiz. 1940. 274 
philosophy, sociology and ethics. 

Louis Segal. New Complete Russian- 
English Dictionary. New York. 
Stechert. 1942. 965 double-column pp. 
$10.00.—Meets the need large dic- 
tionary incorporating the changes in- 
troduced since the Revolution. Under- 
takes include not only the classical 
Russian, but contemporary technical and 
popular terms. 
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International Quarterly Comment Foreign Books 


SUBSCRIPTION RATES: $2.00 year, 
$3.00 for two years, fifty cents each. 


Address 
Circulation Manager, Books Abroad, Norman, Oklahoma 


Philosophic Abstracts, quarterly, presenting regular reports current 
philosophical literature all parts the world. extensive bibliography 
pertinent periodical literature added these reviews. Editorial Board: 
Rudolf Balz, George Boas, Edgar Brightman, Wing- $4.00 
Tsit Chan, Emmanuel Chapman, Vergilius Ferm, Ralph Tyler Flewelling, 
Thomas Greenwood, Hempel, Rufus Jones, Alexander Meiklejohn, 
William Pepperell Montague, McGill, Richard McKeon, Northrop, 
Houston Peterson, Dagobert Runes, Ralph Winn. 


Journal Legal and Political Sociology, published semi-annually, pre- 
senting the underlying theories law and politics their relation 
society. Editorial Board: Georges Gurvitch, Karl Llewellyn, Robert $3.50 
Lowie, Robert Roscoe Pound, Smith. 


The Journal Aesthetics, quarterly, presenting papers and reviews 
the field aesthetics and art criticism. Editorial Board: George Boas, 
Coomaraswamy, Waldo Frank, Katherine Gilbert, Helmut Kuhn, Lester 
Longman, Thomas Munro, Alfred Neumeyer, DeWitt Parker, $4.00 
Helen Parkhurst, Dagobert Runes, Max Schoen, Joseph Ship- 
ley, Lionello Venturi. 


Correct monthly, founded Josephine Turck Baker, present- 
ing articles etymology, semantics, speech correction, lip reading, gram- 


mar, composition. .00 
Published 


The Philosophical Library, East 40th Street, New York, 


OUR MEN NEED 
BOOKS 


GIVE BOOST WITH 
BOOK—Good books, good 
condition, are wanted the 
1943 VICTORY BOOK 
ALL YOU CAN SPARE PAIGN for men all 
branches the service. Leave 
yours the nearest collec- 
tion center public library. 
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THE SPANISH TEACHERS’ JOURNAL 


HISPANIA 


Aurelio Espinosa, Editor 1917-1926; Alfred Coester, Editor 1927-1941 


Published the American Association Teachers Spanish 


Editor: HENRY GRATTAN DOYLE, The George Washington University, Washington, 


Associate Editors: William Berrien, Michael Donlan, Aurelio Espinosa, Jr., Carlos Garcia 
Prada, Herman Hespelt, Walter Kaulfers, Francis Kercheville, John Reid, James 
Swain. 


Business Manager: EMILIO GUERRA, Benjamin Franklin High School, New York City. 


HISPANIA appears four times year, February, May, October, and December. Subscription 
(including membership the Association), $2.00 year; foreign countries, cents additional for 
postage. Each number contains practical and scholarly articles for teachers Spanish and Portu- 
guese, including helpful hints for teachers new the field. sample copy will sent request 
the Secretary-Treasurer the Association. Address and inquiries about membership 
to: GRAYDON DELAND, Secretary-Treasurer, American Association Teachers Spanish, 
Denison University, Granville, Ohio. 


HISPANIA ideal medium through which reach the organized Spanish teachers the United 
States. For advertising rates, address the Business Manager. Articles, news notes, and books for 
review should addressed the Editor. 


What’s Going Canada? 


result partnership the present world war, and the co-operation which will necessary 
building sound peace, the United States and Canada are being drawn closer each other 
than ever before. 


Canada terra incognita you? Are you familiar with the way progressive Canadians think, 
and how they view world affairs? The best way find out read THE CANADIAN FORUM. 


This progressive Canadian monthly, now its twenty-second year issue, Canada’s leading 
organ enlightened, forward-looking viewpoints. Its frank, analytical, constructive articles will 
keep you abreast Canadian developments and opinion. 


The Canadian Forum 


Canada’s Progressive Monthly 
Wellington Street West, Toronto, Canada 


One Year, $2.00; Two Years, $3.00 (postpaid) 
Introductory Offer readers BOOKS ABROAD: months $1.00 


Established 


SUBSCRIBE NOW 


The Protestant 


THE VOICE THE COMING NEW WORLD 


Have you heard about America’s most exciting magazine? THE 
PROTESTANT written the world’s outstanding Protestant 
leaders. attacks the root our problems. deals fearlessly 
with human relations. tackles the relationship nation 


nation, church state, church school, employer employee, 


race race. 


Some our regular contributors are Pierre van Paassen; Jay 
Allen; Dr. Hewlett Johnson, Dean Canterbury; Lawrence 
Fernsworth; Johannes Steel. Joseph Davies, author “Mis- 
sion Moscow” says, ““THE PROTESTANT just exactly the kind 
thing that needed and needed very much.” 


You will find more exciting discussions, challenging viewpoints, 
indispensable source material for public addresses, forums, home 
reading THE PROTESTANT. 


The Protestant 
521 Fifth Avenue 
New York, 


Address 
enclose check for 
issues $1.00 issues $3.00 issues $5.00 


“The outstanding general journal modern foreign language 
that why nearly 3000 teachers German, French, Spanish Italian 
schools and colleges, and more than 1000 school, college and public libraries, 
subscribe to... 


The Modern Language Journal 


Published The National Federation Modern Language Teachers 
issues year, October May, inclusive 


Up-to-date and authoritative material methods, materials, research, 
publications, and textbooks the field 


Subscription $2.00 year (Continental U.S.) 
Foreign countries (including Canada) $2.50, payable advance, net funds. 


Sample copy request 


THE MODERN LANGUAGE JOURNAL 


Ferdinand Bartolo, Bus. Mgr. 
284 Hoyt Street, Buffalo, 


Revised Edition “VOCATIONAL OPPORTUNITIES FOR FOREIGN LANGUAGE 
STUDENTS,” Schwartz, Wilkins, and Bovee, report issued under the auspices the 
National Federation Modern Language Teachers, frank and honest answer the voca- 
tional phase the question: the practical value modern foreign language 
Also, BASIC FRENCH VOCABULARY.” Each these pamphlets obtainable from 
the office the Price, cents postpaid, payable advance. 


SUBSCRIBE “AMERIQUE” 


America’s FRENCH NEWS Weekly 
Which Also Ideal for School Use 


Amérique the only French NEWS Paper New York. Read you 


want become acquainted with the French Language and Culture. 


Subscription rates: 


Special rates bulk subscriptions mailed upon request 


AMERIQUE 


137 West 27th Street New York, 


lyear issues $4.00 
months issues 3.25 
months issues 2.50 
months issues 1.50 


